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ΚΩΝΣΤ. Α θ . ΔΙΑΜΑΝΤΗ

Ο ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΦΙΛΗΤΑΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΣΠΕΡΙΑΝ*
Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι

<ρ. Φιλητσς έκ Παρισίων τη 19 Αύγουστου 1818 προς Κων. 'Ασώπιον εις Βι- 
έννην (Έ θν. Βιβλ. Ά ρ χ . Ά σω π. άριθ. 239)

Φίλταχέ μου Άσώπΐε,
19 Αύγουστου 1818 Παρισίοις

ΠΕλαιβα τό από Βάδ'εν(38) 2 Αύγου
στου σψεαομένον ποθητόν μου γράμμα 
gov1 εις τήν αυτήν στιγμήν σχεδόν δπου 
μ’ εγχειρίζοντο παρά του κυρίου Κοραή τά 
από Τεργέστης. Έχάρην, φίλε, έπλη.ροφο- 
ρήθην, έπείσίδην τέλος πάντων εις όσα διά 
πολλών καί μακρών έπρόβαλε; ΰπ’ σψιν 
μου Οαρρυντικά και έπελπιστικά. ώς εάν 
εμμελα τάχα νά κάμω παλινωδία εις το 
άτι έφτασα νά άποφασίσιο διά τήν αγάπην 
•ου, όχι αγαπητέ, ήμουν βέβαιο; on εύ- 
γή, ούόαμώς άτυχή έπεύύμησ-ες νά μέ 
ταστήσης. Τό κοινόν των έκείσε Έλλή- 

uν μ’ έίιβαΐσαν τετρακόσια φράγκα διά 
ο άπό Λευκ(οσίας(39) μέχρι τών έώοον μυ

χών του Άδριατικού ταξιδιού μου όΌεν α
ναχωρώ περί τήν 27—8 του παρόντος έ- 
χων εις τήν συνοδίαν μου ϊσω; και τόν 
ήμ έτερον, Νίτζον, όστις όμως μένει εις Πα- 
βίαν (40) διά νά ίδή μή κάίμη τάς εξετά
σει; του εΐ; αυτήν τήνπόλιν προς επιτυχί
αν του Αοκτωρίκού διπλώματος, και εάν

Συνέχεια έκ «ου προηγ. τόμου οελ. 898.

εύρη εναντιότητας περμ εις Πίσαν(41) ή 
καί -εις αύτήν τήν Νεάπολιν εις δλον τό 
ύστερον αυτά πάσχει, επειδή δεν ήΟέλησε 
νά τελείωση εις μίαν σχολήν και τά μαδή
ματα και όσα άλλα χρειάζονται διά τόν 
ιατρικόν τίτλον. Νομίζω ότι αναχωρεί πε
ρί τό αυτό φΟ'ΐνόπωρον και δ Βασίλειος, 
μ’ ένα πορόμ°ιον σκοπόν. Έγώ επειδή ότε 
ανέβαινα) εις τά εδώ δεν έπέρασα άπό τήν 
‘Ελβετίαν (42 Ί, σκοπόν έχω νά τά κάμ<ο 
τώρο,, καί όι)εν κατεβαίνω εις τήν ’Ιταλί
αν διά Γενεύης κα'ι Λεμάνου λίμνης. Εις 
δέ τό Άδριαπκόν λογαριάζω νά καπαντή- 
σιο ολίγον πριν τά τέλη του Σεπτεμβρίου. 
Αδελφέ, μέ τήν λεγοιμένην Λιλιγέντειαν 
άρρωστώ \« ταξιδενσω μονο,κόπου. Φθάνει 
νά εύρεΟώ εκεί τόν Σεπτέμβριον καθώς 
έπι*ί) υμείς.

Καλά όλ’ αύτά, μόνον μέ λυπεί, φίλε 
μου. οτι σέ βλέπω άπ’ αρχής έτος εις τό τέ
λος του γράμματός σου νά ύανατή; ώς. άν 
ό Γέρων τού μυΟυποιού. Τι πάσχεις; ΤΙ 
πονείς; Εις τι id  ψυχρολουσίαι, αί ύερμο- 
λουσίαι, αί μεταλλωδαποσίαι (;) κα'ι χίλια 
άλλα παρόμοια ΐατρολογήματα ικανά και 
τά κατ’ ιδέαν νοσήματα νά έντείνοιττι και
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τίρα̂ μοετυκά δλλα νά Επιφέρουν; Καλέ λεΐ- 
ψαι άπ αυτά τά βάσανα διασκέδασε, γέ- 
λα, περιπάτει, δισκοβόλει καί ν.αμμίαν φο* 
ράν, μεταχειρίζου καλούς ζωμούς καί καλ- 
λιώτερα ακόμη ψητά μόσχεux ή αγελαδινά 
καί τό σο/τηριώδες ναμα ταυ Λυαίου διά 
νά έπιβλέψη ή χάρις ταυ θεοΰ επάνω 
σου και νά γένης υγιής καθώς καί άλλο
τε. Είμαι βέβαιος δτι κα\ τά ψύχη ταυ 
Βορρά πάντα θέλει κάμουν κάποιαν μετα
βολήν και εις τό ηθικόν σου και εις τό 
φυσικόν σου έπ1 ώφελείρ. θάρρει και λη
σμόνησε διά ώρας τον κατασκέλετον Γέρον
τα,

’Αγόρασα ολίγα βιβλία καί ια
τρικά και από τά φιλολογικά έκεΐννι δσα 
γραμιμένα εις τό Γαλλικόν ίσως δεν ήθελα 
εκεί ευρει, §ν οίς και τό Histoirf ,/e r
etaplissement f-λ > ι i ua C> · ni's $ 3tOV με V7TE-
δειξες συ έξαδεύσας διά δλα καμυίαν δια
κοσαριάν φράγκα έκ του υστερήματος. 
Τά στέλλα* δε εις περλαβήν του φίλου 
Ρώτα.

Οί τρανοί φίλοι μου, εις τους οποίους 
προ εμού ή φήμη, Famagu* crest it cu>uio, 
σέ είχεν ήδη συστημένον, σέ «σπάζονται 
διά μέσοι» μου. Έξ αύτών ό Κύριος Τυ- 
πάλδος έλαβε γραψίματα κατ' αυτάς από 
τόν έκ Κέρκυρας αδελφόν του επίσκοπον 
επί ψιλώ όνόματι Τριπόλεως(43), ό όποι
ος τόν σημειοϊ και κάποιον νέσν τόν ό
ποιον βέβαια δεν ήθελε ν είσθαι πάλα η ά- 
διάφοοον νά τό ήξεύρης. Είναι δέ τό εξής. 
Ό  υψηλός Καμισσάριος των Ίονίων Νή
σων εύαρεστήθη εις τήν Κεφαλληνίαν τέ
λος πάντων νά συστηθή ή τόσον π'ροσδο- 
κωμένη Ακαδημία, διότι οί Κεφαλληνείς 
εδαξαν όλιγώτερον άπό τούς Κορυφαιά- 
τα; διεφθαρμένοι, και βιομήχανοι και ζη- 
λωταί των Ελληνικών και γραμμάτων και 
πραγμάτων πλέον παρά οί νώβιλοι έκει- 
νοι Βενετζιάνοι. Έδιώοισε μόνος τον δταν 
έκεΐ προ χρόνοι* τίνος υπήγε καί τόν τό
πον ικανόν είς άνάπαυσιν έξακοσίοη* μα- 
θητι7>ν καί πρός άπαρτισμόν του κοινού 
αυτού καλού ήθέλησεν ή Έξοχότης τοτ 
νά ψηφισθη άρχιερεύς Κεφαλληνίας ό ρη- 
θείς αύτάδελφος τού Τυπάλδου (έκκλητ 
σιαστι/κός ώς πληροφορούμαι άπό διαφό
ρους μέ πολύν ζήλον τής έΟνικής παιδείας

καί μέ πολλήν άξιότητα), τήν εϊδησιν τού
την τήν έπεκύρωσεν καί ό έκεΐθεν καπά 
ταύτας τάς ημέρας (συγχώρα, άδελφέ, 
αυτάς τά; μελανί ας έπειδή έχω ένα διαβο- 
λσκό\ύυλον δπου κάθε τόσον άποθέτει ε
πάνω είς το χαρτίον τά κλώσσια του κα- , 
λαμαρίου), έπεκύροχτε, λέγω, ό έκεΐθεν ελ- 
θών Σεκρετάρίος Μέγγερ προσθέτων δτι 
ή χαρά των Κεφαλληνιτών ήτον άπερί- 
γραππος δταν ό Λόρδ Κομισσάριος τούς 
άνήγγ&λεν δτι ή νήσος αυτών έμελλε νά 
γένη τό καταγώγιο ν φυτών τών 'Ελληνι
κών μουσών. ’Εάν άκόμη είσαι είς Βιέν- 
να άσπαστα άπό μέρους μου τόν φίλον 
’Αναστάσιον Πολιζωΐδην(44) τόν ποτέ 
μαθητήν μου καί εάν άγαπα ας με ένθυ- 
μηθη και διά γράμματός τον. ’Άσπασαι r  
όμοίο>ς άπό μέρους μου μετ’ εύλαβεία- τήν 
δεξιάν τού αγίου μας κυρ Διονυσίου. ’Α
πό Τεργέστης πάλιν θέλω σέ γράψω εκτε
ταμένα) ς περί ποοπων μένων κατά τό παρόν 
εως εδώ μέ τό νά μην έχω μέ τό περισ- ? 
σότερον νά σέ ενοχλήσοχ 'Τγίαινε, φίλτα- 
τε ’Ασώπιε. νγίαινε και πάλιν υγίαινε. επει
δή ή υγεία σου είναι πολλά ακριβής εις 
εμέ καί είς δλην μας τήν πατρίδα,

Ό  σός Φιλητδς
(επί τού νώτου)

Paris A. Monrieur. M onrieur Constantin Asopius.
Cher. M r Stauro Johann Visnne en Aurliche.

5 \
Xa. Φιλητάς εκ Τεργέστης τη 12 Ό- |  

κτωβρίου 1818 πρός Κων. Άσώπιον είς |
Γοττίγγην. ·|

ΓΕθν. Βιβλ.. Άρχ. Άσωπ. άριθ. 240) [
Τεργέστη τη 12 Οκτωβρίου 1818 

Φίλε Άσώπιε.. χαιρε! f
'Εφθασα τελευταίου είς Τεργέστιγν, ι

και είναι σήμερον, αν δέν λαλάΚχνιομαι, ; 
δωδέκατη ήμέρα, άπό δέ τήν μεγάλην χω- -
ραν εκίνι^σα τήν τρίτην τού περασμένοι· ;
Μηνό- συνοδοιπόρον έχων, ώς σ’ έφανέ- 4
ρο>σα άλλοτε, τόν Δι^ημριον Νίτζον. Εϊ; έ \
τό ταξίδιον μου έξώδευσα ήιιέρας 27 
πλήυ όχι δλας όδοιπορών. Τέσσαρα; εκα- 11  ] 
με χρεία νά μεί\νομε είς Γενεύαν διά νο * f \ 
θεραπει«σω τήν σφοδράν συνάγχην δπον r  
καθ’ οδόν &άβα χιονιζύμε\*ος καί βρεχό- ;ΐ ? 
μενο- εις τά όρεινά ταχι»δρομών. |

Έϋμεινα είς τό Μεδιέλανον μίαν διά |
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τρών διά νά π$ράση είς Παβίαν διά τόν 
σκοπόν του, καί Ιγώ διά Βριξίας καί 
Ούεοώνα; και Ούϊκεντίας έξ&πέζενσα εις 
τό ΠατΓάβιον(45) μέ σκοπόν νά μείνω καί 
αυτού καμμίαν ημέραν. ’Αλλά tl θέλεις; 
Ή τόσον τερπνή θέα των άγυιών της ό
που χαίρεται άνθρωπος νά π̂ ρυπο&τμ και 
αί τόσον ώραιαι έκεΐναι στοαί όπου μεγα- 
λοπρεπώς ύποτρέχουσιν υποκάτω είς τάς 
οικοδομάς της έχρειάζεττο άλλο παρά μίαν 
ημέραν, όθεν καί τό ανέβαλα δι’ άλλην 
φοράν καί Ετρεχα την αυτήν ώραν ρις 
Φουσίναν καί εκεϊθεν εις Βενετίαν περί 
λύχνων άφάς σχολαστικός Μεσολσγγίτης 
ήθελεν εΐπει. Τό πρωί ή πρώτη μου φρν· 
τις ήτον να( ευρώ ομογενείς, και καλή 
τύχη ηύρα τόν φίλον Ρούσσην* έξενίσθην 
παρ’ αύτώ καί Εμεινα εις την Βενετίαν η
μέρας πέντε. Τη 29 έπέβην νηός και τη 
30 Εφθασα μέ τό καλόν εις Τεργέστην 
κατέλυσα δέ εις ξενοδοχεΐον gran Loconda 
καλούμενον* μεγάλα· πράγματα. Τό έσπέ- 
ρας έπη,γα εις ζήτησιν τού κυρίου Ρώτα, 
όστίς μέ καθωδήγησεν είς τόν κύρ Σεμι- 
τέλλον, και ούτος μέ έκράτησε τήν νύ/rta 
εις τόν οίκον του διά νά σνηομιλήσωμεν 
έκτενέστερον, εκεί Ελαβα τήν τιμήν νά 
γνωρίσω τόν κύρ Άνδρέαν Κλοκώνην και 
τήν φαμίλιαν του. ‘Ως Εδωκεν ό Θεός 
τήν ημέραν του ό Σεμιτέλλος έμπροσθά κι 
έγώ τό κατόπιν έμοιράσαμεν τά Biglietti di 
visitn όπου άφήκας εις τού Ρώτα, έκά- 
στω κατά τήν αξίαν του και κατά τό βα- 
λάντιόν του. ’Εφιλεύθην καθεξής είς δια
φόρους εως τής Κυριακής όπου ύπήγαμεν 
νά άκούσωμεν τήν θείαν λειτουργίαν. Με
τά τήν άίπόλνσιν κατά ζήτησιν μου ανέ
βηκαν οι τε ίερείς καί οι άρχοντες τού 
λαού καί ό λαός αυτός όσοι ήθέλησαν και 
ξυρισμένοι καί αξύριστοι τάς κεφαλάς, 
και ό όχλος των νηπίων μετά των σχολα
στικών* καί σιγής γενομένης κατέλαβα τήν 
καθέδραν συνοδετάμενος παρά τού κυρίου 
Ρό>τα καί σοδών μέ 0λην τήν προφεσσο- 
ρικήν έμίβρίθειαν. Ευθύς Εκαμα τήν προ- 
ανώκρσυσιν ή άνοιξιν ή p>ov.<wn όπως θέ
λεις αλλέως <είπέ την, καί έρρητόρευσα 
σχεδόν 3 τέταρτα τής ώρας. Καί οί μέν Δία 
οί hi Έρμήν ύπετόπασαν! 11 διάφορα είπα

καί διαφόρους έθυμιάτισα έν όίς άποστκε- 
παστά καί τόν πλούσιον εύκράτην καί τό 
θυμίαμα ώς μέ είπαν έφάνη εύπρόσδε- 
κτον. Τήν Τρίτην Εδωκα πλέον αρχήν είς
τό Μον Cours itf LUteraturc Grrcgue
άναγνώσας είς μέν τούς ανώτερους τόν 
Οίδίποδα τόν Τύραννον όχι δι’ άλλο είμή 
διά τήν τάξιν του μύθου, Ετι έξηγήσας 
καί τό περί Τραγωδίας, βάσιν μέν Εχων 
τό βιδλίον τού Οικονόμου(45α) , οδηγόν 
δέ είς τάς ιδέας τόν Δαφάρπην(46) Εως 
νά μου Ελθουν τά βιδλία μου διά νά όδη- 
γηθώ καλύτερα* από τούς άλλους τόν Λε- 
μ·ε ακιέρ ην (47) καί Σλέγγελον (48).

Ό  άγιος Τ&ροκήρυξ έπραγμαπεύθη έ· 
πιπολαίως συγκεχυμένως καί τρόπον τινα 
σχολαστικώς τήν ύλην. ’Ιδίωμα άναπαλλο- 
τρίωτον όλων τιδν συρραπτόντων. Είς 
τούς δευτέρους φυλάττω καί είς αυτούς 
τήλ'· τάξιν τήν έδικήν σου, |ως νά ίδώ άν 
ήμπορέσω νά συστήσω καί δι’ αυτούς καί 
διά τούς πρώτους κοινώς ώς χωριστόν μά- 
θ)γμα τήν θεωρίαν τής ‘Ελληνικής Γλώσ- 
σης κατά τό παράδειγμα τού ‘Ελιστερου- 
σίοι<(49) καί Ούα!λκεναίρο<\1(δΟ) κ.Τ|.!λ. 
πλήν περί τούτου δ καιρός διδάσκαλος’ 
κατά τό παρόν ασχολούμεθα μετά τού κυ
ρ ίου Ρώτα νά βάλωμεν καί τούς σχολαστι
κούς είς κάποιαν τάξιν καί εύλογον ευρο
μεν νά είσατ/θή διά τά αρχάρια ή Μέθο
δος ή άλλήλοδιδαικτακή,... δτου καί κατ' 
αύτάς γράφω τών φίλων' είς τήν Αευκιο> 
σία»ν νά μάς στείλουν πίνακας. Τό 
άλλο σχολεΐον τό τού Παπαλεξοπούλου 
μικιρού δειν μένει εις τήν αύτήν τάξιν 
είμή δτι σκοπώ νά ένστήσω τήν διδασκα
λίαν τής Γραμματικής τής κοινής λαλου
μένης γλώσσης πολλά όμως έπίτομον, καί 
τήν εφαρμογήν αυτής είς τά κοινά βιβλία. 
Τόν δέ γηραιόν σχολαστικόν τόν άφήνομεν 
πρός ώρας: Είς ταύτα, φίλε, άσχοι?ώύμαι 
καθ? έδρας 6 διά σέ καί μόνον έξ ιατρού 
άρχισχολαστικός* τί γάρ άν καί πάθοι τις, 
έπαναλαμβάνουν ά^οι σχολαστικοί είς πε
ριστάσεις δμοίας ότι φίλος τις ών βιάζοι- 
το! ’Επειδή ακόμη κατοικίαν δεν ηύρα ξε
νίζομαι παρά τφ κύρ Σεμιτέλλφ όστίς βέ
βαια ήθελε μέ κρατήσει σιμά του καθώς 
καί σέ έάν είχε τό αύτό εύρύχωρον χώρι
σμα τού όσπιτίου Έττειδή έπέρασαν είς
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άλίλην κάμαραν. Χθέ; έγεύθηΛ' παρά τώ 
πλουσίω. Χαιρετίσματα από δλας αί όποιαι 
και σέ έγραψαν διεξοδίικά. Τι άλλο νά σέ 
είπώ; Έγώ υγιαίνω θαύμα πολύφροντις δ- 
μω~ και πολυμέριμνος. Φανέρωσε μου και 

•σύ επ’ αυτού πώς έχεις πώς περνάς. Εις 
τι άσ/χολείσαι. Λύτου είναι ζύθος εξαίρετος 
τζούζέ τον εις ελλειψιν τού καρπού της 
αμπέλου. Είναι και. ih/stck καί Rospif 
καί ξεκοκκάλιζέ τα οτι θέλει σέ κάμουν 
καλόν.

Εις «πάκρισίν σου, την οποίαν προσ
μένω μέ τό στόμα ανοικτόν, βλέπε νά μέ 
κατηχήσης £ΐς τά καλά καί συμφέροντα 
έδώ. Καί εΐ τι άλλο σύ από μέρος σου θέ
λεις πρόβαλέ το έλευθέρως. Χαιρετίσματα 
όπου καί δν θέλης ας είναι μακάρι καί α
πό τά πλέον ακριβά καί μετά πόθου ψυ- ·„ 
χής καί καρδίας μη φοβάσαι! Τί άλλο; 
Ή  Τεργέστη μέ αρέσει, οί ήμέτεροι εύ- - 
προσήγοροι, κόσμιοι, φιλομαθείς, καί κα
λοί φύλακες τών πατρώων έθίμων. Σ’ εύ- 
χαριστώ δτι μέ δίδεις την άδειαν νά ανοί
ξω τά βιβλία σου, καί όλα* έχθές τά έδο
κίμασα εις την κασσέλλαν την κλειδωμέ- 
νην πλήν δέν ηύραμε την Βιβλιοθήκη φα- 
6ρικίου(51) δπου μ' έγραφες κάποτε δτι 
απέκτησε, μήτε άλλα δπου έγώ έπεθυμούν, 
άς είναι μ’ δλον τούτο καί δσα ηύρον δέν 
είναι πά\τη άχρηστα. ’Εδέχθην την διδα
σκαλίαν τών Μο>ραϊτινιδών, δέν ήξεύρω 
εάν καί τάς Κ. Τούτο κείται επ’ αύταίς. 
Οί φίλοι ύγιαίνουσιν καί έκ τούτ(ον άλλοι 
σέ έγραψαν καί άλλοι θέλει σέ γράφουν 
ιός τόσον ' όνομαστί ό Κυρ Άνδρέας καί 
Κυρία αρχόντισσά του σέ «σπάζονται με
τά πόθου. 'Τγίαινε. φίλε, καί έπίδιδε.

Ό  σός Φιλητάς
( ’Επί τού νώτου)

A. Monrieur Constantin Asopius A . Qiftingen

ΣΗ Μ ΕΙΩ ΣΕΙΣ:
38. B dr δ ε ν  ( Baden )·—  ‘Υπό τό ό

νομα τούτο ύπάοχουν ττολλσί λουτροπτόλεις 
έν Εύρωστη, ώς: τό "Ανω Βάδεν ( Oherbaden) 
τής Έ λβετας, τό Baden bei Wien νοτίως 
τής Βιέννης, και τό Βάδεν— Βά&εν ( Baden— 
Baden ) "πόλις τής Βάδης ΝΔ τής Γερμανίας, 
Ενταύθα πρόκειται τπερί τού τελευταίου.

39. A c i / κ ω σ  ί α.:— Ενταύθα δέν πρά- 
ιοειτιαι περί της πρωτευούσης τής Κύπρου. Ή

περί ής 6 λόγος είναι πρόσγειος νήσος μικρά 
έν τω Τυρρηνικω πελάγει «μικρόν έχουσα πρός 
την ήττειρον τόν διέχπλουν, έπωνυμος μιας 
τών σειρήνων έκπεαούσης δεύρο, μετά την μυ- 

# Θευομένην ρίψιν αύτών είς τόν βιθόν* τής δε 
νήσου πρόκειται τό άντακρωτήριον ταίς Σει- 
ρηνουσαις, τό ποιούν τόν Ποσειδωνιάτην κόλ
πον» (Στράβωνος Σ Τ ' a , 1 καί 258). Είναι 
ή σημερινή νήσος Λικόζα, μεταξύ Νεαιπόλεως 
καί Σολέρνου. Καί τό άττέναντι όκρωτήριον 
λέγεται Λευκωσίας άκρα.

40. Π α β ί α . —  Πόλις τής Ιτα λ ία ς  έν 
Λομβσρδίςκ πρωτεύουσα όμωνύμου νομού. Κεΐ- 
ται 30 χιλ. νκχτίως τού Μιλάνου, ,έττί τού πα. 

.ταμού TiK'ivcu ή Τιτσίνο. "Εχει παλαιούς ντ
ους καί παλαιόν πανεπιστήμιον ίδρυθέν τφ 
1361.

Βλ. Stephen J  Irsav, Histenre des Universitcs 
francaises et /tranches des origines linos jours. 
Tome I, Paris i p j j  a. 8 . 76, 234 , 241 239  Tome 
I I  Paris to s s  n. S3- 75 79- *66, 2$7

41. Π ΐ σ α  ή Π ϊ σ α ι .—  ’Αρχαιότατη 
πόλις τής Ιτα λ ία ς  έν Έτρουρίςι παίΡα την 
συμβολήν τών ποταμίων Άρνου «αί Άσαύρου. 
Λιμήν αύτής είναι τό Λιβόρνον. Σήμερον όνο- 
μάζεται Πίζα (p/sa ) καί κείται έν Τοσκάνη. 
Έ χει πανεπισ,τήμιον ίδρυθέν τω 1338 καί ά- 
νακαινισθέν τφ  1452.

Βλ. Stephen d’ irsay, l/istoire des University., 
Tone /, Paris to S3 <πλ. 230—240 , t I f  a 2 4 4 .

Nik. B. Τωμαβάκη, Ναοί καί θεσμοί τής 
‘Ελληνικής Κοινστητος τού Αιβόρνου. ΕΕΒΣ, 
τ. I Σ Τ ' (1940), σελ. 81— 127.—  Τού οάτού, 
‘Η συμβολή τών ‘Ελληνικών Κοινοτήτων τού 
Εξωτερικού είς τον άγώνα τής έλευθερίας. 
Άθήναι 1953.—  Τρ. Εύαγγελίβου, Ή  παι
δεία... τ. Β ' έν Άθ. 1936 σέλ. 486— 7.

42. ‘ Ε λ β ε τ ί α . —  'Εν αύτή άπό τού 
16ου αί. ήρχισεν ή σπουδή τής ‘Ελληνικής 
γλώσσης, ίδί<? χάριν τής μελάτης τών έλληνι- 
στί χεγραμμένων Ευαγγελίων, διότι έκεϊ έδρα
σαν οι άπαδοί τής θρησκευτικής μετσρριθμή- 
σεως Τσβίγγλιος έν Ζυρίχη καί I. ΚαλβΤνος 
είς τήν γαλλόφωνον χώραν.

Τρ. Εύαγγελίβου, Ή  παιδεία... τ. Β ', έν 
Άθήναΐς 1936 σελ. 500—503.—  Άλεξ. I. 
Δεσποτοποέλου, ‘Ο Κυβερνήτης Καποδίστριας 
καί ή άπελειθέρωσις τής Ελλάδος, Άθήναι 
1954.—  ‘Ελένης Ε. Κούκκου, Ό  Κοπταδίστριος 
και ή παιδεία. 1803— 1822. Α ' Ή  Φιλόμου- 
σος· Ε ταιρεία  τής Βιέννης. Άθήναι 1958 (έν
θα ευρίσκει τις -καί τήν σχετιυςήν βιβλιογρα
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φίαν περί τής δράσεως τού *1. Καπσδιστρια 
έν * Ελβετία).—  Δ ιά τό ΠαΜεπιστήμιον τής 
Γενεύης βλ. Stephen d Irsav, Histoire der Univcr- 
j /Λχ 7ow«r /, Paris *<JJS Π.

Πρβλ. Ά π . B. Δασκαλάκη, . /Ε ν α ς  πνευ
ματικός έορτασμός. Τά 4 00 χρόνκχ τού Π<χ. 
νετπστημ ίου τής Γενεύης. Έφημερίς 'Αθηνών 
«"Εθνος» τής 27 ’Ιουνίου 1959/ σελ. 3.

43. Τ υ . τ τ ά λ δ ο  ς — -Κ ο  ζ ά  κ η ς ’Α- 
γ ,; θ ά γ Υ.ε λ ο ς (χατά κόσμον’Ανδρέοος). Ε 
γεννήθη είς τό Ληξούρισν τής Κεφαλληνίας 
τφ  1771. Είς μονάς της ’Ανατολής εχειροτο- 
νήθη ίεοεύς. Τφ 1806 εστάλη ύττό τής μητρο- 
ττόλεως Κεφαλληνίας είς τό Πατριαρχεΐον καί 
ό Πατριάρχης Γρη.γόοιος Ε ' έχράτησε τούτον. 
Μετά τριετίαν έχειροτονήθη μητοττολίτης Tpu 
ττόλεως τής Συρίας, άλλ’ έμεινε συνοδικός έν 
Κων)πόλει μέχρι τού 1814. Τφ 1818 ή Ί ό -  
νιος Γερουσία έξέλεξεν αύτόν τοποπτηρηιτήν 
τού μητροπολιτικού θρόνου Κεφαλληνίας. Ώ ς  
τοιούτος έδρασε λαμπρώς έξυττηρετήσας ου 
μόνον τήν Έκκλησίον άλλά και τον προπαροι- 
σκευαζάμενον αγώνα τού έθνους. "Εστειλεν 
είς Πελοπόννησον σώματα Κεφοίλλήνων έθελσν- 
των, πολεμωφόδια κ. ά. "Ενεκα τούτου ό 
λίαΜαηά κσθήρεσε και έξώρισε τούτον. Kot- 
τέφυγεν είς Βενετίαν όπου όφιλοξενήθη υπό τού 
μητροπολίτου Δαλματίας. Δ ιά  τού Ί .  Κοΰτκχ 
διτρίου έγνωρίσθη μέ τον αύτοκράτορα τής 
Αύστρίας καί μέ τον Τσάρον τής Ρωσίας. Τφ  
1824 διωίσθη έπίσκοπος Κριμαίας καί τφ  
έδόθη ή έπικαρπία τής έν Βσλουκλαδά μονής 
τού 'Αγίου Γεωργίου, ένθα έμεινε μέχρι τού 
1853. Τφ 1865 άπέθανεν είς 'Αγίους Τόπους.

Ή λ. Τσιτσέλη, Κεφαλληνιακά Σύμ-μ-μικτα. 
Τόμος Α '. Έ ν Άθηναις 1904 σελ. 693— 696.

44. Π ο λ υ ζ ω ΐ δ η ς  Ά ν α σ τ ά σ  ί
ο ς.—  Έγεννήθη τή 20— 2— 1802 είς τό  Με- 
λένικον τής Β. Μακεδονίας έκ πατοός Σερ- 
ραίου. ΕΤχεν άδελφόν τον άττό τού 1769— 1796 
μητροπολίτην Λεάντιον. Έφοίτησεν είς τήν 
Σχολήν Μελενίκου ήν διηύθυνεν ό έκ Μετσό
βου Ά δάμ Τσαπέκος. Έ διδάσκετο και κατ’ Ι
δίαν από τον διδάσκαλον τής Σχολής Χριστόφ. 
Φιλητάν ιστορίαν, γεωγραφίαν και λατινικά. 
ΕΤτα έφοίτηρεν είς Σέρρας δΓ άνωτεροο μαθή
ματα ίδίςε άττό τον Μηνάν Μινωΐδην έκ Γραμ
ματικού τής Ε δέσσης διδάξαντα είς Σέρρας 
άττό 1815— 1819. ‘Ο πατήρ του ΓΙολυζώης 'Α- 
νούστσσίου άπέθανε τφ  1817. Τ φ  1818 6 Α 

ναστάσιος Πολυζ. άττήλιθεν είς Εύρώττην χάριν 
άνωτέρων σπουδών. Ε ίς Βιέννην εμεινεν 6ν έ 
τος καί έμαθε1 τήν Γερμανικήν. Ε γ γ ρ α φ ε ίς  είς 
τό  Πανεπιστήμιο^ τής Γ οττίγγης έσπουδασεν 
έπί τετραετίαν Νομικά και 'Ιστορίαν. Συσπού
δασα! του εκεί ήσαν ά Κ. Ά α ώ π ιος, Γ. Γεν
νάδιος, Θεόκλ. Φσιρμακίδης, Γ. Ψύλλας, Φραγ
κίσκος Μαύρος κ.ά. ΕΤτα ένεγράφη είς τά  Πο- 
νεπιστήμια πρώτον τού Βερολίνου επ ειτα  των 
Ποορισίων. Έ κραγείσης της Επτανοοστάαεως 
κατέρχεται είς τήν Ε λ λ ά δ α  διά  Τεργέστης
μετά τού Ψύλλα καί Μαύρου. νΕφθοσεν είς 
Μ εαολόγγ ιον καί έαχετίσθηι μέ τόν 'Αλ. Μαυ- 
ροκορδατον. Είς τό έξης θά είναι γραμιματευς 
καί πολιτικός φίλος αυτού. Τ φ  1823 εστάλη 
μετά τού Ό ρ λ ά β ο υ  καί Αουριώτη εις Λονδΐ- 
νον δ ιά  τήν σύναξιν τού πρώτου έθνικοΟ 6cc- 
νείου. Τφ 1827 έρχεται είς Παρισίους προς 
συμπλήρωσιν Τών νομικών σπουδών του. Έ π ί 
Κυβερνήτου έτάχθη με τήν άντιπαλίτευσιν.
Έ πεδόθη είς τήν δημοσιογραφίαν έκδίδων τόν 
«’Απόλλωνα» άπό 11— 3— 1831. *Ως πρόε
δρος τού εκτάκτου δικαστηρίου τής δήθεν άν~ 
ταρσίας τού Θ. Κ αλοκοτρώνη άντ ετάχθη σθε- 
ναρώς κατά τής έπεψβάσεως τής JΑντί βασι
λείας. Βραδύτερον διωρίοθη Αντιπρόεδρος τού 
Ά ρείου Πάγου καί σύμβουλος τής Έπικραχ
τεί ας, τφ  δε 1837 υπουργός τής Παιδείας 
καί τών Εσωτερικών. Έ π ί  Γεωργίου Α ' δ:ω- 
ρίσθη νομάρχης Άττικοβοιωτίιαίς. Έγνώριζβ 
πολλάς γλώ σσας καί συνέγραψεν άρκετά συγ
γράμματα  «τά Γεωγραφικά», «τά Ελληνικά», 
«τά Νεοελληνικά», «Γενικήν Ισ το ρ ία ν»  κ.ά.

Πέτρου Πέννα, ‘Ο Μακεδών 'Α ναστάσιος 
Πολυζωΐδης, ’Αθήναι 1953 σελ. 64 (άνότυττον 
έκ τών «Σερραϊκών χρονικών») (ένθά καί ή 
σχετική βιβλιογραφίιαι),

Πρβλ. Σ π . Π. Λάμπρου, Βιβλιοκρισίαιι: 
Νέος Έλληνομν., τ. 13 ( 1 916 ) ,  σελ. 369*—· 
373 (ένθα 6 λόγος περί Μηνά Μινω'ίδάυ).

45. Ί  τ α  λ  ί α . —  Περί τών είς τάζ διοο- 
φόρους πόλεις τής Ι τ α λ ία ς  Ελληνικών koivou 
τήτων ευρίσκει- τ ις  ικανά μετά? τής σχετικής 
βιβλιογραφίας είς τά  β ιβλία :

Τρ. Ε. Εύαγγελίδου, Ή  πα ιδεία  έπί Τουρ- 
κοκιροηίας, τόμ. Β ',  έν Ά θηναις 1936.

Τού αυτού, Ό  Ε λληνισμός τής διασικλ. 
ράς, είς τό άρθρον ΕΛΛΑΣ τής ΜΕΕ, τόμ. 10

Πρβλ. καί τά  άρθρα; Τεργέστη, Βενετίος
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Πάδόυα, Μεδιόλανον, Ρώμη, Νεάπσλις, Πίζα, 
Λιβόρνον κ,λ^τ.

Βλ. ίδί<? τά δημοσιεύματα του κ. Νικ. Β. 
Τωμοδάχη, Νσοί και θεσμοί -τής Ελληνικής κοι- 
νάττγτος τοΟ Αιβόρνου. ΕΕΒΣ, τόμ. ΙΣΤ ' 
(1240), σελ. 81— 127.—  ΤοΟ σίτου, Ή συιμ- 
βύλή των ‘Ελληνικών κοινκτπγτων τοΟ έξωτερι- 
κοΟ είς τόν όγώνοο τής έλα^ερίας, ’Αθήναι 
1953.

Περί των Πανεπιστημίων τής Ιταλίας βλ.
βιβλιον Stephen, Histoire lies Universites... Tomes 
1 και //, Ptisis igss και r6ss Περιέχει αναλυτι
κήν βύρετήριον καί πλ^υοιωτατην βιβλιογρπφ(αν)

Nic. Com. Papadopoli Historia Qymnasii Paiavii. 
Venetiis M D C C X X V I  ( = / 706).

Γ. E. Τιπάλδου, Οι έν τφ  ττανετπστημίω
τοΟ Πατοβίου "Ελληνες σττουδσσταί. ΕΕ-ΒΣ, τ. 
Γ' (1929), σελ. 369— 374.

45α Ο ι κ ο ν ό μ ο ς  ό έ ξ  Οικονόμων 
Κων)νος (1780— 1857). Γεννηθείς έν Τσαρι- 
τσάνη τής Λαρίσης έχειροτονήθη μετά τάς 
εγκυκλίους σιτουδάς πρεσβυτερος. Έδίδαξεν 
εις την Σχολήν τής Σμύρνης, ή τ ίς  όνομάζετσι 
Φιλολογικόν Γυμνσχτιον, μετά τοΟ Κ. Κοόμα 
και τοΟ άδελφοΟ αυτού Στεφάνου Οίκονόμου, 
ιατρού. Ουτοι ού μόνον έδίδασκον άχατατπονή- 
τως άλλα συνέτσ.ξαν και διδακτικά έγχβιρίδια. 
*0 Οίκονόμου έξέδωκεν εν Βιέννη τω 1813 
την ρητορικήν, τφ 1814 την ιεράν κστήχησιν, 
τφ 1817 τά γραμματικά. Έν Σμύρνη συνέτα- 
ξε κ<χ< κωμφδίαν ό «έξηνταδελόνης», ήν> έξε- 
δωκεν άνωνύμως βραδύ τορερον έν Βιέ\νη:

Αημ. Σ. Μβαλάνου, Κων) νος Οικονόμος 
ό έξ Οίκονόμων. Αθήναι 1932.—  ΤοΟ αι/του 
’Ανέκδοτοι εττιαττολαι Κων)νου Οικονόμου του 
έξ Οίκονόμων, ’Αθήναι 1936. ’Αν. Ν. Γούδα, 
Βίοι Παράλληλοι, τ. Α \  Άθήνσι 1872 σελ. 
167— 204.

46. Α α ά ρ π  ( Laharpe ), Ίωάννηςι— 
Φραγκίσκος ντε.—  Γαλλοελβετός ττοιητης και 
κριτικός (1739— 1803). Έγεννήβη έν Παρι- 
οίοις. "Εγραψε τραγψδίας και φιλολογικός 
κριτικός. Τφ 1776 είσήχθη είς την ’Ακαδη
μίαν. Τ ά  « Oeuvres chnisirs et fosthumes >  
ξεδόθησαν τφ 1806 είς 6 τόμους.

47. Α ε .μ ε ρ κ ί 'έ  Ρ Ο ς (Lemercier) 
•Νεπτομυσέν.—  Γ άλλος φιλόλογος (1771 — 
1840). Έγραψε ποιήματα και τραγψδίας. 
’Από του 1810 ήτο μέλος τής Γαλλικής ’Ακα- 
δημίο&ς και καθηγητής είς , τό Αύκειον At he ne'e

(1 811— 1814). Τ ά  μαθημάτά τον έξεδόθη- 
oocv ύττό τόν τίτλον; « Cours analytique de lit* 
terature gene rale· (/8/yJ.

48 . Σ λ έ γ γ ε λ ο ς  ( Schlegel )/  Αύ
γουστος Γουλιέλμος φόν—  Γερμανός κριτικός 
και φιλόλογος (1767— 1845). Έγεννηθη είς 
τό ιΑννόβεραν και έσπούδοκτε κοττ’ άρχάς μέν 
θεολογίαν εττειτα δέ φιλολογίαν έν Γοττίγγη . 
Συνέγραψε διατριβήν περί τής όμηρικής γεω

γραφίας. Έ δημοσίευσε κριτικός μελέτας καί 
πο ιήματα  καί μετέφρασε πολλούς κλασσικούς 
ξένους ποιητάς. Τφ 1798 διωρίσθη έκτακτος 

καθηγητής είς τό πανεπιστήμιΟν τής Ίένας, 
όπου ίδρυσε μετά του άδελφού του Φρειδερί
κου τό φιλολογικόν περιοδικόν «’Αθηναιον». 
Μετά τό 1813 έγένετο καθηγητής του Πανε
πιστημίου τής Βόννης.

49. Χ ε μ σ τ ε ρ χ  ό ϋ ς i f f ,  ms ter buys)
) Τιβέρισς 1685— 1766).— ‘Ολλαν

δός φιλόλογος καί έλληνιστής. Έ δίδαξεν έλ- 
ληνικήν φιλολογίαν είς Φράνεκερ τό 1720 καί 
Λέϋντεν τό 1740. , Ύπήρξεν ό ιδρυτής τής
σχολής των έλληνιστών έν Ό λλαδίςί. "Εσχε 
την επιμέλειαν των έκδόσεων άρχαίων σ υγγρα 
φέων, π .χ . τού ’Ιουλίου Πολυδεύκους, του 
Λουκιανού, τού ’Αριστοφάνους, του Ξενοφων- 
τος, του Χρυσοστόμου. Συνέγραψε καί μελέ
τας, ώς: * De grarcae linguae praestantia» καί 
«De litterarum humaniorum λ studiis ad notes 
cm'tidandos*.

Πρβλ. I. Καλιτσουνάκι, Ή  άνσβίωσις των 
κλεισσικών σπουδών' έν Έ λλάδι. ΕΕΦΣΠΑ, Πε
ρίοδος Β '— Τόμ. Η ' (1957— 5 8 ), σελ. 333.

50. Β α λ κ ε ν ά ρ ι ο ς  ( Valckenoer) 
Λουδοβίκος Κόκπταρ (1715-Τ-1785).—  ‘Ολ
λανδός φ ιλόλογος σπουδάσας έν Φράνεκερ καί 
Λουγδουνφ. Τφ 1766 διεδέχθη τόν Έ μστερ- 
χουσιον είς τό πανεπιστήμιον τού Αουγδου- 
νου. Έξέδωκε την Ίλ ιά δ α  του Ό μηρου (1747}, 
του Εύριπίδου τάς Φοινίσσας (1755) καί τόν 
Ιπ π ό λ υ το ν  (1 768 ) ,  τόν Θεόκριτον, Βίωνα) καί 
Μόσχον (1781)  καί πολλούς άλλους, συνέ
γραψε δε καί διατριβάς καί λόγους.

Βλ. I. Καλιτσουνάκι, άρθρον έν ΜΕΕ, τ. 
6 σελ. 571 σ— β (μετά β ιβλιογρφίας).—  Του 
σύτσΟ, ‘Η άναβίωσις των κλασσικών σπουδών 
έν Έ λλάδι. ΕΕΦΣΠΑ, τ. Η ’ (1957— 58), 
σελ. 333.

51. Φ α β ρ ί κ ι ο ς ,  ’Α λ β έ ρ τ ο ς  
•I ω * ά  ν ν η ς  (1668— 1736).—  Γερμα
νός φιλόλογος καί βιβλιογρόψος σπουδάσας



Μ Α ΝΘΟΥ Κ. ΟΙΚΟΝΟΜ ΟΥ

ΕΥΕΡΓΕΤΑΙ ΖΑΓΟΡΙΟΥ
Έπι Τουρκοκρατίας πολλοί Ζαγορίσιοι με'τέβαινον ό /’ έμπόριον ή άλλας 

εργασίας εις Βλαχίαν, Μολδαυίαν, Βεσσαραβίαν, Pcoooiavf Αυστρίαν, Βουλγαρίαν, 
Σερβίαν και εις άλλα μέρη. Εις τάς πόλεις καί χωρία αυτών είργάζοντο τιμίως 
και εύοννειδήτως και άποκτώντες αρκετά χρήματα ήγόραζον χτήματα αγροτικά 
ή άστικά. Οντοι άν και έζων μεταξύ άλλοη νλ.ων λαών ήσαν πιστοί εις τά πατρο- 
παράδοτα 'ήθη και έθιμα, πιστοί εις την Θρησκείαν τών πατέρεαν των. ζΐευ έλη- 
ομόνονν όμως και τον τόπον τής καταγωγής των, αλλά τουναντίον έφάνησαν χρή
σιμοι ποικίλοτρόπως και εις την γενέτειριίν ταιν και εις το "Εθνος το Έ λληνι-  

 ̂ κ.όν. Γενικώς νπεβοήϋονν καί υπεοτήριζον πάσαν φιλάνθρωπον πράξιν χ/ΰρις νά 
φειδωλενωνται και χωρίς νά επιδεικνύονται, απερχόμενοι εκ του κόσμου τού
τον καί άκληροι οι περισσότεροι, διότι ήρνονντο τον γάμον καί τά τέκνα εκλη- 
ροδότηοαν εις τους σνμπατριόηας των τά μέσα τού εξανθρωπισμόν καί τής προ
στασίας.

ολα σχεδόν τά χωρία του Ζαγοριού άνέδειξαν πολλούς ενεργέτας πού ε- 
φρόντιοαν παντοιοτρόπως δι5 αυτά καί μέ τά κλειροδοτήματά των ώφέ/,ησαν ποι- 
κιλοτρόπως αυτά επί πολ/Λ έτη.

Στμιερον, δεν υπάρχουν κληροδοτήματα διότι άλλα μεν τών κληροδοτηθέν- 
των κτημάτων έπα)λήθηοαν καί τό προϊόν τών πωλήσεων κατετέθ'η εις διαφό
ρους τραπέζας(1) καί τό οποίον μεταπολεμικώς άπω/.έσθη ένεκα διαφόρων αι
τίων, άλλα δε άπηλλοτοιώθησαν υπό τών κυβερνήσεων τών χωρών, εις τάς ό- 
ποίας νπήρχον τά κληροδοτηθένια κτήματα άνεν αποζημιώσεων. Περί τών Ζα-  
γορίων ευεργετών ήσχολήθη προ πολλών ετών ό 5Ιωάν. Α αμπρίδης(2).

Ενταύθα θά μνημονενσο>μεν ολίγους έξ αυτών.

Α' Ν ΕΓΑ ΔΕΣ
1) ΟΙ άδελφοϊ Καραοτά&αι

Εις τό φύλλο ν 4οα του κωδικός Μονοδενδρίου, του όποιου περιγραφή έδη- 
μοσιευθηι εις το 13ον τεύχος του μηνός Μαΐου του £τους 1953 τής «Ήπειρωπι- 
κής Εστίας» αναγράφεται:

«αντίγραφου γράιμιμαιτος, τό όποιον ό κύριος Κωνσταντής Καιπρής toxuhc

1. Σκ. Ζερβού «’Εθνικά κληροδοτήματα κοί δωοεαΐ» 1925.
2. I. Λαμπρίδης «περί τί£>ν έν Ή πείρω  άγαθοεργημάτων» 1880 κα'ι Ζαγοριακά.

ιατρικήν, θεολογίαν και φιλολογίαν. Πολυμα
θέστατος και ακαταπόνητος ερευνητής. Θεω
ρείτο* ως ό ιδρυτής της ιστορίας τής λογο
τεχνίας. Έ χ τα3ν 188 συγγραμμάτων του τό 
σττουδο^ότερον είναι ή «Ελληνική Βιβλιοθή
κην έκ 14 τόμων, όπερ είναι βιβλιογραφία 
τ ίν  ελληνικών συγγραμμάτων άττό τής όρ-

χαιότηΓτος μέχρι τής ‘Αλώσεως. νΑλλα συΥ- 

γράμιματο( οάτου είναι ή «Λατινική Βιβλιοθή
κη» είς 3 τόμους διό: τήν κλαχτσί'κήν λατινι

κήν φιλολογίαν και 5 τόμοι δ ι^  τήν μέσα ιω

νικήν επίσης ή «Έκκλησ(αστική Βιβλιοθή- 

κη», ή ' «‘Αρχαιολογική Βιβλιοθήκη» κ.ά.
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έκ μέρους του προ; τον ευγενέστατον Ιζ> Κσραστάθην προτείνων του διά υπαν
δρείαν κορασίων τινων και της διορθωμής τής στράτας εις την άγίαν Παρα
σκευήν κάτω».

Τούτο δε Εχει ώς έξής(1)
Την εύγενείαν σας ταπϊΐνώς προσκυνά)

την Μαρτίου 1841 Μαναδένδρι(2)
Έν πρώτοι; έρωτώ διά την άκριβεστάτην μοι υγείαν της, την οποίαν 6 

Παντοδύναμος νά την διαφιλάττη μακροχρόνιον και ενδαίμονα.
Εύ^τνέστατε! Ή  φήμη του σεβαστού ονόματος σας άντηχησασα παντού 

διά τάς πολλάς και μεγάλας ευεργεσίας τάς οποίας κάμνετε μ’ έ^αρηρύνει τόν υ
ποφαινόμενον δσύλον σας νά τολμήσω νά θέσο> ύπ δφιν σας ταύτα. Eac τδ χω- 
ρίον μου Μαναδένδρι εύρίσκοΛται τρία όσπήτια πάμπτοιχα καταχρεωμένα και Επι
φορτισμένα μέ κορίτζια δύο έκαστον, τά οποία όλα νά ύπανδρευθώσιν χρειάζονται 
τάς σήμερον αναγκαίας προίκας και στερούμενα γονείς κινδυνεύουν νά μείνουν ά~ 
νύπανδρα. Τά δέ όσπήτια είναι τούτα, τδ τής Γιάννενας Ντερλοΰς, τής Γιάννε- 
νας Στέους και τού Μιχαήλ τής Λάζενας; προστρέχουν δθεν δι* εμού τού ταπει
νού δούλου σας εις τά φιλελεήμονα σπλάχνα τής ενγενείας σας και γοντυοετώς 
σάς παρακαλούν νά ’ρίξετε εν βλέμμα συμπάθειας είς αύτα καί νά τά βοηθήση- 
τε μ’ δτι προαιρεθητε. φανταζόμενοι τήν αξίαν ελέους κατάστασίν τεον, είς την 
οποίαν εύρίσκονται.

Εύγενέστατε! Είς τδ χωρίον μου κατά την άγίαν Παρασκευήν είναι μονο
πάτι στράτας, διά τής οποίας καταβαίνουν -αι πτωγαί κάτω εις τδ ποτάμι καί κό
πτουν ξύλα, τά οποία φορτωμένοι τά έβγάζουν επάνω με κίνδυνον, διά τδ δύσβα- 
τον τού τόπου, και νά διορθωθή ή στράτα και νά γείνη τοιαύτη. ώστε, νά δύ- 
ναντσι νά καταβαίνουν καί πράγματα νά φορτώνονται, δέν χρειάζονται περισσό
τερα από τρεις χιλιάδας γρόσια. τά οποία εάν ή εύγενεία σας όρΕζιγτε νά τά 
δώσητε ήθέλετε κάμει ιιέγα ψυχν/όν αθάνατον καί αιώνιον, εευθερώνοντας οΰτω 
τόσας \|η7 .άς άπδ τόν κίνδυνον καί από τά βάσανα μέ τά οποία σήμερον έ βγάζουν 
τά ξύλα. Ό  τόπος είναι πετρώδης καί στερεός καί δταν μίαν φοράν γείνη ή 
στράτα, είναι παντοτινή καί αιώνιος.

Εύγενέστατε! Είναι πασίγνωστο; ήδη ή κλίσι;. την οποίαν έχετε νά άγα- 
θοεργήτε τους πάσχοντας καί έχοντας χρείαν πατριώτας. Δεν άγνοοίμεν πόσον ή 
αίσθαντικιή \|»ΐ7.ήσας κινοιμένη εις οίκτον διά τά βάσανα τών ομογενών έχει-ζή
λον νά βοηθό καί νά άνακουφίζη τους ενδεείς καί έκ τούτου, εύγενέστατε. εϊμε- 
θα πεπεισμένοι, δτι θέλητε πράξει άφθόνως τάς αγαθοεργίας σας εις δτι άπδ τά 
τέσσαρα προταθέιτα άνωτέρ<ο έγκρίνητε.

’Αναπροσκυνώ ν καί παρακαλών νά είμαι πάντοτε ύπδ την έννοιαν* τής εύ- 
γενείς σας, μένω πρόθυμος τών διαταγών της

1 ’0  τα πεινός δοϊ9.ος oac
Κ. ΚαπρηςάΚ

Σ’ έν τή ανωτέρω επιστολή μνημονεχκίμενος Καραστάθι^ς δέν είναι δυνα-* 
τον νά είναι άλλος άπδ τδν έκ Χε γάδων καταγόμενου Δημήτριον Καραστάθην, ό 
οποίος κατά τήν εποχήν Εκείνην είχεν αποκτήσει φήμην, ένεκα τών άγαθοεργημά- 
των, τά όποία Ικαμεν εις διάφορα μέρη. .

Αρχηγός τής οικογένειας: τών Καριβσταθαίων ύπήρξεν ό Δημήτριος Σια-

1. ΈτηρήΘη ή όρθογρσφία τών γραφών
2. Ούτως αναγράφετε; ή άνομασία τού χωρίου εις πολλά άντίγραφα τού έν λσγψ 

κωδικός, εις άλλα δέ καί Μονοδένδρ».



ρ α υ δα ;, ό οποίος είχε δύο υ ιο ύ ς  το ν  ’Α ν α σ τά σ ιο ν  κ α ι τ ό ν  Ε ύ σ τά θ ιό ν . 'Ο  ’Α ν α 
σ τά σ ιος π α ρ α μ ε ίν α ς  κ α θ ’ δλην τη ν  ζ ω ή ν  το υ  ά γ α μ ο ς , κ α τ ε γ ίν ε τ ο  ε ις  τό  έ μ π ο ρ ω ν  
ε ις  το  Ί ά σ ιο ν  τ ή ς  Μ ολδα υΐας, όπου , ε ίχ εν  α π ο κ τή σ ε ι καιί κ τη μ α τ ικ ή ν  π ερ ιο υ σ ία ν . 
Κ α τά  τ ά  τέλη  του  18 1 8  κ α ι ά ρ χ ά ς  του  1819  συνέταιξε τη ν  δ ια θ ή κ η ν  το υ , δ ιά  
τή ς  ό π ο ια ς  κ α τέλ ιπε τ η ν  έν  Ί α σ ίω  ε υ ρ ισ κ ό μ ε ν η  ο ικ ία ν  του , όπ ω ς τ ά  μ έ ν  2 ) 3  
τ ή ς  έτη σ ία ς  προσ όδου α υ τή ς  α π ο δ ίδ ω ν τα ι ε ίς  τ η ν  Κ ο ιν ο τ ικ ά  των' Ν ε γ ά δ ω ν , τό  
δέ 1 ) 3  ε ις  τό  έ π ’ ονόμασα το υ  'Α γ ίο υ  Σ π υ ρ ίδ ω ν ο ς  Ν οσ οκομ είον  το υ  Ί α σ ίο υ . Ό  
’Α να σ τά σ ιο ς  ά π έθ α ν εν  ε ίς  τό  Ί ά σ ιο ν  κ α ί έ τ ά φ η  ε ίς  τ ό  ω ς  ά ν ω  Ν οσοκομείου.

Ό  Ετερος τω ν  α δελφ ώ ν  Ε υ σ τά θ ιο ς , ό όπο ιο ς δ ιά  τό  μέλα ν χ ρ ώ μ α  έπε- 
κ λήθη  Κ α ρ α σ τά θ η ς  ( έ ξ  ου κ α ι ή  επ ω ν υ μ ία  μ ετά  τ α ύ τ α  τ ή ς  όλης ο ικ ο γ έ ν ε ια ς ) ,  έ- 
νυμφεύθη* ν ε ά ν ιδ α  από  τό  Β ρ α δέτο ν , έκ τή ς  ό π ο ια ς  έ γέν ν η σ ε  δυο υ ιούς τ ό ν  Αη- 
μ ή τρ ιο ν  κ α ι τόν  Γ ε ώ ρ γ ιο ν .

Ο Ι δύο αδελφ οί, τώ ν  ό π ο ιω ν  τό  έτος γ εν ν ή σ εω ς  δεν  είναι, γ ν ω σ τό ν , μ ε τ ά  
τή ν  ά π α π ερ ά τω σ ιν  τώ ν  εγκ υ κ λ ίω ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  ε ίς  τ η ν  ιδ ια ιτ έ ρ α ν  τω ν  π α τ ρ ίδ α  
Ν εγ ά δ ες , ά νεχώ ρ η σ α ν  δ ιά  Β εσ σ α ρ α β ία ν , όπου  κ α ί έπ εδό θ η σ α ν  ε ίς  τό  έ μ π ο ρ ω ν , α 
πό τό  οπο ίον α π έκ τη σ α ν  μ εγ ά λ η ν  κ τη μ α τ ικ ή ν  π ε ρ ιο υ σ ία ν  ώ ς  κα ι τ ίτλ ο υ ς  εύ γ ε ν ε ία ς .

Ά μ φ ό τ ε ρ ο ι ε ίχο ν  μ ν η σ τευ θ ή  ε ίς  Ν ε γ ά δ ε ς  κ α ί έπ ρ ό κ ε ιτο  κ α τ ά  τ ό  φ θ ιν ό -  
πω ρον το υ  1827  ν ά  κ α τέλ θ ο υ ν  ε ις  α υ τά ς  π ρ ο ς  τέλεσ ιν  το υ  γά μ ο υ , αλλά  πλη ροφ ο- 
ρηθέλπες τ ή ν  κ α τά  τ ή ν  29 ’Ιο υ ν ίο υ  το ύ  α υ το ύ  έτο υ ς  έπ ισ υ μ β α σ α  έν  Ν ε γ ά δ ε ς  λη
σ τε ία ν  κ α ί τή ν  έκ  τ α ύ τ η ς  κ α τα σ τρ ο φ ή ν  α υ τώ ν  δ ιέλ υ σ α ν  τ ο ύ ς  α ρ ρ α β ώ ν α ς , α φ ο ύ  
ά πέσ τειλα ν  ε ις  έκ ά σ τη ν  τώ ν  μ νη σ τώ ν  τω ν  α τ ά  1 0 0 0  φ λ ω ρ ιά  κ α ισ α ρ ο β α σ ιλ ικ ά  κ α ί  
έδήλω σαν προσ έτι ότι θ ά  μείνουν ε ίς  τ ή ν  Β εσ σ α ρ α β ία ν  ερ γ α ζ ό μ εν ο ι υ π έρ  τ ώ ν  Ν ε- 
γάίκσν.

*0  Δτ^μιγυριος, ό όποιος π α ρ έμ ε ιν ε  κ α ί α υ τό ς κ α θ ’ όλην τ ή ν  ζ ω ή ν  το υ  ά 
γα μος τα χ έω ς  απέκτησε τ ή ν  φ ή μ η ν  το υ  μεγά λου  ευ ερ γέτο υ . Κ α ν έ ν α  δεν  ά π εδ ίω κ εν  
από τους προσ ερχομένους π ρ ο ς  α υ τόν  π ρ ο το ύ  δ ώ σ η  ε ίς  α ύ τό ν  β ο ή θ ε ια ν  χ ρ η μ α τ ι
κήν  ή  κα λήν σ υ μ β ο υ λ ή ν  πολλάς δ ω ρ εά ς  έκ α μ εν  ε ίς  δ ιά φ ο ρ α  φ ιλ α ν θ ρ ω π ικ ά  κ α τ α 
σ τήματα  τή ς  Β εσ σ α ρ α β ία ς  κ α ί αλλαχού, άλλ’ 6 ε ύ γ ε ν ή ς  ούτος δ εν  έλη σμ νη σε κα ί 
τό ν  τόπον τ ή ς  γ εν νή σ εω ς του».

Κ α τ ά  τό  έτος 1 8 1 6  κ α τεσ κ εύα σ εν  ε ίς  Β ρ α δ έτο ν  τ ή ν  ο λ ίγο ν  α νω τέρ ω  τή ς  
εκκλησίας τ ή ς  Γ εννή σ εω ς τή ς  Θ εοτόκου κ ε ιμ έν η ν  ώ ρ α ία ν  κ ρ ή ν η ν  π ρ ό ς  μ νη μ ό σ υ - 
νσ ν τ ή ς  μ η τρ ό ς  αυτού , α φ ού  μ ετέφ ερ ε  δ ιά  σ π ο ιδ α ία ς  δ α π ά ν η ς  έ ξ  «π ο σ τά σ εω ς μ ί 
α ς π ερ ίπ ο υ  ώ ρ α ς  κ α ί τό  ύδω ρ τ α ύ τ η ς ( Ι )

Κ α τά  τό  έτος 1 8 4 0  έκτισ ε π α ρ ά  τή ν  τοποθεσ ία ν ' τώ ν  Ν ε γ ά δ ω ν  « Β α λα δη - 
μέρ ΐ» , τη ν  κ α ί σήμερον' ακόμη σώζομε νη ν  κρήνην ' κ α θ ώ ς  κ α ί τ ή ν  π α ρ ’ α υ τ ή ν  γ έ 
φ υ ρ α ν .

Π ρ ό ς  τούτο ις π λ ε ΐσ τα  χ ρ ή μ α τ α  έδαίπάνησε δ ιά  τ ή ν  έκ π α ίδ ευ σ ι α π ό ρ ω ν  ν έ 
ων', πολλούς δε π τω χο ύ ς Ζ α γ ο ρ ισ ίο υ ς  έβοήθη σ ε κα ί πολλά  π τω χ ά  κ ο ρ ά σ ια  έπ ρ ο ι-  
κοδότησεν,

Ό χ ι  δέ μόνον' α υ τά  εκομεν, αλλά πολύ έφ ρ ό ν τ ισ ε  κ α ί  δ ιά  τ ή ν  Σ χ ο λ ή ν  τώ ν  
Ν εγά δω ν , τ ή ν  όπο ια ν  ήθέλησ ε ν'’ ά ναδείξη ι ιός κ ε ν τ ρ ικ ή ν  τ ο ύ  Ζ α γ ο ρ ίο υ . Τ ο ύ το  
κα τώ ρθω σ ε κ α τά  to  1 8 3 4 , οπότε προσεκλήθηι κ α ί  ώ ς  δ ιε υ θ υ ν τ ή ς  α υ τή ς  ό δ ιά σ η 
μος ’Α να σ τά σ ιο ς Σ α κ ε λ λ ά ρ ιο ς ( Ι ) ,  καί κ α τέβ α λε  π ρ ό ς  δ ια τ ή ρ η σ ιν  α ύ τή ς  π ά ν  6',τ ι  
ήτο α να γκ α ίο  ν .

Κ α τ ά  τό  αυτό έτος έ ξ επ α ιδ εύ θ η  είς  τήν' Σ χ ο λ ή ν  τα ύ τ η ν  κ α ί ό έκ  Μ α κ ρ ι
νού κα τα γόμ ενος έκ τ ή ς  ο ικ ο γένε ια ς  Ζ ά γ κ ο υ  κ α ί  κα πά  τ ά  έ τη  1 8 4 5 — 1 8 5 4  Μ η 
τροπολίτης Ίω α ν ν ίν ισ ν  Ί ω α ν ν ίκ ιο ς .

, (1) Ί .  Λοβμ.'ττρίδης. «Περί τών έν Ήττείρφ άγοοθοερντ>μ06των» 1880. Μέρος Β ' σ. 102.
(2 ) Μ. Παρανίκας έν Σχεδιάσμοττι.

tf tfW P O ftK H  ΕΣΤΙΑ»
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‘Α λλ1 ή  Σ χο λή  αί&τη τέσ σ α ρ α ς μ ή να ς μ ε τ ά 'ιή ν  ϊδρ υ σ ίν  τη ς Ιπαυσε λειτουρ
γο ύ σ α  δ ι’ ά γνω σ τον  α ιτ ία ν .

Κ α τ ά  τό 1842  έπλήρο/σε τό εκ 5 .0 0 0  κα ι σαροβασιλικώ ν φ λω ρίω ν χρέος τή ς 
Κ ο ινότη τος, ε ις  τό  όποιον πκριέπεσεν α υτή  ά πό  δ ια φ ό ρ ο υ ς α ιτ ία ς , πρώ τον μέν υ 
πό σ π α χίδω ν  α π ό  του  1768  κ α ι εφ εξ ή ς , δεύτερον έκ το υ  υπό του Π ολυχρονίου 
Χ α τζή  Μ άνθου ’Α λεξίου  Ρ κ ίν ο υ  δ ια π ρ α χθ έντο ς  φόνου  του  ’Αλβανσυ Μ πόκιου 
Ν τίνο υ  κ α τά  τό 1824 , οπότε οί σ υ γγενε ίς  αυτού ύπεχρέω σ αν τούς Ν εγα δ ιώ τας νά  
π/-ιδρώνουν ε ις  α υτούς ετή σ ιον  φ όρον κα ι τρ ίτον  έκ τώ ν Τουρκαλβανώ ν πού έλεη
λατούν τό Ζ α γό ρ ιο ν  δ ιΤ ά π α ίτη σ ιν  μ ισθώ ν το>ν πα ρ ά  τή ς  Τ ουρκ ίας, δ ιότι έπολέ- 
μ η σ α ν κ α τά  τώ ν Ε λ λ ή ν ω ν  και υπέρ  α υτή ς κ α τά  τη ν  έπ α νά σ τα σ ιν  του  1621. Ού~ 
το ι ο ι Τ ουρκαλβανο ί ελαβοτ' ά δε ια ν  π α ρ ά  τή ς  Τ ουρκ ική ς Κ υ β ερ ν ή σ ε ις  τό  1632 
— 1833  ν ά  είσπρώ ξουν το ύ ς  μ ισ θούς to n ' άπό τά ς Κ ο ινό τη τα ς του Ζ αγορ ιού , ο
πότε  από τη ν  Κ ο ινότη τα  τω ν  Νε γά δω ν  ΐΟχώνν τά  περ ισσ ότερα  χρήμα τα .

’Ε π ίσ η ς  έδάνεισ εν ε ις  τη ν  Κ ο ινότη τα  τώ ν  Ν ^γάδω ν 1000 φ λω ριά  καισα- 
ρσβασ ιλικά  επί τώ  σ ρφ  νά  δ ια τ η ρ ή τ α ι ή Σ χολή  το ύ τη ς  έ π ’ ό ν φ α τ ί  του, απερ κ α ί 
έγένετο  μ έχ ρ ι τού 1 8 5 5 ( 1 ) .

’Α λλ’ ό ό ευ ερ γ έτη ς  προβλέπω ν ότι μετά  τον θά να τό ν  του α ι π α ρ ’ αυτού 
εύ ερ γετη θ έν τες  ήθελον α θετή σ ει ολ ίγον κ α τ ’ ολίγον τ ά ς  υποχρεώ σεις κ α ί υποσχέ
σ εις  τω ν  σ υνέτα ξε  κ α τ ά  τό  1845  τη ν  δ ια θή κ η ν  του, δ ιά  τ ή ς  όπο ια ς έκληροδόυει 
ε ίς  το ύ ς  πτω χούς καί, τη ν  Σ χο λ ή ν  τώ ν  Ν εγά δώ ν 500  χρυσά  ρούβλια έτησίως.

Π ό τ ε  ά π έθα νεν  ό  Α ημήτριος Κ α ρ α σ τά θη ς δεν ε ίν α ι γνω στόν, π ιθανόν ό
μω ς τό 1847 .

Κ λ φ ο ν ο ό μ ο ς  κ α ί έκτ£Λ£στής τή ς δ ια θ ή κ η ς αότού  ύ π ή ρξεν  ό ά δ ε /φ ό ς  του 
Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Κ α ρ α σ τ ά θ η ς .  Ο δτος α ρχικώ ς δ ιή γ ε  βίον ανώμαλον. M e t 
ού πολύ νυ[ιφ ευθείς έν Β εσ σ αροβία  έσ υνετίσθη . ’Ε κ  τού γάμου αυτού έγεννή θη - 
σ α ν  δύο θ υ γα τέρ ες  έκ τώ ν  όποιω ν ή  πρεσβυτέρα  Μ α ρία  ένυμφ*ύθη  τον Ρτυσσον 
σ τρ α τη γό ν  (ή  Π ολω νόν κ α τά  Α α |μ ίπρίδηνί2 > Γευμολίντσκην.

Ό  Γεό)θγιος προσέβαλε τη ν  δ ια θ ή κ η ν  τού  αδελφού του  Aiwiifroioi*, διότι 
έ ξ ω ρ γ ίσ θ η  π ά ο α  πολύ κ α τά  τώ ν  Χ ^γαδ ιω τώ ν, έπειδή  ούτοι πα ρά  τάς συμβολάς 
τώ ν  Σ τεφ ά ν ο υ  Κ άσσοι’ καί Χριστοδούλοι* Β α ρ ιά βα  έγ ρ α φ α ν  υπερηφανως* προς 
α ύτόν  δ ιά  τά  υπό τού  αδελφού του  κληροδστίϊθέντα  είς την Κ οινότητα. ’Αλλ’ α υ 

τό ς  ούτε ν ’ ά π α ντή σ η  ήθέλησεν, ούτε νά  στείλη τά  ετήσ ια  500  χρυσά  ρούβλια 
έπρ οθυμ οπο ιήθη . Μετ’ ολ ίγον  όμως μετενόησε καί όχι μόνον άπέστειλεν οσα κα- 
τεκ ρά τη σ εν , άλλ’ έπέστελλεν έτησ ίω ς είς τη ν  Κ οινότητα , έν δσω εξη, 700  ρούβλια.

Κ απά τό 1846 ό Γ εώ ρ γ ιο ς  κατεσκεύασε δ*ά δα π ά νη ς 10 .000  γρσσίω ν την 
οδόν, ή  οποία ή ρ χ ιζεν  ά πό  τής γ?φ ύρα ς τού ’Ε βρα ίου  κά τω θι τού Σωπστσελιου, 
κ α ί εφηθανε μέχρ ι τή ς Δ οβράς.

Ό  ευ ερ γ έτη ; ούτος άπέθανε π ιθα νώ ς κ α τά  τό 1855. Διά δ ια θ ή κ η  τον’ δε 
κατέλ ιπε ν ά  χοριρ;ώ \·ται έτησ ίω ς είς τη ν  Κ οινότη τα  Χ εγά δω ν 1000  χρυσά ρού
βλια , έκ  τώ ν  οποίω ν τ ά  μ εν  500* ήσαν έκ τή ς δ ια θ ή κ η ς τού αδελφού του Δημη- 
τρ ίου , τά  δέ έτερ α  5 00  ΐδ ικ ά  του. ,

Ο ι κληρονόμοι α υτού  έπ ’ όλίγον χρόνον έσεβάσίΗμκίν τ ά ς . θελήσεις του, 
έπ ’ αρκετόν δε μ έχρ ι τού 1870  έπαυσαν νά  χοριρ/ούν είς τη ν  Κ οινότητα  τά  χ ί
λ ια  ρούβλια. ■ '

’Αλλά, τή ς σ πουδα ίας τα ύ τη ς προσόδου εσ τερή θη  ή Κ ρινότής τώ ν Χ εγά- 1 2

(1 )  I. Λ αμπρίδης ένθ’ άνωτέρω Mep. Β ' σελ. 1 1.6.
(2 ) I. Λαμττρίδης ένβ* άνα>τερω Μέρος Β ' σ&. 117.
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δων ένεκα των έξης, τα όποια αναπτύσσονται εις την ανέκδοτον ιστορίαν τών 
Νεγαδων υπό του Γεωργίου Β. Σωτηρη(Ι).

δα ζον  
έπεισ αν 
συντάξαΛ τες,
όπως, αφού λάθη τα καθυσ τε υούμενα 18.<0<Η) ρούβλια και κανονίση την τακτικήν 
Αυτουργίαν άμειφθή μόνον διά τς πληρωμής των δαπανών τής εις Κιονοβιον με- 
ταβάσεως, διαμονής και επιστροφήν και τής δίκης, εάν ήθελε γείνη τοιαύχη, ύ- 
πελόγιζον δε δτι ταύτα ουδέποτε *θ’ άνέλιθωσίν άνω τών 4.000 ρουβλίων. Και του 
πληρεξούσιοι» τούτου έπικυυ ωθέντος υπό τού αυτού Μητροπολίτου Κυρίου Σω
φρονίου μετέβη <εΐς Κιονοβιον τής Βεσσαραβίας καί. ό Κ. Τσαλύ/,ης μετά τον Ά -  
λεξανδρόπουλον. δπου διόμεινον οί κληρονόμοι τού μ. Γεωργίου Καιοασταίθη δηλ. 
ό επί δυγατρί αϊτού γαμβρός στρατηγός Γερμολίντσκης καί ή σύζυγος αυτού 
Μαρία.

Ε Ις  α υτούς έπαρουσιάσιμη π ρ ώ το ς  ό Ά λ εξ α ν δ ρ ό π ο υ λ ο ς  καί ε ν ώ π ιο ν  τού  
φίλου αυτώ ν σ τρ α τη γ ο ύ  Μ ετα ξά , "Ε λληνος τό γέν ο ς , έδε ιξε  τό  έ γ γ ρ α φ ό ν  του . 
Ό  Γ ερμ ολ ίντσ κ η ς παρεκάλεΐσε το ν  ’Α λεξάχδρόπουλο  ν  ν ά  ελθη  τ ή ν  Τ ρ ίτη ν  η μ έ 
ραν, κ α ι θ ά  τά  κανανίσω ’σι. Τ ή ν  επ α ύ ρ ιο ν  π α ρ ο υ σ ια σ τε ίς  ό Κ ω ν. Τ σ α λ ίκ η ς  έλα- 
βεν άπάντηισιν, όπω ς ,μεταβή καί ούτος τή ν  επ α ύ ρ ιο ν , οπότε άμφοτέρο\»ς το ύ ς  
πληρεξουσίους έλθόντα ς συνεβούλευσεν, ϊν α  ά να χ ω ρ ή σ ω σ ιν  ώ ς τ ά χ ισ τ α  έκ το ύ  
Ρ ω σ σ ικ ο ύ  Κ ρ ά το υ ς , π ρ ιν  ή  Ρω σσι,κη Κ υ β έο ν η σ ίς  π λ η ρ ο φ ο ρ η θ ε ίσ α  τ ίμ ω ρ ή σ η  α υ
τούς επί. ά πα τη . ’Ε ννόησε δηλ. ό Γ ερ μ ο λ ίν τσ κ η ς ' ότι. ή Κ ο ιν ό τη ς  ήτο δ ιη ρ η μ έν η . 
Κ α ί ο υτω  ά μφ ότερο ι οί. π λ η ρ εξο ύ σ ιο ι κ α τά  τό δ.ή λ εγό μ ενο ν  « ένύ χτω σ α ν  κ α ί .δ ε ν  
εξημέρω σαν».

«Τά γινόμενα ταύτα έν Κιονοβίω ηκουσα ίδιοις ώσίν από τού στόματος 
τού Κ. Τσαλίκη τον Μάίον τού 1871 διελιθόντος έκ Βραΐλας Ρουμανίας, ένθα 
Ι5ετής τότε τήν ηλικίαν ήμην μαθητής, καί δ ηγείτο ταύτα ό Κ. Τ. ενώπιον πολ
λών Νεγαδ ιωτών?,.

Οι Άλεξανδρόπουλος καί Χαρισιάδης ήθελησαν νά ζηΤησωσίν άποζημιίω- 
σιν πάρά τής Κοινότητας, k’/λλ’ ό Μάνθος άπέτρε\|»εν αύτούς.

Μ ετά  τα ύ τα  ή 'Κ ο ιν ό τ η ς . δ ιο ρ ίσ α σ α  π λ η ρ εξο ύ σ ιο ν  τον έκ Σ κ α μ ν ε λ ίο ν  Π έ 
τρον Μ ίνω ος, ελαβε ν ά π α ξ  δ ιά  π α ντό ς  342  χρ . ε ίκ ο σ ά φ ρ α γ /α  ήτοι 6 .8 4 0  δ ρ α χ - 
μάς, έξ  ώ ν τά  40  είικοσάφρα,γκα) έπλήρω σ ιν . ε ις μσ θόν π ο ύ  ά μ ίλη  τή ς  Κ ο ινό τη 
τας κ α ί έξο δα  αυτού, τ ά  δε υπόλο ιπα  302  κ α τέθ εσ α ν  ρίς τον έκ Σοτ>δενών Π έ 
τρον Β λαχλείδην έπ ί έτησ ίω  τόκω  8% , οσ τις  π λη ρ ώ σ α ς τόκον έν  καί. μ ό νο ν  έτο ς  
έχρ€ωκόπησεν, ά π ο δρ ά ς δε νύκ,τωρ έξ  ’ϊω α ν ν ίν ω ν , συνα πεκόμ ισ ε καί τ ά  3 0 2  επ

ί 1) Ό  Γ. Σωτήρης συνέγραψε: Ο Ιστορ ία ν  τών ΝΙ&γάδων, 2) "Εμμετρον Ιστο
ρία τοΟ Ζαγορίου. ΤαΟτα τά  έργα, ανέκδοτα δντα, άητωλέσβηααν κατά τήν δίάκειαν τής 
κατοχής. Ή  ίσορία τών Νεγάδων δεν ανευρίσκεται* ·άντίγροϋψα τής εμμέτρου ‘ιστορίας τού 
Ζαγορίου κατέχουν πολλοί, άλλ* άρνοΟνται hoc συμβάλλουν είς τήν δημοσίευσιν αύτής.
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κ α σ ά φ ρ α γ κ α . Ο ύ τω ς  ή  Κ ο ιν ό τ η ς  μ α ς  «πώ λεσε δ ιά  π α ν τό ς  τδ  μ έ γ α  τούτο  Κ ληρο
δότημα» .

«Μ ετά  τά  γ εν ό μ εν α  τα ύ τ α , έ ν τ α ύ θ α  η ν έ ς  μέν ή τ ιω ν το  το ν  Μ άνθαν, έτε
ρ ο ι δέ το ύ ς  Κ . Τ σ α λ ίκ η ν  κ α ί Ά λ κ . Β ό λ γ α ν , κ α τά  δέ  τ η ν  τα π ε ιν ή ν  μ α ς  γ ν ώ μ η γ  τό  
σ φ ά λ μ α  α νή κ ει ε ις  τούς δ ια ιρ έσ α ν τα ς  τ η ν  Κ ο ιν ό τη τα  κ α ί ε ις  τούς δύο π λ η ρ εξο υ 
σ ίους ’Α λ εξ  α α δ  ρ όπούλο ν  κ α ί Τ σ α λ ίκ η ν , ο ϊτ ιν ε ς  δεν  εσ πευσ αν ν ά  συνεννοηθω σ ι κ α ί 
ένερ γή σ ω σ ι α π ό  κοινού . Τ έλ ο ς  π ά ιτ ιο ν , δ ς  εϊπω μ εν καττά το ν  Δ η μ οσ θένη ν  «τά  μεν 
γ ε ν ό μ ε ν α  ούκ ά ν  άλλω ς εχο ι? .

€ Κ α τά  τό  1 8 8 8  έγ ν ώ σ θ η  δτ ι ή  θυγώ τη ρ  τού  μ . Γ ε ω ρ γ ίο υ  Κ α ρ α σ τά θ η  Μ α- 
ο ία , χ ή ρ α  το ύ  σ τρ α τη γ ο ύ  Γ ερ μ ο λ ίν τσ κ η , ζΐιτήσασα π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς  π ερ ί τ ή ς  γενε- 
τ ε ίρ α ς  το ύ  π α τρ ό ς  τ η ς  δ ιά  το ύ  σ τρ α τη γ ο ύ  Μ εχα ξα . εμ α θ εν , δ τ ι έκ τω ν  κληροδο
τη μ ά τω ν , το ύ  θ ε ίο υ  τ η ς  Δ η μ η τρ ίο υ  κ α ί τού  π α τρ ό ς  τη ς  Γ εω ρ γ ίο υ  ουδέν άπέμει- 
νε . Λ έ γ ε τ α ι δέ δ τ ι έν  τή  Δ ια θ ή κ η  α υ τή ς  προσέθΐ]Γ/.εν εν Κ ιοδικέλλω καί τ ι  ύπέρ  
τω ν  Ν ε γ ά δ ω ν

( Τ α ύ τ α  δ ιη γ ή θ η  μοι τη ν  22 ’Α π ρ ιλ ίο υ  (5  Μαίουϊ 1888  η μ έρ α ν  Μ εγά λη ν 
Π α ρ α σ κ ε υ ή ν  | ν  Φ ρ ε γ ά δ ε ς .  έ ν θ α  ή μ η ν  δ ίδασκα).ο ; δ έκ τού  α ϊτ ο ύ  χω ρ ίου  ά ρ τι 
έκ Κ ιο ν ο δ ίο υ . ένθ α  ή ν  έμ πορε υόμενος. έπαναΒ'άμ\|κις Χ ρισ τόδουλος Κ ω ν. Ζ αυδης 
(Ζ έ κ α ς  κ ο ιν ώ ς) έ π ιπ ρ ο σ θ ε ίς , δ τ ι ηχούσε τα ύ τα  από στόματος το ύ  Μεταξά, έρω - 
τ ή σ α ν το ς  α υ τό ν  π ε ρ ί τή ς  ιδ ια ιτ έ ρ α ς  π α τρ ίδ ο ς  κα ι άκούσας ό Μ ε τα ξ α ς  δ τ ι όνομά- 
ζ ε τα ι « Φ ρ α γ γ ά δ ες»  ε ίπ εν  ε ις  α ία ό ν . δτι σείς δχετε μ ία ν  σ υ ιιπ α τρ ιω τισ ο α ν  εντα ύ 
θ α  τ ή ν  Μ α ρ ία ν  Γ ερμ ολίντΟ κη . τό  γ έ ν ο ;  Κ α ρ α ο τά θ η , ό δέ. Κ . Ζ . ΟΒτήντησεν, o n  
ο ί Κ α ρ α σ τ ά θ α ι δ εν  ε ίν α ι έ κ Φ ρ α γ γ ά δ ω ν . αλλά τό  χω ρ ίο ν  α ύτώ ν  Ν εγ ά δ ες  σνομα- 
ζόμεΐΌ ν , δέν  α π έχε ι τω ν  Φ ρ a y /ά δ ω ν  ε ίμ ή  μ ία ν  κ α ίή μ ίσ ε ια ν  ώ ρ α ν , πού  ή δυ νά μ η ν  
ν ά  φ α ν τ α σ θ ώ  δτ ι δ Μ ε τ α ξ α ς  θ ά  μο'ι ελεγεν , οσα μοι είπε, νά  τώ  ε ίπω , δ τ ι  είμα ι 
Ν ε γ α δ ιώ τ η ς : ) .

τΚ α τά  τό  1 8 9 5  μ ετέβ η  έκείσε δ κ. Χ ρ . Π ρ κ μ ικ ή ρ η ς. Λ έγετα ι δέ δ τ ι ε ίχε  
μ α ζ ί το υ  κ α ί τ η ν  Ά ρ ισ τ ο ύ λ α ν , ήν  πα ρ σ υσ ιά σ α ς ε ις  τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α  τού  Γ .  Κ α ρ α - 
σ τά θ η . ώ ς α ν εψ ιά ν  τ η ς  π τω χ ή ν . fjxjJbe χ ρ  ιαματικόν τι ποσόν. Ό  μέν Π ρ ιμ ικ ή ρ η ς  
δ έν  ή ρ ν ε ιτ ο  τ η ν  έκ εί μ ε τά θ α σ ίν  του , αλλά δ ιε τε ίν ε το  δ τ ι δ έν  εύρ εν  §κεΐ τ η ν  Μ α 
ρ ία ν  ούσ α ν ε ίς  Μ ό σ χα ν , ελεγεν  δ μ ω ς δτι ε ίπ ε  α ν τω  δ σ τρ α τη γό ς  Μ ετα ξ α ς  δ τ ι ή  
Μ α ρ ία  κ ά τι π ρ ο σ έθ η κ εν  έ ν  τή  Δ ια θ ή κ η  τ η ς  υπέρ  τ ή ς  Κ ο ινό τη το ς  Ν εγά δω ν» .

Ο ύ τ ω ς  Ιχο υ σ ι τ ά  κ α τά  τους ά δελψ ονς Κ α ρ α σ τά θ η  και το ια ύ τη ν  τύ χη ν  ελα- 
6ε τδ  Κ λ η ρ ο δ ό τη μ α  αώ τω ν.

*
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Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ ΑΠΟΝΟΥΣ ΕΘΝΙΚΟΥΣ ΣΤΗΝ Η Π ΕΙΡΟ  ΑΓΩΝΕΣ

ΚΑΘΩΣ ΧΑΡΑΖΕ Η ΛΕΥΤΕΡΙΑ’
Σ χ ε τ ικ ά  τώ ρ α  με τ ις  επ ιρ ρ ο ές  πού  δ ια 

σ τα υρω νότα ν α π ά νω  στον ’Η π ε ιρ ώ τ ικ ο  χ ώ 
ρο ίσαμε τ ά  1 9 0 0 , ν ά  τι σ χετικ ά  γ ρ ά φ ε ι 
6 Φ ραντσ ιέσκο Η ο υ ϊτ σ ια ρ ν τ ίν ι ,  πού  τη  
χρ ο ν ιά  αυτή , δ ιέσ χ ισ ε  τη ν  " Η π ε ιρ ο  κ α ι 
τή ν  ’Α λ β α ν ία . Ό  α να γν ώ σ τη ς  δμω ς, ά ς 
εχε ι π ά ντο τε  ύ π ’ όψ ει, — δ τ ι ’Α λ β α ν ία  αύ- 
τός ο νομ α τίζε ι κ α ί τ η ν  τότε "Ή π ε ιρ ο , πού 
τη ν  θεω ρ εί Ν ότιο  ’Α λ β α ν ία :

qOI ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΕΠΙΡΡΟΕΣ 
ΣΤΗΝ ΑΛΒΑΝΙΑ»

«Μ ιά χ ώ ρ α  πού δ ια κ υ β ερ ν ά τα ι τόσο 
κακά, δσο ή  ’Α λβ α ν ία , κ α ί πού  ή  δυσ φ ο
ρία  τω ν πλη θυσ μώ ν κ α τά  τή ς  κ υβ έρνη σ η ς, 
προσλαμβάνει τό  χ α ρ α κ τή ρ α  το ύ  μ ίσ ους 
και τής π ερ ιφ ρ ό νη σ η ς , α ντ ιπ ρ ο σ ω π εύ ε ι μ ί
αν ασταθή π ο λ ιτ ικ ή  κ α τά σ τα σ η , π ού  μ π ο 
ρεί ν ά  δ ια ρ κέσ η  γ ιά  πολύν ακόμα κ α ιρ ό , 
μ π ο ρ ε ί δμω ς κ α ί νά  μ ετα β λ η τή , κ α ί ρ ιζ ι
κά ν ’ άλλάξη, από γεγ ο ν ό τα  α πρόβλεπτα . 
Κ α ί μέ τή ν  πρόβλεψ η τή ς  δ υ ν α τό τη τα ς  κα ί 
τή ς π ιθ α ν ό τη τα ς  π α ρ ό μ ο ιω ν  π ερ ισ τα τ ικ ώ ν , 
είναι ευκολονόητοι δ τ ι, ο ι Δ υ νά μ ε ις  εκείνες, 
πού π ιστεύουν δ τ ι Εχουν δ ικ α ιώ μ α τα  ή 
σ υμφ έροντα  ν ά  υπερ α σ π ίσ ουν ή  ν ά  άξιο - 
ποιήσουν, επ ιδ ιώ κουν, μέ τ ά  δπ ο ΐα  μέσα 
υποδεικνύει, ή  πολ ιτική , ν ά  στρέψ ουν 
προς δική  τους ω φ έλεια  τ ά  γ ε γ ο ν ό τ α  πού  
πάν νά  ω ριμάσουν.

»Σε π α ρ ό μ ο ια  θ έσ η  β ρ ίσ κ ο ντα ι τό 
Μ αυροβούνι, ή  'Ε λλάδα  κ α ί ή  Α ύ σ τρ ο —  
Ο υ γγα ρ ία .

/Γ ό  Μ αυροβούνι, δέν  ε ίν α ι δυνα τό  νά  
είνα ι Ικανοποιημένο από  τή ν  τύ χ η  πού 
τού έτοίμασε ή  σ υνθή κη  τού  Β ερ ο λ ίνο υ : 
"Ο χ ι μόνο  δεν  απόκτησε τό  Επαθλο, πού 
μδλα ια ύ τ α  είχ© κ ερ δη θ ή  σ ’ Ενα π ρ ο α ιώ 
νιο έναντίον του  Τ ούρκου  α γώ να , αλλά δέν

* Συνέχεια από τόν προηγούμενο τόμο σ. 925

έ πραγματοποίησε ούτε καί τις πιό μετριώ- 
τερες γιά τήν ανεξαρτησία καί τήν εθη- 
μερία του συνθήκες. Κλεισμένο καθώς εί
ναι άνάμε'σα στις αυστριακές λαβίδες πού 
τό περισφίγγουν από τό Νόβι — Παζάρ 
καί το Κάταρρο, καί στερημένο αυτό οικο
νομικούς πόρους, Εχει τυλιγμένη στά πό
δια του τή διπλή άλυσσίδα των αύστρια>- 
κών απειλών καί τών γενναιοδωριών τού 
Τσάρου, πού μερικές φορές, έχουν, άν όχι 
τόν τύπο, τό περιεχόμενο πραγματικών Ε
πιχορηγήσεων.

»Τό Μαυροβούνι, θέλει επέκταση: Π ι
στεύει δτι εχει γι’ αύτό δικαίωμα άπό τό 
αίμα πού Εχυσε κι’ άπό τήν υπεράσπιση 
πού εκανε τού πολιτισμού, κι’ α'ίσθάνεται, 
δτι, αύτό, τού είναι αναγκαίο για νά μπό
ρεση, πολιτικά χαί οικονομικά, νά γίνη ώ- 
νεξάρτητο. Καί μή μπορώντας νά στρέψη* 
τις επιδιώξεις του προς .βορράν καί δυτι
κά, δπου ή αυστριακή κατοχή τό έμποδίζει 
νά άπλώση τό χέρι προς πληθυσμούς μέ 
τούς οποίους τό συνδέουν αί τριπλοί δε
σμοί, τής ράτσας, τής θρησκείας καί τής 
Ιστορίας, στρέφει τις έπιδιώξεις του πρδς 
νότο: τό Σκούταρι, τά βουνά του Σίκου- 
ταρι, τό λεκανοπέδιο τού Δρίνου, δπου 
ζούν πληθυσμοί, άπό τούς όποιους τό χω
ρίζουν βαθειές διαφορές ηάτσας, θρη
σκείας καί αναμνήσεις αιωνόβιας πάλης. 
Δεν αγνοεί τό Εμπόδιο αυτών τών διαφο
ρών, έλπίζει δμως νά τό ύπερπη|δήση μέ 
τήν προοπτική μιάς διακυβέρνησης, πε
ρισσότερο πολιτισμένης καί πιό τίμιας ά
πό τήν τούρκικη, καί μέ δελεασμούς πού 
θά εξάσκηση απάνω στους αρχηγούς τών 
πληθυσμ ών εκείνων.

»!Καιτά τίς Μαυραβουνιώτικες βλέψεις, 
ή Αλβανία, σά λαός αυτόνομος, είναι πρσ- 
ώρισμένη νά εξαφατνισθή. Ή  Νότια 'Αλ-
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βανία συμπεριλαιμβαναμένης καί της Αυ
λώνας, θά μπορούσε νά ποοσαρτηθή, στήν 
"ΙΦλώδα, ή Βόρεια ’Αλβανία θά μπορού
σε νά άπαεθ'ν ικοποιηθή προς όφελος ένόζ 
μεγάλο\ι σλαυϊικού Κράτους, πού θά είχε 
ώς κέντρο του τό Μαυραβουνι.

»Ή Έλλιίδα, φυσικά, Επιδιώκει νά έ- 
νώση κοντά Της, κάτου άπό την 'Ελλη- 
κή σιαμαία, όλοΐ’ς τ(>ύς έλλη\Όγλώσσους 
καί έλληνόθρ ηοικους πληθυσμούς. Κι’ οί έ- 
πιδιώξείς της, δέ στρέψο^α^ μόνο προς 
τό λεκανοπέδιο τής ’Άρτης και τού Λού- 
ρου και τό οροπέδιο των Γιαννίνιον και 
τίς κοιλάδες πού κατεβαίνουν άπ’ αύτό, 
άλλα τις προωθεί ίσαμε προς βορραν τής 
Αυλώνας. Δεν αγνοεί οτι μέσα στά σύνο
ρα αυτά, υπάρχουν πολυάριθμοι πληθυ
σμοί άλλόγλοισσοι και αλλόθρησκοι* όπως 
όμως έξελλένισε τούς Μπρουζόβλαχους τής 
Πίνδου και τούς πληθυσμούς τής άναπο- 
λικής Ήπειροί’, κατά τόν ίδιο τρόπο πι
στεύει δτ·ι, θά μπόρεση νά εξελληνίση και 
τούς ’Αλβανούς τής Αυλώνας, τού Τεπε- 
λένι, του ’Αργυρόκοοσπρου, τού Μπεράπι* 
και πρός την κατεύθυνση αυτή, κάνει μιά 
προπαγάνδα γεμάτη ένεργΓ^τικότιγτα κι’ επι
μονή, χρησιμοποιώντας μέσα πολλαιπίλα καί 
οπωσδήποτε άποτελεσματυκά, δπο>ς 6 κλή
ρος, τό σχολείο, οί πρόξενοι.

»Ό  όρθόίδοιξος /λήρος, είναι διασπαρ- 
αένος σέ όλη την ’Αλβανία. Πυκνότατος 
ατό νότιό της τμήμα, οποί’ ό πλΐ)θυπμός. 
στά χωριά εΐδικώτερα, είναι. «πο«κλειιστι/κά 
σχεδόν ορθόδοξος, δέ λείπει ούτε στά βό
ρεια τού λεκανοπέδιου τού Καλαμά οπού, 
επειδή τά μουσουλμανικά κέντρα γίνουν- 
ται πιο πισινά, οί ορθόδοξοι είναι, λιγότε- 
ροι. Νομικά, έξαρτάται άπό τον Πατριάρ
χη Κοη'σταντινούπολης, στήν πραγματικό- 
τητα, άπΐ]χεί. τις έπιροές των πανελλή
νιων Κομιτάτων.

>Τά ελληνικά σχολεία είναι διασπαρμέ- 
να σε όλα τά έλληνόγλωσσα καί τής ίλ- 
ληνο—Αλβανικής γλώσσας κέντρα. Καί τά 
βρίσκει κανένας άικόμα και στά κέντρα τής 
ισμιγους αλβανικής γλώσσας, γιά εξυπη
ρέτηση έκβίνων πού θέλουν νά μάθουν έλ-

ληνικά, σά γλώσσα τής πνευματικής καλ- 
λιέργειας καί τού εμπορίου. Νομικά, συν
τηρούνται άπό τον ελληνόγλωσσο πληθυ
σμό* στήν πραγματικότητα όμως, ζούν α
πό τις επιχορηγήσεις τού Συλλόγου των 
’Αθηνών, άπ’ τόν οποίο, δάσκαλοι και δα
σκάλες καταίσπείρονται σε όλη τή νότια 
’Αλβανία* σέ περισσότερα άπό Ινα χωριό, 
βρήκα τό έλληνικό σχολειό νά κρατιέται 
άπό κορίτσια των ’Αθηνών.

>Οί 'Έλληνες πρόξενοι, είναι στήν Άλ- 
βανία περισσότερο πολυάριθμοι άπό ό- 
ποιαδήποτε. άλλη δύναμη* κι’ εδρεύουν, ό
χι μονάχα στις πιό σημαντικές πολιτείες, 
αλλά ακόμα και στις δεύτερεύουσες. Στο 
Βιλαέτι των Γιαννίνων μονάχα έδρεύουν 
εφτά πρόξενοι κι' υποπρόξενοι.

Μέ τά τρία αυτά μέσα δράσης, πού 
γίνουνται πιό αποτελεσματικά Από την ύ
παρξη περιβάλλοντος προσδιορισμένου ά
πό την κοινότητα τής γλώσσας καί τής 
θρΐ)*τκείας, ή Έλλιίδα, πιστέύει οτι θά 
φθάση στήν πραιγμαποποίηση του προ
γράμματος, πού συνίσταται στον έξελλη- 
νιαμό και στήν προισάρτηση τής ’Αλβα
νίας ίσαμε τό Σεμένι, τό ποτάμι πού είχε 
βόρεια τής Αυλώνας, όπου τοποθετεί τά 
όρια τών εθνικών της διεκδικήσεων. "Ο
πως βλέπουμε, οί απόψεις τής έλληνυκής 
πολιτικής, δεν άντι τίθενται αλλά εναρμο
νίζονται μέ τις απόψεις τής ιΜαυροβουκ 
νιώτικη πολιτικής. Καί οί δύο συμφίοιυυν 
στήν έξαφάνιση τής αλβανικής έθνότε^ος, 
καί στον καθορισμό του Σεμένι, ή τού 
Σκόιμπι ώς όρκον τής αντίστοιχης ζώνης 
επιρροής τους.

>Ή Αύστρία, ακολουθώντας τά σλαυΐ- 
κά ρεύματα πού κυριαρχούν απάνω της, 
επιδιώκει νά σταθεροποιήση στην ’Αλβα
νία την υπεροχή της σέ μορφή που δέν 
φαίνεται ακόμα Γ/«θωρισμέν)>. Πιθανόν οί 
επιδιώξεις της νά μή φτάνουν Ισαμε τόν 
Άμβρα^ακό, σίγουρα όμως δέ σταματούν 
στο Σεμένι. Κατεβαίνουν πρός νότα τής 
Αυλώνας, καί φτάνουν Ισαμε τή λεκάνη 
του Καλαμα, τό έλλημηκό σύνορο πού συμ
βουλέυσε τό Κογκρέσσο του Βερολίνου.
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v O  ’Α λβανός πολ ίτη ς, δέν μ π ο ρ ε ί σχε
δόν νά  κ ινη θή  χ ω ρ ίς  ν ά  β ρ εθ ή  σέ κάθε 
του β ή μ α  μ π ρ οσ τά  ατό α υσ τρ ια κ ό  σ τέμ 
μα. Τ ά  γρ ά μ μ α τα  που  τού  έ ρ χ ο μ α ι ,  τα  
β α π ό ρ ια  πού μ ’ α ύ τά  τα ξ ιδ εύ ε ι, οί έκκλιρ- 
σίες ‘σ τις  όπ ο ιες  π ά π  νά  π ρ οσ ευχη θή , τό 
νοσοκομείο ό π ο υ ,ά ν  είνα ι σ κ ουτα ρ ια νός, π ά 
ει νά  γ ια τρ ε υ τ ή , όλα το υ  λενε ό τ ι, π έ ρ α  α π ό  
χήν Κ χιβέρνηση το ύ  Σ ο υ λτά νο υ , π ού  ε ίνα ι 
ή δ ική  του Κ υβέρνη σ η . υπά ρ χει μ ιά  άλλη 
Κυβέρνηση) πού  ζεΐ, όχ ι γ ιά  νά  Τον κα τα - 
π ιέ ζη  μ έ  τ ις  β ια ιό τη τες  κ α ί φ ό ρ ο υς, άλλα 
γ ιά  νά  τ ο ν  π α ρ α σ τέκ η  κ α ί ν ά  τ ο ν  άνυ- 
η ώ ν η  με όλα τά  έ ρ γ α  τού  πολ ιτισ μού . .

«Τ ά  μέσα πού χρησιμοποιεί, ή Α υ σ τρ ία  
γ ιά  τ η ν  π ρ α γμ α το π ο ίη σ η  τ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  
τη ς, ε ίνα ι πολλαπλά, δ ια φ ό ρ ο υ  φ υ σ εω ς, 
προσαρμοσμένα- σττά δ ια φ ο ρ ετ ικ ά  π ερ ιβ ά λ 
λοντα όπου εξα σ κ ούντα ι, δλα  όμω ς μ έ  κ α 
τεύθυνση  έξ  ίσου π ρ ό ς  τον  ίδ ιο  σκοπό.

» Ή  Α ύσ τρ ία , σ ύμ φ ω να  με πολικά συ
νή θ ε ια , |χ ε ι  τη ν  π ρ οσ τα σ ία  τη ς  κ α θ ο λ ι
κής Χ ρ ε ί α ς  στην * Α λβ α νία . Κ α ί το  π ε 
ριστατικό αιύτό, τό  χρ η σ ιμ ο π ο ιε ί γ ιά  νά  
κρατή  ύπάκοο τον καθολικό  κλήρο, κ α ί νά  
τόν κάνη  ό ρ γα νο  τ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  τη ς . Μ έ 
τή β οήθεια  τή ς  π ρ ο π α γ ά ν δ α ς , σχεδόν^ ό
λες ο ί επ ισκοπικές έδρ ες, κ α τέχ ο ν τα ι από  
ιεράρχες α υσ τρ ιακούς ή  α ύ σ τρ ια κ ίζο ντες , 
καί μέ τή  βοήθεια  τ ο υ ς , όλες ο ί ένο ρ ιες , 
σ υνοικ ίζοντα ι οπό ενο ρ ίτες  εμπνεόμενους 
άπό α ισ θ ή μ α τα  πα ρόμ ο ια  μέ τά  τω ν  Επι
σκοπών)»·.

«’Όχι μικρά χρηματικά ποσά ξοδεύει 
ή Αύστρία γιά τόν κλήρο τής ’Αλβανίας 
σέ προσόδους γιά τούς Έπί σκοπούς, σέ 
Επιχορηγήσεις γιά τή συντήρηση, τήν ά- 
νανττήλωση, τή διεύρυνση, τήν οίκοδομή 
τών έκκλιοιασχικών κτιρίων καί τό κέρδος 
πού αυτή αποκομίζει είναι μεγαλύτερο (ά~ 
πό τις δαπάνες της* καμμιά Κυβέρνησι 
δέν υπηρετείται από τούς δικούς της πρά
κτορες τόσο πιστά όσο υπηρετείται ή Αυ
στρία από τόν ’Αλβανικό κλήρο. 5Τσαμε 
τώρα, δέν υπάρχει ενορία πού νά μην 
κοσμείται, με τό πορτραίτο τού Φραγκί
σκου 1 Ιω*σήφ κι’ ό επίσκοπος τού Σκου
τάρι, μονσινιόρ Γκουερίνι, στά 1898, μέ 
κούφιες προφάσεις, στην πραγματικότητα

όμω ς γ ιά  νά ά ν τ ιτ α χ θ ή  π ρ ό ς  κά θε Ε ξω τε
ρ ική  επ ιρ ρ ο ή , εόρτασε ίσαμε τό  σ η μ είο , 
νά  θέση υπό α π α γό ρ ευ σ η  τ ις  Ιτα λ ικ ές  σχο
λές, ώ σπου  β ρ έθη κ ε  σ τη ν  α ν ά γ κ η  ν ’ άλλά- 
ξ η  τα κ τ ικ ή , κ α τό π ι άπό  δ ια μ α ρ τ υ ρ ίε ς  τω ν  
ίδ ιω ν  κ α θολ ικ ώ ν το ύ  Σ κ ο υ τ ά ρ ι κ α ί τ ι ς  δυοο_ 
μ α ρ τ υ ρ ίε ς  τ ή ς  Κ υ β ερ νή σ εω ς τή ς  Β ιέ ν ν α ς .

» Ό  κ α θολ ικ ός Εν το ύ το ις  κ λήρος, μ π ο 
ρ εί νά  ε ίν α ι α π ο τελ εσ μ α τικ ό  μέσο· Ε π ιρρο
ής, μόνο σ τους χ ώ ρ ο υ ς όπου  υ π ά ρ χ ε ι κ α 
θολικός πλη θυσ μ ός, δ η λ α δ ή  στο Σ κ ο υ τ ά 
ρ ι, κ α ι γ εν ικ ά , στό λεκ α νοπ έδ ιο  το ύ  Δ ρ ί-  
νου. Δ έν  σ υ μ β α ίνε ι όμω ς τό  ίδ ιο  κ α ι π ρ ό ς  
νότο  α ύτού  το ύ  λεκ α νο π έδ ιο υ , όπου  ό Χ ρ ι
σ τ ια ν ικ ό ς  π λ η θυ σ μ ό ς δέν  ε ίν α ι  κ α θολ ικ ός 
αλλά όρθάδοίξος. Κ ι ’ εκεί ή Α ύ σ τ ρ ία , π ο ι
κ ίλλοντας τά  μέσα α νά λ ο γα  μ έ  τό  π ερ ιβ ά λ 
λον, αντί, κ α θολ ικ ή  κ ά ν ε ι μ ο υσ ο υλμ α ν ικ ή  
π ο λ ιτ ικ ή , κ ι ’ επ ιζη τε ί νά  τ ρ α β ή ξ η  π ρ ό ς  τό  
μ έρ ο ς  τη ς , ό χ ι τό  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ό  πληθυσ μό , 
αλλά το ύ ς  κ υ ρ ία ρ χ ο υ ς  το υ , το ύ ς  μ π έη δες. 
Γ ιά  τό  σκοπό αύτό , δ ια τ η ρ ε ί σ τη ν  Α υ λ ώ 
να  Π ρ ο ξ ε ν ε ίο , Ε μπιστευμένο  σέ υπάλληλο 
μ εγά λ η ς π ρ ο σ ω π ικ ή ς  α ξ ία ς , π ο ύ  έν α  τ μ ή 
μα» τ ή ς  χ ρ ο ν ιά ς  Εδρεύει σ τή ν  Α υ λ ώ ν α  κ α ί 
τό υπόλο ιπο  στο Μ π ερ ά τ ι, κ ρ α τ ώ ν τ α ς  έτσ ι 
ε π α φ ή  μέ τούς π ιο  Ισ χυρ ο ύς μ π έ η δ ε ς  τή ς  
’Α λ β α ν ία ς .

»Κ αί σ ’ α ύ τές  ακόμα  τ ις  π ε ρ ιο χ έ ς , δέ 
λείπουν ο» κ α ρ π ο ί τ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  τ η ς . 0 5  
π ιο  χ τυ π η το ί, ά ν  όχι ο ί ο ύ σ ια σ τ ικ ώ τερ ο ι 
ε ίν α ι οτι. τ ά  π α ιδ ιά  .μερ ικώ ν α πό  τ ί ς  π ιό  
πλούσιες ο ικ ο γένε ιες  τ ή ς  π ε ρ ιο χ ή ς , στέλ- 
λω ντα ι γ ιά  σπουδές στό εξω τερ ικ ό , όχ ι 
σ τη ν  ’Ι τ α λ ία  ή  σ τη ν Κ ω ν σ τα ν τ ιν ο ύ π ο λη , 
αλλά σ τά  Κολλέγια» τή ς  Α υ σ τρ ία ς .

» ’ΓΟκτός άπό τά  μέσα  ε π ιρ ρ ο ή ς  π ολ ιτί- 
κού χ α ρ α κ τή ρ α , ή  Α ύ σ τρ ία  υ ιο θ ε τε ί χω- 
ρ ί-  φ ε ιδ ώ  μέσα  επ ιρ ρ ο ή ς , χα ρα κ τή ρ α ; φ ι-  
λ α ιθ ω π ικ ο ύ , Ε κπα ιδευτικού  κα'ι ο ικονομ ι
κού. Τ ό  Ν οσοκομείο το ύ  Σ κ ο υ τ ά ρ ι, κάπου 
άπό τή  δ ιεύ θ υ νσ η  τού  υ γε ιο νο μ ικ ο ύ , πού 
έχει .τ ή ν  υποχρέω σ η  ν ά  επ ισ κ έπ τετα ι δ ω 
ρ εά ν  στό σ π ίτ ι του  τούς π τω χ ο ύ ς  κ α θο λ ι
κούς, είναι, α ύ σ τρ ια κ ό . Α υ σ τρ ια κ ές  ε ίνα ι 
Ε τίσης δ ιά φ ο ρ ε ς  σχολές πού  δ ιευ θ ύ ν ο ν τα ι 
άπό κ α λογη ρ  ικές όμ ά δες ‘σ τή ν  Α υ λ ώ να , 
στό Δ υ ρ ρ ά χ ιο , στό Σ κ ο υ τ ά ρ ι, σ τή ν  Π ρ ισ -



ΣΤΑΥΡΟΥ ΙΩΣ. ΠΑΠ ΑΔΑΤΟ Υ

ΑΙ ΣΛΑΥΙΚΑΙ ΔΙΕΙΣΔΥΣΕΙΣ ΕΝ ΑΓΙΩ ΟΡΕΓ

Αι ένέργειαι αύται ιών Ρώσσων εν 'Αγίψ *Όρει, ώς καθίσταται δήλον, άπο* 
κλεισχικόν σκοπόν είχον την καταδυνάστευσιν τού Ελληνικού στοιχείου, πρός ά· 
πώλειαν τον ηθικού αυτοί). Τούτο δε μαρτυρεί και τό γεγονός τής μή άσκήσεως 
πιέσεως εις τους Σλαυοφοόνους μοναχούς (1).

Βιβαίως οί 'Έλληνες μοναχοί και ίδίρ ή Τερά Κοινότης, δεν ΰπέκυψεν εις 
τάς Ρωσσικάς πιέσεις και δεν άφησε την εΕέλιξιν της καταστασεως νά διαμοφωθή 
κατά τήν Ρωσσ·κήν αρέσκειαν. "Οθεν επιτροτή 'Ελλήνων μοναχών άποτελουμένη 
έξ επιφανών 'Αγιορειτών, ώς άντιπρόσωπης τής Τέρας Κοινότητος, άπεσιάλη είς 
Θεσσα>ονίκην, ϊνα ύποβάλη είς τον Πρωθυπουργόν τής επαναστατικής κιβερή- 
σεως Ελευθέριον Βενιζ^λον, πρόταπιν τής 'Ιεράς Κοινότητας περί άποχωρήσεως 
τών Ρωσ^ικών καί Γαλλικών στρατευμάτων έκ του 'Αγίου νΟρους. *Η έτιτροπή 
δμως μόλις άφίχθη διά βενζινοπλοίον είς Θεσσαλονίκην, συνελήφθη υπό τής Γαλ
λικής Αστυνομίας καί παρά τάς αντιδράσεις αυτής καί τάς παρακλήσεις της πρός 
παρουσίασίν της είς τον "Έλληνα Πρωθυπουργόν, έπεβιβάσθη άμέσως Γαλλικού 
άτμοπλοίου καί άπεστάλη είς αΑγιον *Όρος, με τήν εντολήν δπως μελλοντικώς μή 
ίπαναλάβη τό πραξικόπημα τούτο. Έκ φιλοφροσύνη; καί αγάπης πρός τον Άγιο· 
ρειτικόν Μοναχισμόν καί τήν συλληφθεισαν επιτροπήν(!!), ή Γαλλική 9 Αστυνομία, 
παρεχράτηοε τό υπ αυτής χατεχόμενον χρηματικόν ποοόν, άνερχόμενον είς 10.275 
γαλλικά φράγκα% ητινα ουδέποτε Ιπέοτρεψε (2).

Κατόπιν αύιού βεβαίως ουδεμία ένέργειαι τής Τέρας Κοινότητας ήδύνατο νά 
καρποφορήση καί ώς έκ τούτου, ή έξέλιξις τής καταστάσεω; άφεθη είς τήν τύχην.

βΗ πολιορκία τής Μονής τού Βατοπεδίου εληξε τήν Ι2ην ’Απριλίου 1917, 
πλήν δμως οί εκτοπισθέντες μοναχοί αυτής δεν ήδυνήθησαν νά έπανέλθωσιν, προ 
τής δριστικής τών στρατευμάτων άποχωρήσεοις.

Τήν 30όν Ιουνίου 1917 και περί ώραν 7ην πρωινήν τά Ρωσσογαλλικά 
στρατεύματα, δνευ προειδοποιήσεως τινός, άλλα κρυφίως ώς ήττημένα, έπεβιβά-

'* Συνεχεία έκ τοϋ προηγουμένου τόμου σελ. 917.
1. Π ράγματι περιέβαλον μέ στοργήν τήν Σλαυΐχήν μειονότητα, παρεχώρηοαν aticfj 

προνομίας τινάς, Ιδίρ δέ προέβησαν είς τήν διανομήν τού ύδατος είς τά Ρωσσικά κελλία.
2. Πρβλ. Κτέναν: 'Ά παντα σελ, 619.

ρενη κι’ «λλλού. Αυστριακό £lvaL τό Τα
χυδρομείο στά Γιάννινα, αύστριοκό τό 
Ταχυδρομείο τού» “Αη— Γιάννη τής Μέ- 
δουας που έξ υπηρετεί τό Σκουτάρι καί δ- 
λη τήν άνω ’Αλβανία. Αύστριακή είναι ή 
άτμοτιλοϊκή Εταιρία ή δπσία Ιχει σχτθόν

μονοπωλήσει τό ακτοπλοϊκό καί τό διεθνές 
εμπόριο τς ’Αλβανίας. Αυστριακά el ναι τά 
άτμάπλοΐα που κρατούν σέ τακτική έπικοι- 
νωνία τήν 'Αλβανία μέ τήν Κωνσταντι
νούπολη.
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σ θησ αν τω ν α τμ ο π λ ο ίω ν  τω ν κα ι ά π εχ ώ ρ η σ α ν  ό ρ ισ τ ικ ώ ς  πλέον του  'Α γ ίο υ  "Ο ρ ο υ ς (1). 
ΙΙα ρ α λλή λω ς πρ ος τά ς ένερ γε ία ς  τω ν Ρώσσων, τα  Γ α λ λ ικ ά  σ τρ α τεύ μ α τα  δεν π ρ ο έ- 
βησαν εκ του  φ α νερ ο ύ  εις  π ιέ σ ε ι;  κατά  του  Ε λ λ η ν ικ ο ύ  σ το ιχ ε ίο υ , ά ρ κ εσ θ έν τα  μ ό 
νον , ε!ς τή ν  ο λο κ λη ρ ω τικ ή ν  ξύλευσ ιν του δά σ ους τή ς  Μ ο νή ς Ξ η ρ ο π ο τά μ ο υ , έ π ιφ έ ·  
ροντα  ολοσχερή  κ α τα σ τρ ο φ ή ν , ής ά κ όμ η  τά  ίχ ν η  δ ια σ ώ ζ ο ν τα ι (2 ).

35. Δ1 ΜΕΤΑ ΤΟ 1917 ΡΩΣΣΙΚΔΙ ΕΝΕΡΓΕΙΔΙ

Ή  μ εταπολ ίτευσ ις εις  τή ν Τ σ α ρ ικ ή ν  Ρ ω σ σ ία ν  κ α ί ή  ά νά λη ή π ς τή ς  έξο υ σ ία ς  υ π ό  
τω ν κ ο μ μ ο υ ν ισ τώ ν , ε ίχεν  ω ς ευτυχές α ποτέλεσ μ α , τή ν  α π ο σ τρ ο φ ή ν  το υ  Ρ ω σ σ ικ ο ΰ  
ενδ ια φ έρ ο ντο ς  α πό  τού 'Α γ ίο υ  *Ό ρους. Ά π η σ χ ο λ η μ έ ν η  ε ίς  ε τερ α , πλέον  σ οβ αρά , 
δ ιεθ ν ή  αλλά κ α ι εσ ω τερ ικ ά  τη ς ζη τή μ α τα  ή κ ο μ μ ο υ ν ισ τ ικ ή  Ρ ω σ σ ικ ή  Κ υ β έρ νη σ  c, 
δεν ε ίχε  το ν  κ α ιρ όν  νά  ά σ χολη θή  καν με τό  Ά γ ιο ρ ε ιτ ικ ό ν  ζ ή τ η μ α , δ π ερ  ή  π ρ ο χ ά -  
το χο ς α υ ·ή ς  έξουσ ία , λ ό γ φ  το υ  Π α γ κ ο σ μ ίο υ  Π ολέμ ου , ε ίχ εν  ό ρ ισ τ ικ ώ ς  Ιγ χ α τ α λ ε ί-  
ψ ει. Ά λ λ ω σ τε  τούτο ή το  φ υ σ ικ ή  σ υ νέπ ε ια  τής υ π ό  τή ς κ ο μ μ ο υ ν ισ τ ικ ή ς  ή γεσ ία ς  κη· 
ρύξεω ς α μ ε ίλ ικ το υ  πολέμ ου  κα τά  τώ ν π ά σ η ς  φ ΰ σ εω ς θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ώ ν  εκ δη λ ώ σ εω ν  κ«»ί 
μάλιστα  κατά  του  Χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ο ί;, δσ τ ις  ά πετέλει δ Γ  α υ το ύ ς  το ν  κ υ ρ ιώ τερ ο ν  στόχον 
τώ ν ένεργειώ ν τω ν. Δ εν ήτο σ ύ μ φ ω ν ο ς  λ ο ιπ ό ν  π ρ ο ς  τό π νεύ μ α  τή ς  Μ π ο λ σ ε β ίκ ικ η ; 
έπα να σ τά σ εω ς, τής π ρ ο σ π α θ ο ΰ σ η ς  νά  έκ ρ ιζώ σ η  α πό  τον λαόν τη ς  π ά ν  θ ρ η σ κ ευ τ ικ ό ν  
σ υ ν α ίσ θ η μ α , ή Ιπ ίδ ε ιξ ις  ενδ ια φ έρο ντο ς δ ιά  τή ν  τύ χη ν  τ ο ύ 'Α γ ίο υ  ’Ό ρ ο υ ς , τό ό π ο ι 
ον ο ί πρ οκ ά τοχοο ι α υτώ ν  ε ίς  τή ν  εξο υ σ ία ν  Τ σ ά ρ ο ι, ε ίχ ο ν  ά ν α γ ά γ ε ι ε ις  π ρ ο σ κ ή νυ - 
μα τής Π α γ κ ο σ μ ίο υ  ’Ο ρ θ ο δ ο ξ ία ς . Τ ο ύ ιο υ  ενεκα  ε ις  τά ς σ υ ν θ ή κ α ς  τώ ν  Β ερ σ α λ ιώ ν , 
τώ ν Σ εβ ρ ώ ν  κ α ί τή ς Λ ω ζά ννη ς, ούδέν π α ρ ά  τή ς  κ ο μ μ ο υ ν ισ τ ικ ή ς  Ρ ω σ σ ία ς  ε π ιδ ε ι 
κνύεται Ιν δ ια φ έρ ο ν .

Μ ετά π ά ρ ο δ ο ν  ετώ ν , ύ π ο κ ιν η θ ε ΐσ α  ή  κ ο μ μ ο υ ν ισ τ ικ ή  Ρ ω σ σ ία  υ π ό  τ ρ ίτ ω ν  π ρ ο 
σ ώ π ω ν , φ ίλ α  π ρ ο ς  τά  Ρ ω σ σ ικ ά  έν Ά γ ί ω  "Ο ρ ει Σ κ η ν ώ μ α τ α  π ρ ο σ κ ε ιμ έν ω ν  (3 ), 
άπέστειλε τήν 2 3 η ν  Μ α ρ τ ίο υ  192 5  Ρ η μ α τ ικ ή ν  δ ια κ ο ίν ω σ ιν  π ρ ο ς  τή ν Ε λ λ η ν ικ ή ν  
Κ υβ έρ νη σ ιν , ά φ ο ρ ώ σ α ν  τή ν  τύχη ν  τώ ν  έν Ά γ ί φ  *Ό ρει υ π ό  τώ ν  Ρ ώ σ σ ω ν  κ α τεχ  »- 
μένω ν Σ κ η ν ω μ ά τ ω ν . Έ ν  α υτή  Ιπ ιδ ε ικ ν ύ ε τα ι τό  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν  τή ς  κ ο μ μ ο υ ν ισ τ ικ ή ς  
Κ υβ ερνή σ εω ς ε π ί τώ ν  ά φ ο ρ ώ ν τ ω ν τ ά  υπ ό  τώ ν  Ρ ώ σ σ ω ν  κ α τεχό μ ενα  μ ο ν α χ ικ ά  κ τ ή 
μ α τα  κα ι δ ια κ η ρ ύ ττε ι τό ενδ ια φ έρ ο ν  τ η ;  κ α ί τό δ ικ α ίω μ α  α υ τή ς ε π ί  τώ ν  μ ο ν α χ ικ ώ ν  
γ α ιώ ν  τή ς Μ ονής τού Ά γ ι ο υ  Π α ντελεή μ ονος. Έ ν  σ υ νεχ ε ίφ  δ η λ ο ΐ, ό τ ι ο ύ δ εμ ία  α 
ν α γ νω ρ ίζετα ι ά ρ μ ο δ ιό τη ς  εις  τήν Κ ο ιν ω ν ία ν  τώ ν Ε θ ν ώ ν  ή ε ίς  ο ίο ν δ ή π ο τε  άλλον, 
ό π ω ς ά ν α μ ιχ θ ή  ε ίς  τά  έν π ρ ο κ ε ιμ ένφ  ζη τή μ α τα  κ α ί υ π ο δ ε ικ ν ύ ε ι τή ν  λύ σ ιν  α υ τώ ν  
δ ιά  σ υνεννοήσ εω ς μεταξύ τής κ ο μ μ ο υ ν ισ τ ικ ή ς  Κ υ β ερ νή σ εω ς κ α ι τή ς  Κ υ β ερ νή σ εω ς 
τής Ε λ λ η ν ικ ή ς  Δ η μ ο κ ρ α τία ς  (4).

1. Τήν φυγήν τών ξένων στρατευμάτων, λόγφ τών βεβιασμένων κινήσεων των άντε- 
λήφθησαν οί "Ελληνες μοναχοί, συγκεντρωθέντες δέ είς τάς αποβάθρας (Άρσανάδες) τών 
τριών Μονών «κατευώδωσαν» ταΰτα 8ιά κτυπημάτων «Τενεκέδων». Οΰτω Κτένας*. Ά πανια  
σελ. 620.

2. 01 Ρώσσοι προσεπάθησαν νά έγκατασταθώσι καί είς τήν Μονήν τών Ίβήρων.πλήν 
πσρημποδίσθησαν υπό τών μοναχών τής Μονής. Βλ. Χρ. Κτέναν! Ή σύγχρονος Άθωνιάς 
Σχολή, σελ. 33.

3. Σερβικής καί Βουλγαρικής Κυβερνήσεως, ώς καί τινων μοναχών τών Μονών Χκ· 
λανδαρίου καί Ζωγράφου. "Αξιόν προσοχής είναι δτι ή Μονή ‘Αγίου Παντελεήμονος, ουδό
λως έζήτησε τήν προστασίαν τής κομμουνιστικής Ρωσσίας.

4. *Η άποσταλεϊσα Ρηματική διακοίνωσις έχει ώς εξής κατά πιστήν έκ του Γαλλικού 
μετάφρασιν.* «Ή Πρεσβεία τής Ένώσιως τών Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών εν 
Έλλάδι, πρός τό ‘Υπουργείον τών Εξωτερικών Ενταύθα. Ρηματική Διακοίνωσις. Ό  προκλη- 
θείς τελευταίως θ-όρυβος διά τό ζήτημα τών Μοναχικών κτημάτων τού Ρωσσικοΰ Μοναση- 
ρίου τού "Αθω, άναγκαζει τήν Πρεοβε»αν τής ΕΣ.Σ.Δ. νά καθορίση τήν στάσιν τούτης 
έναντι αυτού τού ζητήματος. 1) Ή  Κύβέρνηοις τής Ε.Σ.Σ.Δ. διαδηλοΐ τό δικαίωμα αύιης 
έπί τών Μοναχικών γαιών, τού Ρωσσικοΰ Μοναστηριού τού Ά θω . 2) Ή  Κυβέρνησις τής ·



ΐΗΠβΙ^ΑΐΤίΚ'Η

Ραντάλλ, πρός τον ί:ν Λονδίνο) “Έλληνα Πρεσβευτήν, είς τήν δποίαν διακηρύττει 
ουτος τήν έ*τι-ί)σμΙαν τής μή ά/ταλλοτριώσεως των Μοναχικών γαιών τής Μονή; 
'Αγίου ΙΙαντελεήμονος και λοιπών τών Ρωσσικών Σκηνωμάτων (2).

1

Ε.Σ.Σ Δ. ούδεμίαν αρμοδιότητα άναγνωρίζει είς τήν Κ.Τ.Ε. ή είς οΐονδήποτε άλλον, ινα άνα· 
μιχΟή είς τά ζητήματα τά σχετιζόμενα μέ αύτάς τάς γαίας. 3) Ή  Κυβέρνησις τής Ε.Σ.Σ.Δ. 
εχει τήν γνιύμην, ότι πάντα τά ζητήματα ταύτα πρέπει νά διακανονιοθώσι μεταξύ τής ‘Ελ
ληνικής Κυβερνήσεως και τής Κυβερνήσεως τής Ε.Σ.Σ Δ. ώς μόνων ένδιαφερομένων δι* 
αύτά. ΆΟήναι 23 Μαρτίου 1925*.

1. ‘Η Πρεσβεία τής Ε.Σ.Σ.Δ, διά τής αποστολής τής διακοινώσεως ταύτης, περιτρά- 
νως άπέδειξεν, ότι ουδόλως ήτο ένήμεςος τού κρατούντος έν *Δγίφ "Ορει καθεστώτος καί 
τών περιουσιακών τών Μονών δικαιωμάτων. Άπασα ή περιουσία τών είκοσι Ιερών Μονών 
τού ‘Αγίου "Ορους, ή εύρισκομένη έντός τών ορίων τής Ελληνικής έπικρατείας, άλλά καί 
έκτός αυτής, είναι δωρεά τών κατά καιρούς Βασιλέων τού Βυζαντίου, οΐτινες παρεχώρησαν 
αυτήν είς τάς Μονάς πρός ευπορίαν τών μοναχών, δι* αποκλειστικήν των άφοοίωσιν είς τήν 
λατρείαν τού Θεού, άπηλλαγμένιυν πάσης βιωτικής φροντίδος. 'Επίσης πάντες οί έν ‘Αγίω 
"Ορει μονάζοντες άπό τής προαλήψεώς των άποκτώσιν τήν Ιθαγένειαν τού Κράτους, έφ' ού 
τήν κυριαρχίον τούτο εύρίσκετο. Οίκω έγίνετο καί υπό τήν 'Οθωμανικήν κυριαρχίαν, ούτω 
και ύπό τήν 'Ελληνικήν. Ποϊα λοιπόν δικακόματα διαδηλοΐ ή Ε.Σ.Σ.Δ· έπί τών Μοναχικών 
κτημάτων; ΌρΟώς όμως ή Ε.Σ.Σ.Δ. δέν αναγνωρίζει αρμοδιότητα είς τήν Κ.Τ.Ε ή είς olov- 
δήποτε άλλον νά άναμιχθή είς τά ζητήματα τά οχετιζόμενα μέ τάς Μοναστηριακός γαίας, 
διότι τούτο είναι αποκλειστικόν δικαίωμα τής Ελληνικής Κυβερνήσεως. Ή  Κυβέρνησις τής 
Ε.Σ.Σ.Δ. συν τοίς άλλοις παρεϊδε καί τό εξής σημαντικόν γεγονός. Είς τήν Ρωσσίαν τών 
Τσάρων αΐ ‘Ελληνικοί Μοναί διετήρουν μετόχεια, μονύδρια, ναούς, αντιπροσωπεία, άτινα 
μετά τήν έπικράιησιν τών κομμουνιστών κατεοτράφησαν ή έδημεύθησαν. Διά τίνα λόγον 
λοιπόν ούδέν διά ταύτα αναφέρει καί διατί δέν γνωρίζει είς τάς̂  Μονάς περί τής τύχης των 
έν Ρωοοίρ άντιπροοώποιν των; 'Ασφαλώς διότι έσφάγησαν. Τί άπέγινε τό έναντι τού Κρεμλί· 
νου Μονύδριον τής Μονής Ίβήρων καί οΐ έν αυτώ απεσταλμένοι της; Πώς μετεβλήθη είς 
Κέντρον παραθερισμού τό έν Καυκαοφ Μονύδριον τής Ρωσσικής Μονής ‘Αγίου Παντελεή- 
μονος καί διατί τούτο δέν άπησχόλησε τούς συντάξαντσς τήν ρηματικήν διακοίνωσιν;

2. Επειδή ή άποσταλεΐσα έπιοτολή παρουσιάζει άνάγλυφον τήν είκόνα τών ύπό τών έξο- 
ρίοτοινΡώοοων έπιδιωκομενων σκοπών παραθέτομεν ταύτην έν συνεχείςι αύτουσίαν. «’Επιστολή 
τού 'Αρχιεπισκόπου Καντερβουρίας πρός τόν Πρεσβευτήν τής 'Ελλάδος. Αρχιεπισκοπή ̂ Λά- 
μπεθ. ΛονδΙνον 1925. ΚΤμαι βέβαιος ότι δέν θέλετε μέ παρεξηγήσει, έάν σάς γράφω όλως 
άνεπισήμως, όπως ζητήσαι τήν συμβουλήν καί συνδρομήν σας είς μίαν ύπόθεσιν, ή τις άπό 
καιρού μέ άπαοχολεΐ. Καί έγώ, έννοείται, Οτι δέν θά σάς παρεξηγήσω, έάν δέν δύνασθε, ή 
άν δέν φρονήτε ότι σάς είναι έπιτετραμμένον ν’ άπαντήσητέ τι είς τά έρωτήματά μου. Δέν 
μοί φαίνεται όμως ότι βλάπτει νά σάς τά ύποβάλω. Κατά τό )ήξαν έτος έλαβαν έπανειλημ- 
μένως έπιστολάς έκ μέρους τών Ρώσσων μοναχών τού Ά θ ω , διατραγωδούσας τήν κατάοτα- 
σίν των. Έ ξ  αύιών τών έπιστολών συνάγω, ότι πρό τίνος χρόνου ή Ελληνική Κυβέρνησις
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Έν τη επιστολή ιαΰτη, ό ’Αρχιεπίσκοπος αφίνει νά εννοηθη, δτι τελεΐ έν 
παντελή αγνοί# παντός 'Αγιορειτιχοΰ ζητήματος. Τά έν τη επιστολή του άναφε- 
ρόμενα είναι εντελώς ψευδή. Τρανή απόδειζις είναι το άναφερόμενον εις τήν έν
δειαν τών μοναχών τών Ρωσσικών Σκηνωμάτων, πράγμα δπερ υποπίπτει είς τήν 
άμεσον άντίληψιν του πρώτου επισκέπτου του 'Αγίου "Ορους. ΟνόέΛοτε οί Ρώΰ- 
αοι, τόσον τής Μ ονής Ά γ ιο ν  Π αντελεήμονος, δσον καί τώ ν λο ιπώ ε Σ κ η ν ω 
μάτω ν περιέπεσαν είς ενδοιαν. Κ α ί σήμερον άκόμη ( 1 9 5 7 )κ α υ χ ώ ν τ α ι , δτι 
κα τέχο υσ ι είς τάς άποΰ'ήκας των έφόδια  άπό τής άποχής τών Τ σάρω ν , χρυ
σόν δέ είς άνεξακρίβω τον ποσότητα .

Λίαν οφθαλμοφανές τυγχάνει, δπ ό Αρχιεπίσκοπος επεσε θϋμα τών έξορί- 
στων Ρώσσων 5Επισκόπων.

Εις τήν επιστολήν του Αρχιεπισκόπου άπήντησεν ό ’Αθανάσιος Εύταξ'ας, 
Πρόεδρος τής Επιτροπής συνιάςεως του νέου καταστατικοί) Χάρτου του 'Αγίου 
"Ορους άποκρουσας αυτόν λίαν έπιτυχώς (1).
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ευρισκόμενη ενώπιον τών κολοσσιαίων δυσχερείων ίου προσφυγικοΟ προβλήματος, εθνικο
ποίησε τάς γαίσς πάντων τών Μοναστηρίων τής 'Ελλάδος και μεταξύ τών άλλων, εννοείται, 
καί τών ξένων Μονών, οΐαι αί τών Ρώσσων. Ουδόλως κατακρίνω τήν πράξιν ταύτην τής Έλ.- 
λινικής Κυβερνήσεως, ούδ’ αγνοώ τάς δυσχερείας, ά; οΐ έν Ά θω  Ρώσσοι μοναχοί κατά τό 
παρελθόν παρενεβαλλον είς τήν 'Ελληνικήν Κυβέρνησιν καί είς τούς "Ελληνας υπηκόους. Τό 
άναπόφευκτον αποτέλεσμα, όσον αφορά τάς Ρωσσικάς, καθώς καί τάς άλλας μονάς υπήρξε 
νά έξαναγκασθώσιν εκείνοι έκ τών Μοναχών, οΐτινες ήσαν σωματικώς ακμαίοι νά τραπώ ό 
πρός έργα, δΓ άτινα ή^αν ικανοί, ώς λ.χ. αχθοφόροι, ξυλοσχίσται. λιμενεργάται κ.λ.π. Ά λλ' 
ή θέσις τών γερόντων είς τινας τών μονών φαίνεται αξία οίκτου, καθ' όσον αυτοί, λόγψ τής 
ηλικίας καί τής σωματικής παρακμής των. είναι ανίκανοι πρός οίανδήποτε σωματικήν εργα
σίαν, έπί πλέον ξένοι είς τήν χώραν καί ώ; Ρώσσοι, υποθέτω, ούχί τόσον δημοφιλείς, ώ π ε  
νά δύνανται νά άποξώσιν έξ ελεημοσυνών. "Ηθελον λοιπόν νά έρωτήση τήν Ύμ. ’Εξοχότητα 
1) εάν ή ‘Ελληνική Κυβέρνησις έλαβεν ή πρόκειται νά λάβη οίανδήποτε πρόνοιαν όοονδή- 
ποτε μικράν, υπέρ τών ‘Ελλήνων Μοναχών, οΐτινες λόγο) γήρατος δέν είναι ικανοί νά συντη- 
ρήσωσιν εαυτούς διά τής εργασίας των καί οΐτινες διά τής Έθνικοποιήσεως τών γαιών των 
άπώλεσαν τά μέσα τής εαυτών συντηρήσεως καί 2) έν ή περιπτώσει τοιαύτη πρόνοια έχει λη· 
φθή υπέρ τών Ελλήνων μοναχών, έάν θά ήτο δυνατόν ή Ελληνική Κυβέρνησις νά έπεκτε«'η 
τό αυτό ευεργέτημα καί είς τούς γέροντας τών Ρωσσικών μοναχικών κοινοτήτων οΐτινες ά ιο 
τόσου καιρού εύρίσκονται έν Ά θω . Βεβαίως αναγνωρίζω ότι μία τοιαύτη πράξις θά ήτο χει
ρονομία μεγάλης γενναιοδωρίας έκ μέρους τής ‘Ελληνικής Κυβερνήσεως, καί ίσως λόγφ ιών 
μεγίστων αυτής οίκονομικών βαρών θά τή ήτο αδύνατον νά προβή είς τοιαύτην συνδρομήν. 
’Επειδή όμως, ώς πληροφορούμαι, οί Ρώσσοι ούεοι είναι οί μόνοι αλλοδαποί, ους πλήττει τό 
είρημένον γενικόν μέτρον τής Ελληνικής Κυβερνήσεως καί υποθέτω, ότι ολίγοι θά είναι < ί εξ 
αυτών πραγματικώς άποροι καί έστερημένοι τών μέσων τής συντηρήσεως λόγω γήρατος, π ι
στεύω, ότι τό βάρος ολίγης πρός αυτούς ελεημοσύνης δέν θά ήτο πολύ μέγα. Επαναλαμβάνω 
όμως, ότι γράφω πρός ‘Υμάς, μόνον όπως ζητήσω παρ’ ύμΐν πληροφορίας καί τοιαύτην συν
δρομήν, ήν δύνασθε νά μοί παράσχητε όπως δυνηθώ ν’ απαντήσω είς τάς αξιολύπητους εκ
κλήσεις, άς έλαβον, ώς εΐπον άνωνέρω.

Θά σάς είμαι εύγνώμων δΤ οίανδήποτε άνακοίνωσιν, ήν ή Ύμετέρα Έξοχότης κρίνει, 
ότι δύναται νά μοί παράσχη έν προκειμένο).—Διατελώ μετά πολλού σεβασμού, Ύ μέτερος,‘Αρ
χιεπίσκοπος Καντερβουρίας.

1. ‘Η επιστολή τού ‘Αθανασίου Εύταξίου πρός τό Αρχιεπίσκοπον Καντερβουρίας, δη
μοσιεύεται ολόκληρος, λόγιο τού έιδιαφέροντος ούτής καί χάριν πληρότητος τού έργου. * Ο 
Σεβασμιώτατος Αρχιεπίσκοπος Καντερβουρίας καί Έξαρχος fPn'mas)  ̂ τής Άγγλικανικής 
Εκκλησίας κ. Ραντάλλ οπαδός έκείνου όστις «τόν ήλιον αυτού ανατέλλει έπί πονηρούς καί ά 
γαθούς* δέν έδίστοσε δι* έπιστολής του πρός τόν ήμέτερον έν Λονδίνφ Πρεσβευτήν νά λάβη υ
πό τήν προστασίαν του τούς έν 'Αγί<ι> Ό ρει Ρώσσους μοναχούς, αίτιωμένους τήν Ελληνικήν 
Κυβέρνησιν, ώς δήθεν άποστερήσασαν αυτούς τόν μόνον πόρον ζωής όν είχον έκ τών ύπ* αυ
τής άναγκαστικώς άπαλλοτριωθέντων κτημάτων των έν Έλλάδι καί ούτω καταδικάσασαν αυ
τούς ale τόν δι* άσιτείας θάνατον.

Ευρίσκει δ* ευεξήγητον πως τό πράγμα ή Δ. Σεβασμιότης, τούτο μέν διότι σιδηρά α
νάγκη, οΐα ή τής άποκαταστάσεως τών προσφύγων, έπέβαλλεν είς τήν περί ής ό λόγος άπ«·λ- 
λοτρίωσιν, τούτο δέ διότι «ΟΙ Ρώσσοι είναι ξένοι έν αυτή καί ώς τοιούτοι ούχί δημοφιλεϊ., 
ώστε νά δύνανται να άποζώσιν έξ έλεημοσύνης». Δι* ο συνιοτά είς τήν 'Ελληνικήν Κυβέρνησιν,



20 «HlTBIPftflKH 6 f c f  I A·

Αύται ήσαν αί τελευταΤαι ένέργειαι των Ρ(άσσων μοναχών τής κομμουνιστι
κής Ρωσσίας και των φίλων αυτών, μέχρι και του δευτέρου Παγκοσμίου πολέμου. 
Οΰδεμία εξ δσων γνωρίζομεν, έκδήλωσις ενδιαφέροντος εκ μέρους τήςκομμουνιστικής 
Ρωσσίας εγέν^το. Οί Ρώσσοι μονάχοι του 'Αγίου 'Όρους εγκαιελείφθησαν είς την τύ·

Ινα, άν δχι πρός πάντας—αφού οί νεώτεροι μεταξύ αύτών, πρός πορισμόν τού άρτου των με 
τέρχοντβι τόν αχθοφόρον, τόν ξυλοσχίστην, τόν λιμενεργάτην κ.λ.π.—τούλάχιστοννπρός τούς 
γέροντας, τούς ανικάνους, διά τοιαύτας χειρονακτικάς έργασίαο προβή είς «χειρονομίαν μεγά
λης γεναιοδωρίας, έπεκτείνουσα και είς αυτούς την πρόνοιαν, ήν τυχόν έλαβεν ύπέρ των Ε λ 
λήνων μοναχών».

ΟΙ Ρώσσοι μονάχοι υπήρξαν ήκιστα εύλαβ3ΐς πρός τόν Πρωθιεράρχην τής ‘Αγγλικανι- 
κής Εκκλησίας, ύποβαλλόντες είς αυτόν τάς άνιοτέρω άδικους αιτιάσεις και παρασύραντες 
ούτω την Α.Σ. είς συμπεράσματα, διά τά οποία δεν άμφιβάλλομεν, ότι θά λυπηθή το>ρα 
αύτη καιρίως πληροφορουμένη την αλήθειαν, εχουσαν ώς εξής:

Έν *Αγίω Ό ρ ει άπ* αιώνων μοναζουσι πλήν των Ελλήνων καί "Ιβηρες (Γεωργιανοί) 
Σέρβοι, Βούλγαροι καί Ρουμάνοι, οιτινες είναι έξ ίσου ξένοι πρός ημάς, ώς και οί άπό των 
μέσων του παρελθόντος ιδίως αίώνος ένκατασταθέντες εκεί Ρώσσοι. Διατί δέ τώρα μόνοι 
ούτοι παραπονοϋνται, oci ώς ξένοι δεν είναι δημοφιλείς έν Έλλάδι καί δέν δύνανται ν* άπο- 
ζώσιν έξ έλεημοσυνης ούχί δέ καί οί άλλοι; Διότι μόνον αύτοΐ εχουσιν Ιδιαιτέρους πρός τούτο 
λόγους

Κατά τό απ’ αιώνων καθιερο^μένον έν τώ 'Άθω καθεστώς, δπερ έσεβάσθησαν καί οί 
Τούρκοι, προσεπεκύρτοσαν δέ καί Διεθνείς Συνθήκαι, ώς αί τού Βερολίνου καί τής Λωζάννης, 
ύπάρχυυσιν έν *Αγίφ Ό ρ ει 20 κυρίαρχοι Μοναί, έχουσαι την άναπαλλοτρίωτον κυριότητα 
όλοκλήρου τής χερσονήσου τού ~Δθο), απλά δ* εξαρτήματα αύτών είναι τά λοιπά 'Ιερά 
Σκηνώματα, ήτοι «»ί Σκήται, τά Κελλία, αί Καλύβαι, τά Καθίσματα καί τά ‘Ησυχαστήρια. Οί 
μοναχοί τούτων, ών ό αριθμός είναι ώρισμένος άπολάβουσι μόνον τής έπικαρπίάς * τών ύπ' 
αύτών κατεχομένων κτηρίων καί γαιών, έπ* ούδενί δέ λόγο) έπιτρέπεται ή ιδρυσιςνέας Μονής, 
ή ή προαγωγή οίουδήποτε έξαρτήματος είς τοιαύτην ή ή αύξησις τού τεταγμένου αριθμού 
τών μοναχών.

Πρός αύτό τό Καθεστώς συνεμορφιόθησαν πάντες οί άλλοι ξένοι μοναχοί τυΰ ‘Αγίου Όρους 
έξαιρέσει μόνον τών Ρώσσων, οιτινες πάσαν προσπάθειαν κατέβαλλον, όπως υπονομεύσουν 
αύτό. Μη δυνάμενοι δέ νά Ιδρύσουν νέας Μονάς. έσκεφθησαν νά έκρωσσίσουν τάς ύπαρχού- 
σας ώς εξής.* Εύρόντες την Μονήν τού Αγίου Παντελεήμονος έν έτει 1834 κατάχρεον, άνέ- 

~ λαβον νά εξοφλήσουν αύτοί τά χρέη υπό τό όρον όμως νά ξενιση αύτή εως 15 Ρώσσόυς Μο
ναχούς. ‘Αλλ’ ούτοι ούν τφ χρόνφ ηύξάνοντο καί έπληθύνοντο, έως ού εν έτει 1875. εύρεθέν- 
τες έν πλειονοψηφίρ, εξέλεξαν Ρώσσον 'Ηγούμενον, υπό τόν όποιον ολίγον κατ’ ολίγον έξέ- 
βαλον έκ τής Μονής τής μετάνοιας των πάντας το ’ς "Έλληνας μοναχούς καί δή κατά τρό
πον δλως άπάνθρωτον. Μετά την Μονήν ‘Αγίου Παντελεήμονος άπεπειράθησαν αύτοί νά 
κατακτήσουν καί άλλας Μονάς. άρξάμενοι άπό τής τού Κουτλουμουσίου, *Αλλ' έξηγέρθησαν 
τότε κατ' αύτών πά\τες οί άλλοι Μοναχοί τού ‘Αγιωνύμου Όρους, οχι μόνον οί "Έλληνες 
άλλα καί οί λοιποί, μή έξαιρουμένων καί τών Σερβων καί Βουλγάρων. Οί Ρώσσοι μέτέβαλον 
έκιοτε τακτικήν, προσκτιόμενοι διά παντός θεμιτού καί αθεμίτου μέσου Σκήτας. Κελλία καί 
συγκεντροΰντες είς αύτάς αριθμόν Μοναχών πολλαπλάσιον τού κεκανονισμενου. Κατα τινα 
στατιστικήν τού 'Αγίου Όρους, όημοσιευθεϊσσν μικρόν πρό ιών Βαλκανικών πολέμων, οί 
Ρώσσοι, δντίς κύριοι μιας Μονής, τεσσάρων Σκητών καί τριάκοντα τεσσάρων Κε'λλίων καί 
εκατόν τριάκοντα τεσσάρων Καλυβών, ήριθμουν 34116 Μοναχούς, ένώ οί Έλληνες, καίτοι 
έχοντες 1ϊ Μονάς 7 Σκήτας 151 κελλία και 261 Καλύβας, ούχ ήττον ήριθμουν μόλις 3276 
μονοχούς.

Πρόδηλον δέ. ότι οί 3496 Ρώσσοι Μοναχοί δέν ήδύναντο νά συντηρηθώσιν έκ μόνων 
τών εισοδημάτων τών έν Έλλάδι μικρών αγροκτημάτων έΜετοχείωγ) τών άνηκόντων πριν είς 
συντήρησιν τών ολίγων Ελλήνων Μοναχών της, είχον όμως αύτοί πολλά καί λίαν προσοδο
φόρα κτήματα τών Ελλήνων Μοναχών, άφαιρεθέντα έκ τούτων υπό τής Πανσλαυιστικής 
αυθαιρεσίας τής Τσαρικής εποχής, διότι δέν έδέχοντο νά έκρωσσισθώσιν. Είχον δ' επιπλέον 
οί Ρώσσοι Μοναχοί τάς πλούσιας εισφοράς έκ τής Πατρίδος των ά>ερχομένσς έτησίως είς 
έκατυμμύρια χρυσών ρουβλίων. Ταύτα δέ πάντα έξέλιπον, άμα τή έγκαθιδρύσει έν Ρωσσίφ 
τής Ένώσεως ιών Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών, ύπό τής όπυίας οχι μόνον τά 
έκεϊ Μοναστηριακά κτήματα έδημεύθησαν, άπογορευθείσης καί πάσης χρηματικής εισφο
ράς πρός τούς έν Άγίω Ό ρει Ρώ^σους Μοναχούς, καί αλλά ήγέρθη άξίωσις πρός την ήμε- 
τέραν Κυβέρνησιν έπί ιών Έλλάδι αγροκτημάτων τής Μονής τού Αγίου Παντελεήμονος. ώς 
δήθεν άνηκόντων είς ύπηκόους της μοναχούς καί ώς τοιούτων υπαγόμενων είς την έν Ρωσ- 
aiq. γενομένην δήμευσιν.

Δέν είναι δέ τώρα νά θαυμάση τις τήν (ταμότητα τών Ρώσσων μοναχών, οΤτινες διά
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χην των, ινα άκολουθήσωσι την έξέλιξιν των πραγμάτων, ώς αυιη ήθελε διαμορ
φωθώ ΰπό τής Ε λ λη νικ ή ς Κυβερνήσεακ. ‘Υπό την φροντίδα δέ ταύτης, ή Ρωσσι- 
κή μειονότης ώς καί α! λοιπα'ι Σλαυϊκαι τοιαΰται, παραλλήλλω; προς το Ε λληνι
κόν στοιχεΐον, διετηρήθη μέχρι σήμερον, ουδόλως θιγείσα, μάλιστα δέ στοργικώς 
ενισχυομένη, #νεν διακρίσεως τινός.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

την δυστυχίαν των, τήν όφειλομένην άποκλειστικώς είς τα Σοβιέτ τής πστρίδος των, αιτιών- 
ται την 'Ελληνικήν Κυβέρνησιν, ς ώδήθεν άπαλλοτριώσασαν άναγκαστικώς τα αγροκτήμα
τα των καί στερήσασαν αυτούς τόν μόνον πόρον τής ζωής των και ώς μή άναλαμβάνουσαν τώρα 
τήν συντήρησίν των, μήδ' έπιτρέπονσαν την προσφυγήν των είς τά έλέη τφν ’Ελλήνων;

Άλλ* είναι όλως άνυπόστατον, ότι ή Ελληνική Κυβέρνησις άπηλλοτρίωσε·” αναγκα- 
στικώς τά περί ών ό λόγος αγροκτήματα, χσριν άποκαταστάσεως των προσφύγων. Τ6 μέτρον 
αύτό έφηρμόσθη έν Έλλάδι έφ’ όλων των άλλων Μονών πλήν των Μονών του ’Αγίου "Ό
ρους, δι* άς έδημοσιεύθη τό Ν. Διάταγμα τής 8ης ’Απριλίου 1924. τό έπιτρέψαν τήν δεκαε
τή μίσθωσιν των έν τή Χαλκιδική άγροκτημάτιον των πρός τό Ελληνικόν Δημόσιον άντί 
5.000.000 δραχμών έτησίως, κατ’ ακολουθίαν δι* αύτοΰ συνετάχθη τό ύπ’ άριθμ 84.016 τοΰ 
αύτοΰ έτους μισθωτήριον συμβόλαιον τοΰ συμβολαιογράφου *Αθη»ών I. Οίκονομοπούλου.

Είναι δέ τόσ >ν τερατώδης ό περί άνάγκοοτικής αυτών άπαλλοτριώσεως Ισχυρισμός 
τών Ρωσσων μοναχών, ώστε δικαιούται τις ν’ άμφιβάλη, εάν *ύΓός είναι όντως επίνοια 
τών Ρώσσων μοναχών ή υποβολή έξωθεν, ύπενθυμιζουοα τό διάβημα ούτών έν έτει 
1913. ότε δι* υπομνήματος των ήξκοσαν παρά τής ένΛ ο 'δ ί'φ  Πρεσβευτικής Συ'διασκεψεως 
τήν τελείαν άνατροπήν τοΰ έν Ά γίψ Ό ρει καθεστώτος, τήν έξεγείρασαν ένανιίον των όχι 
μόνον τούς ‘Έλληνας άλλα και τούς Σέρβους Β ιυλγάρους καί Ρουμάνους μοναχούς·^

Ήμεΐς έχομεν λόγους νά πιστεύσωμεν ότι, ώς τότε, κοί τώρα έγιναν αυτοί όργανα 
τυφλά τοΰ πανσλαυϊσμοΰ, οστις. άνατραπείς υπό τών Σοβιέτ έν Ρωσσίφ, κατέφυγεν έκτοτε 
είς τήν Σερβίαν καί έχει σύμπηξη παρασυναγωγήν τινα έν Κάρλοβιτς, υπό τήν προεδρίαν 
τοΰ πρώην μητροπολίτου Κίεβου Άντωνίου. Ούτος καί οίόμόφρο'ές του πριόην Μητροπολϊ- 
ται Ρωσσίας άπέδροσαν εκ των Μητροπόλεών των, φροντίζοντες μόνον περί δισσώσεως τών 
σαρκίων των καί άδιαφορούντες, εάν οΰτω πως έγκατέλειπον τό ποιμνιόν των έρμαιον είς 
τόν μπολσεβικισμόν, άποδείξαντες, ότι αυτοί δέν είναι οπαδοί έκείνου, όστις έλεγεν ότι <ό 
ποιμήν ό καλός τήν ψυχήν αύ'οΰ τίθησιν υπέρ τών προβάτονρ.

Έ ν Κάρλοβιτς χαλκεύουσιν αυτοί παντοίας διάβολός καί συκοφαντίας καί έκπέμπου- 
σιν άπό καιροΰ είς καιρόν χυδαίους λιβέλλους εναντίον τής Ελληνικής ’Ορθοδόξου ’Εκκλη
σίας, ήιις έχει νά επίδειξη νέφος μαρτύρων μεταξύ τών Ιεραρχώ* της θυσιασθέντων ύπέρ 
τών ποιμνίων των. Τι δέν έγραψαν αυτοί τελευταίως κατά τοΰ Οικουμενικού Πατριαρχείου, 
διότι άνεγνώρισε, καθ' ό είχε καθήκον, τάς νέας αυτοκέφαλους ’Ορθοδόξους Εκκλησίας 
Τσεχοσλοβακίας καί Πολωνίας; Συμπίπτει δέ ή περί τών Ρώσσων μοναχών επιστολή τοΰ 
αρχιεπισκόπου Καντερβουρίας μέ τήν διαμονήν τοΰ πρώην Μητροπολίτου Κίεβου Α ντω 
νίου ένΛονδί'ψ επί ιφ έυρτασμφ τής χιλιοστής έξακοσιοσιής έπετηρίδος τής δ ' έν Νικαίςι 
Οίκουμβνικής Συνόδου.

ΕΙς ήμάς τουλάχιστον ούδεμία αμφιβολία υπολείπεται, ότι αυτός είναι ό παραπείσας 
τόν ’Αρχιεπίσκοπον Κεντερβυυρίας. ϊνα άπευθύνη τήν πρός τόν έν Λονδίνιμ "Ελληνα Πρε
σβευτήν έπιστολήν του καί συστήση τήν υπό τής Ελλάδος περίθαλψιν τών Ρώσσα>ν μονα
χών τοΰ ’Αγίου Όρους, καθ* όν χρόνον αυτή έχει νά μεριμνήση διά τήν περίθαλψιν καί 
άποκατάστασιν ενός καί ήμίσεως εκατομμυρίου Έλλήνιυν προσφύγων, θυμάτων τής Τουρκι
κής, Βουλγαρικής καί Μπι λσεβικικής απανθρωπιάς.

Αύτή είναι ή αλήθεια καί μόνη ή αλήθεια, τήν οποίαν πληροφορούμενος τώρα ό 
Πρωθιεράρχης τής Άγγλικανικής Εκκλησίας θά λυπηθή βεβαίως, διότι παρέσχε πίστιν είς 
τά κακόβουλα μυθεύματα τών Ρώσσων μοναχών τοΰ ‘Αγίου Όρους καί τοΰ πάτρωνός των 
πρώην Μητροπολίτου Κίεβου ’Αντωνίου, καί δέ* θ’ άξιώση αυτά πλέον προσοχής-

Ό  Πρόεδρος τής 'Επιτροπής τού ‘Αγίου Ό ρους 
Χ Ά θ . Ευταξίας
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Λ ΑΟΓΝΩΣΙΚΑ Μ (LAOGHOSSIE)
'Υπό ΛΑΟΓΝΩΣΙΚΟΥ

£

Τή μελέτη μου αυτή εγκάρδια τήν άφιερώνω στην Πα»νε- 
ττι'οτημιοική έδρα της Λαογιιΐοασίας7 όταν οι σοφοί άνθρωιττοι *ττου 
θα κατέχουν την εδοα αυτή, θα φωτίζουν καί θ* άνερευνουν τις 
στράτες ττου διάδηκαν τά  ‘Έθνη τους στη Νύχτα τού τταρεΛθόν- ' 
τος καί θά τά  βοηθούν στο δρόμο τους γ ιά  την έπί Γης Ειρήνη 
καί γ ιά  τό χτίσ ιμο ένός αδελφικού, πανανθρώπινου πολιτισμού. 
*Εκε» άττου θά βασιλεύουν οί τρεΐς Μεγαλοκυρές: ή ΓΝΩΣΗ, ττου 
μ* αυτή σύνδεσε ό Διάδολος -τδνομα του στην Παράδεισο κι* δμττα- 
σε στο» Κόσμο την άμαρτία καί τό Θάνατο· ή ΑΓΑΠΗ, ττου μ’ 
αύτη σύνδεσε ό Θεός τσνομά Του στο Σταυρό κι’ έμπασε οπτόν 
Κόσμο τή Συγγνώμη καί την Τστττεινοσύνη· ή ΑΞΙΟΠΡΕΠΕΙΑ, 
ττου μ αύτη σύ»6εσε 6 άνθρωπος τδνομά του γ ιά  νά μ·ή χαθη 
στη ν ιγά ντια  τούτη σύγκρουση!

Ή  Λαογνωοία είναι ιιιά ’Επιστήμη 
νεάοτατη. Κάπου εκατό και πενήντα χρο- 
νώ μωρουόέλι —ηχοτεινό όρόω)μο της εί
ναι οί άδεληοι G R IM M  (1 )— . /Γ άονμ- 
πλήρ<οτα ακόμη τα εκφραστικό της μέσα, 
δίχως πλέρια γνώση τών αντικειμένων 
τον κόσμον της, και πο/.υ περισσότερο, δί
χως μια θεωρία γι' αυτά.

'Ο ίόοντής της στην 'Ελλάδα, Καθη
γητής  Νικόλαος Γ. Πολίτης, την όνόμα- 
σε τό 1&S4 «Λ(ΐογραφία»(2),

"Οπως σημειώνει, «#/ λέξις Λαογρα
φία ενρισκεται έν χρήσει εις την άρχωί- 
αν 'Ελληνικήν από τών τελευταίων χρό
νων τής αλεξανδρινής περιόδου, σημαί- 
νουσα τον κεφάλιχόν ητόρον, ιόν όποιον 
κατέβαλλε μέγα μέρος τών κατοικονντων 
την ,4V}’tvnor από ,του 14ου μέχρι τον
Γ)Οον έτους τής ηλικίας αυτών» και «πα
ρά Xijv διαφοράν τής σημασίας, ήν είχεν  
tv  Αιγύπτιο, είναι καταλληλότατη προς ό- 
νομασίαν μαθήοεως έχουαης υποκείμενον 
τήν σποΐ'όήν του λαού» ( \ελ, 'Ιοτ. Έ .
'Ε. Λελτίον Ιστορικής και ’Εθνολογικής; 
Ε ταιρε ίας  τής 'Ελλάδος, Λθήναι,  τ. Λ '  
1SS4), π Ά λ λ ο κ  δ* είναι εισηγμένοι ήδη 
έν τή ?Επιστήμη καί παρελφρ^ηοαν και

ή μ ιν  ό μ ο ια ι  λ έ ξ ε ι ς ,  ε κ  σ υ ν ω ν ύ μ ω ν  τ ή ς  
λ έ ζ ε ω ς  λ α ό ς  κ α ι  το ν  γ ρ ά φ ω  σ υ ν τ ε θ ε ι μ έ 
ν ο ι ,  π ρ ο ς  δήλο ο ο ιν  5Ε π ι σ τ η μ ώ ν ,  ο ν χ ί  π α ν 
τ ε λ ώ ς  α σ χ έ τ ω ς  π ρ ο ς  τ η ν  λ α ο γ ρ α φ ί α ν ,  ο ΐ-  
ον δ η μ ο γ ρ α φ ί α ,  ε θ ν ο γ ρ α φ ί α » Λ ε / π .  Λ α ο 
γ ρ α φ .  τ. Λ '  σ ε /. .4 , το υ  1 9 0 9 ) .

Ό  ό ρ ο ς  « Λ α ο γ ρ α φ ί α »  ( κ α θ ώ ς  κ α ι  τά  
π α ρ α γ ω γ ό  το υ  Λ α ο γ ρ α ρ π κ ά ,  Λ α ο γ ρ ά φ ό ς )  
ε π ικ ρ α τ ί /ο ε  γ ε ν ι κ ά  σ τ η ν  'Ε λ λ ά δ α ,  μ ά λ ισ τ α  
π α ι ν έ θ η κ ε  κ ι * α π ό  κ φ ιιπ ο σ ο υ ς  ξ έ ) ·ο υ ς  Έ -  
π ι σ τ ή μ ο ν ε ς ( 3 ) .  ' Ο π ω σ δ ή π ο τ ε ,  ό 'Ε λ λ η ν ι 
κ ό ς  ό ρ ο ς  ε ί ν α ι  π ιο  π ε τ υ χ η μ έ ν ο ς  ά π ό  ττολ- 
λ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  σ ύ γ χ ρ ο ν ο υ ς  τ ο υ  κ α ί  π ρ ω τ ι  νο
τ ε ρ ο ύ ς ,  γ ι α τ ί  έ χ ε ι  γ ι ά  π ρ ώ τ ο  σ υ ν θ ε τ ικ ό  
7or 'ίδιο ιό ν  κ ο ρ μ ό  τ ή ς  Ε π ι σ τ ή μ η ς ,  δ η -  
λ.αδή τό λ α ό % κ α ί  ό χ ι  ( ο ρ ισ μ έ ν α  κ λ α δ ιά  κ α ί  
π α ρ α κ λ ά δ ι α  τ ο υ , δηλ .αδή  ι δ ιό τ η τ ε ς  του
Λ α ο ΰ ,  έ ν ώ  τό δ ε ύ τ ε ρ ο  σ υ ν θ ε τ ι κ ό  χ ά ν ε τ α ι  
σ ε  μ ι α  γ ε ν ι κ ή  ά ο ρ ισ τ ία .

' Ε δ ώ  θά  μ ι λ ή σ ο υ μ ε  τ ώ ρ α  γ ι ά  το υ ς  δ υ ο  
σ η ι ια ν τ ικ ώ τ ε ρ ο υ ς  ό ρ ο υ ς  π ο υ  έ χ ο υ ν  σ ψ ι ε -  
ρ α  κ α θ ο λ ικ ά ) τ ε ρ η  α ν α γ ν ώ ρ ισ η .  Κ α ί  π ρ ώ 
τα—π ρ υ ) ΐ α  γ ι ά  τό ν  ' Α γ γ λ ι κ ό  όρο  F O L K  
~±LORE. 7 /  λ έ ξ η  ε ί ν α ι  σ ύ ν θ ε τ η  ά π ό  τό 
F O L K  ( λ α ό ς ,  ά ρ χ .  έ θ ν ο ς ,  δ ή μ ο ς )  κ α ί  
L O R E  ( γ ν ώ ο ε ς ,  μ ά θ η σ η ,  δ ι δ α σ κ α λ ί α ) .  
] ' ι ώ σ ε ι ς  το υ  λ α ο ύ ,  κ ά θ ε  τι π ο υ  γ ν ω ρ ί ζ ε ι
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ό λαός. Παρουσιάστηκε για πρώτη φορά 
στή φιλολογική έφη μερίδα τον Λονδίνου 
tA TH E N A E U M » τής 27 Αύγουστον τον 
1S46 (οελ. S42— 3), από τόν VI οχαιολό
γο  W ILLIAM —JO H N  THOMS,με το ψευδώ
νυμο M E N T O N , σ’ αντικατάσταση ένός 
άλλον όρον τον <άαϊκες άρχαιότητες» 
/ POPULAR A ANTIQUITIES) ν4).

Ό  κνριώτερος σκοπός τής άλ.λαγής 
ήταν νά δά>ση αυτοτέλεια στό περιεχώιε- 
νο τής Λαογνο>οίας καί να χαρά£η στα
θερά τά σύΐ'ορά της.

*Έ πειτα , για τό Γερμανικό δρο FOLKS 
— K U N D E (γνώοις τον λαόν, γνωριμία τον 
λαόν). « 0  όρος VOLKSKUNDE, ον όσημέ- 
ραι επικρατεί εν Γερμανία ή χρήοις, φα ί
νεται μοι επίσης εύστοχος. (Σημ. Λ .—  
σε σχέση καί σύγκριση με τόν όρο «λαο
γραφία» πού βρίσκει «ενοτοχώτατατον καί 
καταλληλότααον άμα νά πολιτογράφησή 
και είς άλλας γλώσσας»). Διότι ή λέξις  
VOLKέχε^ εν χή Γερμανική δύο έκδοχάς 
τήν γενικήν καί έτέραν μερικωτέραν. Έ ν  
τή τελενταίρ δε τούτη έννοούμε ν τά κα
τώτερα στρώματα τον λαού, τά τηρούντο 
καί διαδίδοιηα τάς άρχεγόνους παραστά
σεις καί σνηβείας, αν μή άποκλειστικώς 
αντά μόνον, άλλ' αυτά imho πάντα άλλον, 
καί τηρούντο πάντως ζάς παραστάσεις 
ταντας καί συνήθειας πιστότατα. (Ν ικ. 
Γ. Π. Λαογραφία Λ ' οελ. 427). *

«Ό ορος οντος έχει τούτο τό μειονέ
κτημα, άν ληψθή εις την, κυρίαν αυτού 
σημασίαν, ότι εύρυνει πέραν τού ,δέοντος 
την εκταοιν τον πεδίου ιών λαογραφικών
με/.ετ ιον, ι

Έ κ  τής ενρύτητος τής σημασίας τού 
όρου VOLKSKUNDE παυασνρόμενοι τινες 
των Γερμανών λαογράφο)ν καταλίγουσιν 
εις τά έργα τής λαογραφίας καί τήν με
λέτην ύεμάτο)ν, ύπαγομένων εις άλλας έ- 
πιστήμας καί μαϋ'ήοεις, έχούσας σαφώς  ̂
διαγεγραμμένα τά όρια τών σπουδών αυ
τών». (Ν. Γ. Π. Λαογραηία Λ ' οελ. 0).

ic Αλλά τό όνομα τούτο έχει πολύ ενρυ- 
τέραν έννοιαν τού αγγλικού, σημαίνον τι/ν 
γνώοιν τού λαού καί όχι τάς γνέοοεις τού 
λαού, τούτο δε ουνετέλεοεν οποσς εύρυν- 
θώοιν υπερβολικά τά όρια τής λαογρα
φίας καί πεοιληφθώοιν είς αντήν κλάδοι,

άνήκοντες είς εντελώς διαφορετιχάς ματ 
ψήσεις, οΐον ιήν άνθρωπολογίαν, τήν m -  
λιτικήν οικονομίαν χ.λ.π.» ( Στίλπω ν Π . 
υΚριακίόιις, Εγκυκλοπ. Λ ες . Έ λευϋε- 
ρονδάκη, τ. σελ. 49S, στήλη 1η).

α Ο Νιχόλασς Γ . Πολίτης, εγκρατέ
στερος τής Γερμανικής, όμιλεί περί κ υ 
ρ ί α ς  σφιασίας τον όρου VOLKSKUNDE  
(γνώοις τού λαού), γιατί ν7νάρχει καί άλ
λη σημασία τήν οποία ό κ. Σ τ. Π . Κυρία- 
κίδης, ίσως από άγνοια, τήν άρνεϊται 
Κ Α Τ Η Γ Ο Ρ Η Μ Α Τ ΪΚ Α  ! (Α  ί γνώσεις 
τού λαού).

Μ 9 άλλα λόγια, ό κ. Σ τ. Π . Κνρια- 
κίδης, έστω άν καταλάβαινε τί ακριβώς 
εννοούσε ό Καθηγητής τον ό Ν . Γ . Π ο
λίτης με τήν παραπάνω περικοπή τυον πα
ραθέσαμε, κΓ όπ τήν οποία προφανώς 
έιιπνέεται, θάγραφε κάπως έτσι: * Αλλά  
τό  όνομα VOLKSKD NDE έχει πολν ενσυ- 
τέραν έννοιαν τού 5Α γγλικού, σημαΐον τήν 
γνώοιν ιού λ.αού καί τάς Γ Ν Ω Σ Ε ΙΣ  
Τ Ο Υ  Λ Α  Ο Υ , παρα δεχόμενοι δε οι Γ ερ
μανοί τόν όρον έν τή κυρίρ αυτού σημα
σία, <3ιtjiovou ώς γνώοιν τού λαού, ευρύ
νουν υπερβολικά κλ. κλ.».

~Ηιαν ανάγκη νά διορθωθή τό λάθος 
γιατί, κατά τί] γνώμΐ] μας, αποτελεί άδι- 
κία για τόν όρο V O L K S K U N D E  Αυτό που 
τον καταλογίζουν σά μειονέκτημα, είναι 
ίαα— ίσα προτέρημα καί νπεροχί/ σε σύγ
κριση με όλους τους ώς τώρα γικοστονς 
όρους. ’Ίσο)ς είναι όρος τού παρόντος καί 
τού μέλλοντος τής 5Επιστήμης, όρος τε- 
λειαιτικός, τόσο κατάλληλος καί καλός\ 
όσο καί ό Ε λληνικός Λ Α Ο Γ Ν Ω Σ ΙΑ , 
που έπίσ))ς σημαίνει τή γνώση καί τίς 
γνώσες τομ λαού».

11 ρ ο τά θ )]κ ε  σ* ά ν τ ικ α τ ά ο τ α ο η  το ύ  *Α γ 
γ λ ι κ ο ύ  ό ρ ο υ  τό 1 S 5 8  απ’ τό ν  IV Η . R 1E IIL  
στο κργο του * D IE  \ D L K S K U N D E  A L S  I'VJS- 
S E N I I A E T ».

Ποιος ορος είναι δ καλλίτερος καί θά 
έπικρατήση όλοκλ.ηρωτικά. ή θά δημιονρ- 
γηθή άλλος νέος για νά δεσπόση, αυτό 
θά μανή με τήν όλοκλήριοση τής ποοοα)- 
πικότητας της yΕπιστήμης, οπότε καί ϋά 
χαραχτούν σταθερά πια τά πολν άμΐ/ ίσβη- 
τοιψενα μήμερα όριά της(5 ).

Ω σ τ ό σ ο  δ ε  ν ο μ ί ζ ο υ μ ε  ά σ κ ο π ο  γά  ουί;η-
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τήσονμε πάνω ο9 αντό μερικά πράματα. 
Πρόκειται γιά  τίς γνέοοεις τον λαόν, καί 
για  τη γνώοη, γιά  τη γνωριμία τον λάοττ. 
cΩστόσο τά δυο είναι μαζί δετά. 01 γνώ
σεις τον λαόν αμέσα βοηθούν οτη γνώοη 
του λαόν. 'Ό πω ς και ή γνώση τον λαόν 
βοηθάει στην κατανόηση των γνώσεων τον 
λαόν. 'Η  τέλεια γνώση τον ένός προντκ>-
'θέτει την τέλεια γνώση τον άλλον. ”Αν 
μάλιστα κοιτάξσνμε βαθύτερα, θά διαπι- 
οτώοονμε πώς στδ ένα «ενυπάρχει)) ιό 
άλλο. Σ αν τις δυο όψεις ένός και τοϋ 
αντον νομίσματος. Πολν ψνοικό! Οι γνώ
σεις τον λαόν δέν έπεσαν σαν αερόλιθοι 
άπ τον ουρανό στο κεφάλι τον λαόν, Ξε- 
πήδηοαν κάτω άπ9 τις συνθήκες της Χ/ύής 
τον, μέσα άπ3 τις συνήθειές τον, άπ9 τονς 
τιόνονς τ ον, άπϊ τις χαρές τον, άπ? τίς 
ελπίδες τον. *Αν δέν κατέχω τούτη τη 
λαϊκή πραγματικότητα, πώς θά καταλάβω 
καί πώς θα έκτιμήσω σωστά τις γνώσες 
τον; Πολλές φορές, πώς θά τίς ερμηνέ- 
ψω, άν είναι σκοτεινές; KC αν τιολνοψ 
μαντες, θά δεχτώ  όλες τίς εκδοχές, ή 
μ ιά ; Κάποιες ϊσως νάναι ξένες. Λ .χ . άπ? 
τά Η πειρώ τικα  πετροβοννια τά φτωχά  
πολλοί έφυγαν και ταξείδεψαν. Πον; 
Λοιπόν, ϊσως εκεί πήγανε Η πειρώ τικες  
συνήθεις, τραγούδια, διήγησες, ϊσως άπό 
κει φέρανε δώ στο γυρισμό τονς. Κοντά 
σ’ αντό. είναι και το άχανές παρελθόν 
μέοα στο όποιο θ9 άνατρέξονμε, γιατί πολ
λά «άνάγονται εις το άπώτατον παρελθόν» 
της ζωής έ\ός λαόν.

Συμπέρασμα: μάς χρειάζεται κατ' άρ- 
χην ένας όρος πον νά δηλώνει σύγχρονα 
καί τίς γνώσες και τη γνώση τον λ.σοον. 
Κατά τη γνώμη μας ϊσως ή λέξη Λαο- 
γνωσία (  LAO GNO SS/E )  έχει αυτή την 
ικανότητα. Μέσα στά πλαίσιά της μιά χα
ρά μπορεί νά βολευτη ό λαός μέ τό τι ξέ
ρει, δηλαδή οί γνοισεις του λαόν αμετά
θετες άπο τη λαϊκή τονς βάση, έννοια 
πον δηλώνεται αν πούμε «ό λαός ώς imo- 
κείμενον της έπιστήμης», καί ή γνώση 
μας, η σπονδή μας γιά τό λαό αυτών εί- 
δικά τών γνώσεων, έννοια που δηλώνε
ται αν πούμε «ό λαός ώς άντικείμενον 
της έπνστήμιης», παίρνοντας σύμφυτα ν- 
τισκείμενο καί Αντικείμενο. 'Έ τσι καχα'-
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λήγουμε σ’ αντό τό σύμπλεγμα: Μελέτη 
καί γνώοη τον λαόν ειδικά γιά τή γνώ
σή τών έκδηλέοσεων τον λαού. Μελέτη 
καί γνώση τών έκδτμώσεων τού λαού) 
γιά τή γνώση τον λαού.

Καί τώρα, αφού μιλήσαμε γιά  τή γέν- 
νη-οη καί τ όνομα τής Λ Α Ο Γ Ν Ω Σ ΙΛ Σ , 
ας δούμε πιο άναλντικά τό περιεχόμενό 
της καί ας προσ7ΐαθήοονμε νά προσδιορί
σουμε τόν άπονοιάζοντα Ακόμη άπ9 τον 6- 
ρίζοντα τής Ε πιστήμης σκοπό της.

Ό  Καθηγητής Νικόλ. Γ . Πολίτης δί
νει τόν παρακάτω όρισμό τού 7ΐεριεχομέ- 
νον της: « Ή  λαογραφία έξετάζει τάς κα
τά τυαράδοσιν διά λόγων, τιράξεων ή έ- 
νεργειών έκδηλάοσιες τον ψυχικού καί 
κοινωνικού βίου τον λαού· τάς έκδηλώ- 
σεις δηλαδή έκεί)*ας ών ή πρώτη άρχή 
είναι άγνωστος, μή προελθονσα έκ τής 
έπιδράσεως υπέροχου τίνος άνδρός, αϊτι- 
νες είναι συνέχεια ή διαδοχή προηγηθεί- 
οης κοινωνικής καταστάσεως ή είναι με
ταβολή ή πραφθορά άλογος ελλόγων έκ- 
δηλώοεων τον βίου έν τώ παρελύόντι. 
Συνεξετάζει δ' άναγκαίως καί τάς μή έκ- 
πορενομένας μέν αμέσως έκ τής παραδό- 
σεως έκδηλέοσεις τού βίου, άλλ9 αφομοι* 
οιψένας ή συτ’απτομένας ατενώς προς τάς 
κατά παράδοοιν.

Ή  επικρατούσα παρά τοϊς τιλείοτοις 
τών 'λαογραφίαν γνώμη είναι, ότι ή λαο
γραφία εξετάζει τάς έκδηλέοσεις τού βίου 
τον όχλον ( VULGUS IN  POPULO ) , μελε- 
τώ*σα ιδίως ιάς άνηκούσας ονχί τώ λαώ 
άλ)Λ τώ όχλω ( VULGO ) πρωτογενείς κα
ταστάσεις' «Λαογραφία Α ' οελ. 7) άποψη 
που δέν χή βρίσκει σωστή.

Σκοπός; Είπαμε: κανένας ώς σήμε
ρα! Μόνο κάιιποσες χρησιμότητες: Ζήτη
μα καταγωγής απογόνων, έριιηνεια παλι
ών πραγμάτων μέ νέα καί νέων μέ παλιάς 
σύγκριση τών δικών μας μέ τά ξένα (πό
σο μοιάζουν, πόσο δέ μοιάζουν), άρχικά) 
καταγωγή χονς ( ή περί τά 9Ιμαλάϊα πε
ριοχή, ή ή ψυχή καί χό πνεύμα τού άν
θρωπον σέ σχέση μέ τόν τόπο, τό χρό
νο, τό σνιιβάν), έντρνφημα λογοτεχνικό, 
πηγή έμπνευσης γιά ποιητές καί πεζογρά- 
φον(ς, γεφύρωαη τού χάσματος άιάμεοσ 
λ α ο ύ ... καί μορφωμένων τον έθνον*ς(6),
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χατατόπιση τών Νομομαθών καί Π ολιτι
κών για τό τι πράμα είναι ό λαός τονς 
πού γ ι* αυτόν θά νομοθετήσουν κι* αυτόν 
θά διοικήσουν, και τόοα και τόοα άλλα 
πού κανόνα Απ’ αν τά χωριστά, ή καί μα* 
ζι, δεν μτιορονν ν’ αποτελόσουν τό σκοπό 
της Ι'πιοτήμης.

’Ωστόσο, άπ’ την εποχή τον Νικολ. Γ . 
Πολίτη (δε μιλώ για τους μαθητές και 
διαδόχους χον γιατί αυτοί προχώρησαν στο 
δρόμο τον διδασκάλου, χωρίς νά χαράξουν 
δρόμους καινούργιους) , ή Επιστήμη τής 
Λαογνωσίας έκαμε τεράστια βήματα. Δημι
ούργησε οκέη>εις και βάζει μπροστά μαξ 
σκοπούς και προβλήματα που ή μόλις δια- 
φαινομένη λύση τονς, όχι μόνο δε μάς ε
πιτρέπει πια νά τήν αμφισβητούμε σαν 
9Επιστήμη — γιατί κΓ αυτό έγινε— , μά 
καί μάς ύποχρεώνει νά υποθέτουμε πώς 
αυτή θά γίνη στερνά ή βασίλισσα των ’Ε 
πιστημών, φορώντας κορώνα που τό λαμ* 
ποότερο διαμάντι της θά είναι ή παναν
θρώπινη αγάπη. Σ τ ’ αλήθεια* όλες οι ε
πιτεύξεις τών σοφών 9Επιστημόνων καί 
όλες οί τεράστιες προσπάθειες, κι9 εκεί
νες ακόμη που άτιετνχαν, μέ τή θέση ή 
τήν αντίθεσή τονς\ κα ίμε τή οώρεψη τον 
πλ.ούτον τώΓ γνώσεων, βοηθώντας τήν 
άνθρώπιιη] οκέη>η τής δίνουν τή δύναμη 
νά δή πώς υπάρχουν και περιεχόμενο καί 
σκοπός, καί πώς αυτά είναι τεράστια καί 
μέγιστα σε αξία καί σημασία.

"Ενα σκιτσάρισμά τους ίσως νά μή 
είναι μάταιο, "Α ς μου σχωρεθή ή τόλμη. 
Νομίζω πώς σκοπός καί περιεχόυενο τής 
Λ αογνωσίας δεν ιιπορεί νάναι άλλο, πα
ρά: Ή  προβολή τής πνευματικής καί yw- 
χικής προσωπικότητας ένός ’*Εθνους, κα- 
θό)ς τή συνθέτει ό Λαός του άπό τό πιο 
απόμακρο παρελθόν, με τήν άνερέύνησι] 
τής κάταγωγής τών συνθηκών γέννησης, 
τής διαμόρφωσης καί τής όλοκληροτικώ- 
τερης διάσωσης τών Λαϊκών τον δημι
ουργημάτων, υλικών καί πνευματικών, τά 
όποια στη μέγιστη άναλογία τονς Αποτε
λούνε λαμπρά Μνημεία Λόγου, Τέχνης 
καί Σοφίας ’Εθνικής Ιδιοτυπίας, γιά νά 
μπορεί τό ’Έθνος αυτό νά τρέφεται Από 
τις ρίζες Χ&ν καί νά δυναμώνει ok όλος 
τις εκδηλώσεις τον, σε μιά λεωφόρο πον

άρχιζει Από τό ίδιο σημείο, μέσα στήν άτ 
νερεύνήτη περιοχή της προϊστορίας, καί 
πάει νά κατάληξη στδ ίδιο τέρμα, μέσα 
σ’ ένα φωτεινό μέλλον — άπό τήν αδελφο
σύνη, στην αδελφοσύνη τών Ε θνώ ν.

Καί χωριστά τδ καθένα τονς:
Σ Κ Ο Π Ο Σ : Ή  προβολή χής λαϊκής 

πνευματικής καί ψυχικής προσωπικότη
τας ένός ’Έθνους Από τήν εποχή τής κοι
νής καταγωγής καί ή άπ9 αυτό τόνωση, 
άτι1 τή μιά μεριά τής Ε θν ική ς προσωπι
κότητας γενικά, κ ι9 άπ9 τήν άλ.λη, τής
τάσης γιά ένα κοινό αδελφικό μέλλον 
τών Εθνώ ν.

Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Μ Ε Ν Ο : Ή  άνερεύνηοη
μέχρι τής πρώτης αρχής χων όλων τών 
εκδηλώσεων, τον πνευματικόν, ψυχικόν 
καί κοινωνικού βίου τον Λαού πού είναι 
σύμφωνες με τον παραπάνω σκοπό.

Μ έ τή Λαογνωοία αποδεικνύεται πώς 
όλες οί Φυλές τούτης τής Γ ής, άσχετα 
χρώμαχος καί Θρησκείας, κίνησαν Από 
τήν Ίδια πηγή μέσα στο Απώτατο σημείο 
τον προϊστορικού παρελθόντος, τό Ίδιο πο
νούν, χαίσουνται, μοχθούν κι9 ελπίζουν. 
Πώς ή καρδιά τους, ή μία αιματοστάλα- 
χτη ανθρώπινη καρδιά είναι άξια  r’ ά- 
γαπήοη καί ν* άγαπηθη. Α κόμη, αυτό ό
χι μόνο τ’ Αποδεικννει μά και βοηθάει νά 
πρα γμ αι οπο ι ηθή.

Βλέπουμε, λοιπόν, πώς ή Λ  αογνωοία, 
ή πιο νεαρή άπό τις Ε πιστήμες, έχει όλο 
χό παρελθόν τής άνθρωπότητος μαζί της 
καί τής ανήκει ολόκληρο τό μέλ.λον της. 
Σαν τέτοια — με τό δίκιο της— , έχει καί 
μεγάλες αξιώσεις Από τον εργάτη της. 
Τον θέλει: 1) Παντογνώστη. Καψμιά άν- 
θρό)πινη γνέοσϊ], αίσθημα ή ένέργεια δεν 
τής είναι ξένη.

2 )  Φιλ.όοοφο. Γ ιά νά μπορή πάντα νά 
ουλΛαμβσ^νει τ ις  λ,επτόχερες καί ύιμιγλό- 
τερες έννοιές της.

3) Τεχνίτη δόκιμο καί με Απέραντη 
φαντασία. Γ ιά  νά παρακολουθώ τά μεγα
λοφυή έρείπιά της πού άφιοαν οί αιώ
νες, είτε οί άνθρωποι, καί νά οημαδεύη 
τις γραμμές καί τούς κύκλους τών ρν$- 
ιιών τους τυού οδηγούν <ηήν ευτυχέστερη 
άναστ ήλωοή Χους.

Νομίζω, εύκολο είναι νά καταλάβουμε

:■ |ι
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πόση μεγάλη σημασία έχει ή Ααγνωσία  
χαι τώρα, Αφού καλείται νά βοηθήση τά 
"Έθνη, μέσα στό σημερινό συμφυρμό των 
ρευμάτων χαϊ αντιλήψεων, νά βρουν την 
Αλπγδινή προσωπικότητά των και νά τρα
βήξουν ιό δικό τους πνευματικό και Καλ
λιτεχνικό δρόμο, πον μόνος αυτός άδη- 
γ ΐ ί  στις μεγάλες δημιουργίες, άπ9 την
έλλειψη των όποίων ττάσχει ή έποχή μας . 
'Ό λες  οι μεγάλες δημιουργίες των bto- 
χών, δοο κι9 άν περικλείουν τό παγκόσμιο 
στοιχείο, στηρίζονται στην Ιδιοσυστασία 
τής Έ& νικότψάς των καί φέρνουν έντο
να τή σφραγίδα της . Μπορούμε νά τυουμε 
αδίστακτα πώς ή μεγάλη δημιουργία εί
ναι ή έξαρση του βαθύτατα 9Εθνικον σέ 
τιαγκόσμια κλίμακα.

Ό  φορευς του μεγάλου δημιουργήμα
τος, δηλαδή 6 μεγάλος Δημιουργός, είναι, 
ή μιά μορτρή δεμελιαχή του Εθνους του, 
ή μιά μορφή πού έδρασε θεμελιακά σε δε
δομένη στιγμή. Τά  λαϊκά δημιουργήματα. 
( έϊτε σε πλήρη τελειότητα, αποτελώντας 
ϋανμαοτά έργα καθ9 έαυτά, άξια νά συγ
κρίνουν μέ τά τελειότερα δημιουργήματα 
τής λεγάμενης προσωπικής δημιουργίας, 
εϊτε σέ υποτυπώδη μορφές, τι άλλ.ο, λοι
πόν, είναι, παρά αυτά τά συστατικά πον 
κατά βάση οωθέτονν και χαρακτηρίζουν 
μιά μορφή σά θεμελιακή; (7  ).

9Εδώ ακριβώς γεννιέται ένα πρόβλη
μα από τά παμμέγιστα τής Ααογνωσίας: 
Π ω ς πρέπει νά σνγκεντοώνοννται ανχά 
τά λαϊκά δημιουργήματα;

Κατά τότ Καθηγητή Νικόλ. Γ. Πολί
τη: «’Επειδή κατά δυο τρόπους, διά λό
γον και διά πράξεων ή ένεργειών γίνον
ται αί εκδηλώσεις τον ψυχικόν και κοι- 
νοτνικον βίου του λ.αον, διττή είναι και ή 
έργασία τον λαογ ράψου, σννισταμένη είς 
καταγραφίιν καί εις τιεριγραφήν. Καί κα
ταγράφει μεν τήν προφορικήν παοόδοσιν, 
τά μνημεία τον λόγον, τιεριγράφει δε τάζ 
κατά παοάδοοιν πράξεις ή ένεργείας» 
(Λαογραφία A f y σελ. 9).

<(Τά μνημεία του λόγον είναι άναγκαί- 
ον νά γράφωνται άπαραλλάκτως, ώς φέ- 
ροντα εις τό σώμα τον λαόν, άνεν τής £- 
λαχίοτης μεταβολής. 'Ω ς b ii τό τύείστοτ 
άκονσίως καί άσννειδήχως μεταβάλλει ό
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σνλλογενς τό άκονόμενον, είτε έξ έλλθί- 
ψεως άσκήσεως, είτε έξ έπηρείας τής 
γραφομένης γλώοοης, είτε έξ Απροσε
ξίας. Π ρέπει δέ νά σημειώνεται 7ΐροσέτι 
ακριβώς δ τότώς (τό χωρίον καί ή έτταρ- 
χ ία ), καί ενίοτε δ εϊπών ή υπαγόρευσα* 
ή τραγονδήοας' προκειμένου δέ περί τι- 
νων μνημείων olov παραμυθιών ή 7ταρο 
δόοεων, καί τό γένος, καί ή ηλικία, καί 
ή κοινωνική κατάστασις τον είπόντος. 
Διά τήν τνεριγίραφήν δε των. πράξεων κα) 
ένεργειών απαιτείται Ιδιαιτέρως όξεΐο 
καί ασφαλής παρατήρηοις, - ή δ9 έκθεσις 
πρέπει νά είναι σαφής καί λεπτομερής, 
Πρός μείζονα σαφήνειαν άναγκαίον είναι, 
όταν τούτο είναι δυνατόν, νά έπεξηγήται 
ή τιεριγραφή πραγμάηον, κινήοεων κ.τ.λ. 
δι9 εικόνων. 'Η  μεγάλη διάδοσις τής φω
τογραφικής τέχνης αποδεικνύει τό πράγ
μα όχι δύοκολον. Καί τής.,άρίοτης δε πε
ριγραφής σαφέστερα καί διδακτιΧοηέρα 
είναι ή εϊκών τον περνγραφομένον.

Ύττάρχουσι καί οι άκολονθονντες τρό
πον έκθέοεως τών παρατηρηθέντων νπ' 
αυτών βλως Αντικειμενικόν.

*. . 9Έ χ ε ι ττολν τό επαγωγόν ό τρόπος 
οϊπος, σκοπουμένον τούτον μόνον, άτι δυ
νατοί ήδέως ν άναγτωοθή, επειδή ό9 
είναι άμεσος^ είναι καί ασφαλής καί πι
στός· άλ2ά τούτο επί τή προϋποθέσει, οτι 
ό διάλογος εί\*αι άλ.ηθΐ]ς *καί Ακριβέστα
τος, όποιος μόνον έσιενογραψημένος διά
λογος δυνατόν νά είναι. * Α ν δ9 όμως εί
ναι τιεπλασιιένος, ώς συνήθως συμβαίνει, 
τότε τιλήν τών άτελ>ειών τών άλλων Ανε- 
πιστάτονν συλλογώνf ένέχει έπί πλέον καί 
τό μειονέκτημα τής έλλείψεως τάξεως 
έν τή εκθέσει τών πραγμάτων καί τής 
οννονθνλονοεως διά περιττών και άσκο
πων λόγων. Πολλώ χοείσσων δ9 όμως εί
ναι κοί δ τοιοντος τρόπος τον καθαρώζ 
υποκειμενικόν, άν στερήται οντος λογοτε
χνικής Αξίας ον δυστυχώς ττάμπολλα πα- 
ραδείγματα μάς παρέχονσιν αί έφημερί
δες καί τά^ημερολόγια. "Ετερον μειονέ- ’
κτήμα σπονδάίον, Αλλά συγγνωστόν, άν ή 
έκθεσις είναι Ακριβής καί πιστή, είναι ό
τι παρουσιάζονται Ατάκτως ονμπεφνρμένα 
7ΐράγματα διάφορα, τά όποια είναι Υπο
χρεωμένο ς νά χαχαηάξη ό Αναγί’ώσιης»
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(Λαογραφία Α ' σελ. 16— 17). Α ν  τα γρά- 
φοννταν τό 1909.

Ό  Καθηγητής τής «Λαογραφίας» στό 
Πανεπιστήμιο * Αθηνών Γεώ ργιος Α . Μέ- 
γας μάς συμβουλεύει τό 1989, έπειτα daw 
τριάντα ολόκληρα χρόνια: n(e0  λ.αογρά- 
ηος) πρέπει να παρέχη σα<ρη και ακριβή 
περιγραφήν ζά^ τελούμενων. ΓΙρός τον-
το απαιτείται οξεία και ασφαλής παρατή- 
ρηοις, έκθεσις σαφής και λεπτομερής' 
πολλάκις ό' ή φωτογραφία είΐ'αι σαφεσχέ- 
ρα και διδακτικωτέρα καί τής άρίσνης 
περιγραφής. Δεν πρέπει δε νά διστάζη 
κανείς ν5 άσχοληθή με δέμα τι λαογραφι- 
κδν καί νά καταγράψη τήν σχετικήν ύλην, 
καί άν ακόμη τά κατ' αυτό είναι άλλοθεν 
γνωστά ή δημοσιευμένα. α0ταν εργάζεται 
τις εϋσυνειδήνως, δτ«ι· παραλαμβάνη α
μέσως παρά τον λαόν, άς είναι βέβαιος 
ότι πάντοτε συνεισφέρει κάτι τδ νέον και 
άξιον λόγον' πρώτον, διότι τά γλωσσικά 
ιινημεία καί αί ουνήδειαι τον λαόν πα
ρουσιάζουν πάντοτε παραλλαγάς καί δεύ
τερον, διότι τήν λαογραφικήν έρευναν εα'- 
διαφέρει τά μέγιστα .καί ή γεωγραφική  
εξάπλωσις ενός φαινομένου» (Ζητήματα  
'Ελληνικής Λαογραφίας, άνάτυ7το έκ τής 
Έ πετ. τον Ααογραφικοϋ Α ρχείου , τεύ
χος Α ' σελ. 4 ).

*Αν στην εποχή που έγραφε δ ιδρυ
τής τής Λαογραφίας στήν 'Ελλ.άδα, Κα
θηγητής Νικ. Γ. Πολίτης, ήταν τά μα- 
γνητόφοννα ftonbandgeraet ) καί ιά  κι
νηματογραφικά μέσα στη διάθεσή μας, δ- 
οο οί φωτογραφικές μηχανές, αυτός' θά 
υπόδειχνε σάν ιδανικό τρόπο συλλογής 
τον λαογραφικον θησαυρόν τή μαγνητο
φώνησή τον καί κινηματογράτρηση—  καί 
τδ πράμα, άπό δική τον πλευρά, θά τέλει- 
ο)νε. Μά αυτό είναι σχεδόν τίποτα, άν δέν 
είναι αστείο· . .  ' μ

'Η  καταγραφή μπορεί ν' άποτύχη ατό 
σκοτιό της μια -χαρά, όχι μονάχα άπό α
νεπάρκεια του συλλέκτη — μπορεί κάλλί
στα ν' άποτύχη κι' άπ’ τήν άνεττάρκεια 
τον άτρηγητή, απ' τόν όποιο θ’ άντληση 
δ συλλέκτης.

Τό λαϊκό δημιούργημα δέν είναι μο
νάχα επεισόδιο, ούτε μονάχα γραμματική 
καί συντακτικό λαϊκόν κειμένου. Είναι

καί Μεγάλη Τέχνη, μέ αίσθτψα καί συγ
κίνηση, και έχει γ ι ' αυτό άνάλογες άπαι- 
τύρεις «περί προσόντων» τον άφηγητή,
τ!)ν έλλειψη ιών όποια»* είναι άδύναπο
ν' άντικαταστήση ή ύπαρξη οποιοσδήποτε 
λαϊκής μνήμης. eO 'ίδιος 6 λαός, έχοντας 
απ' τά πράγματα* σοφή τοποθέτηση — δε 
γίνεται σοφώτερη, γιατί οποιαδήποτε ά- 
πάηηση πάνω στο ζήτημα που μάς βασα
νίζει, ώς γνώμονά της έχει τψ · τέτοια ή
τέτοια στάση καί αντίληψη τον λαόν—  δύ
σκολα τψάει με τήν τιροσοχή τον τόν
πρώτο τυχόντα άφφ/ητή. Γ ιά  τό λαό, &- 
φηγγητής είναι οχι ό λαϊκός απλώς άν
θρωπος, μά κάποιος Ιδιαίτερτ]ς κατηγο
ρίας, που τον ονοματίζει κιόλας: «ό πα· 
ραμνΰάς». *Α ν  ώστόοο εκτός άπ' τούς
παραμυθάδες καί άλλοι δ ιηγούμ α ι, καί 
άλλοι άκονγουΐ’Χαι, αυτό γίνεται οάν ττροσ- 
τρορά καί σάν τιαραδοχή ύλης με πολλή 
ένδιαφέρο, με τήν έπιφνλαξη άπό μέρους 
τού διηγούμενου στ έλους μεταδόσεως, καί 
τής συγκατάβασης άπό ιιέρους τον άκροα- 
τή.

— Θά σου πώ κάτι (κ ι' άς μή τά λέο) 
καλά).

— Π ες μου ν' άκούσω (κ ι9 άς μην τό 
πεις καλά):

Οί όπαδο} τής καταγραφής, σε μιά 
τέτοια περίπτωση, ούτε εκφράζουν, ούτε 
καί τους περνάει άπ* τό μυαλό καμμιά έ- 
ποφύλαξη. Ξεσηκώνουν, ονμφχονα μέ χή 
συνταγή τον Ν. Γ . Πολίτη, αύτό που δ* 
ακούσουν, έπειτα σκύβουν πάνω σ' ένα 
(κορό σκύβαλα, ανακατεύουν, άνακατεν-
ονν, βρίσκουν διάφχορα. ηνήγματα χρυσού 
καί τρίβουν τά χέρια τους από ένθονσια- 
σμό: έκαμαν τό καθήκον τους άπέναντι 
στο έθνος! Τά μαζεύουν, τά σι ο ιδιάζουν, 
τά σακκονλιάζονν και τά τιαραδίνουα* στη 
σιωπή καί τή μούχλα τών διατρόραη' άρ- 
χείων γιά ένα τιολν παράξενο και άβέ- 
βαιο μέλλον.

Ά π '  τίποτα, καλό είναι κι' αυτό, δέ 
λέω! 'Ά ν  κάποτε βρεθή δ κατάλληλος 
άιθοονπος μπορεί κιόλ,ας να τ9 άχναγνω- 
ρίση, μπορεί κιόλας νά τά Χ/αντανέψη. 
Πολλές μούμιες καί μπαλσαμωμένα πρά
ματα μίλησαν ώς τώρα στους ειδικούς σο- 
φχούς. . .



Τό παραπάνω παράδειγμα που άνάφε- 
ρα ξεπηδάει άπ τήν περιοχή τής κίνη
σης που λαογνωοικού υλικού μέοα οτό λαό, 
και πρέπει γά μπαίνη οτό κεφάλαια τιον 
δά πραγματεύεται για τη λαϊκή μνήμη. 
Αυτοί οι λαϊκοί άνδρωποι παν, δίχως νά- 
χονν καμμιά ύπολογίοιμη αφηγηματική 
ικανότητα, διηγούνται ώοτόοο, δίνουν μια 
παραστατική εΙκόνα, οι ρίζες ενός δέν
τρου 7ΐον μεταδίδουν τό χυμό ατά κλαδιά, 
για  να γίνουν οτό τέλος οί καρποί — οι 
διήγηοες οτά χείλη πια τον παραμυθά.

Τό ζήτημα είναι κάμποσο άνε\έταοτο. 
9'Α ς τό παροΰκολουδήοονμε άτώ κοντά. 
Στο δημοτικό ποίημα (τραγούδι) χωράει 
ττέρα για πέρα ή καταγραφή. Σ'3 αύτό, 
τό μέτρο καί ή μουσική τον, ακόμα άπό 
τή ,μέρα τής γέννας τον, φυλάγοντας δ,τι 
καλό έχει, καί παίρνοντας ό,τι καλλίτε
ρο βρίσκει, μέοα οτό τοέρασμα των χρο
ιώ ν ενκολό του να φτάση oh μια Ιδεατή 
τελειότητα. Είναι το μόνο είδος από όλα 
τά λαϊκά πνευματικά δημιουργήματα που 
δε δυσκολεύεται νά έξ ασφάλιση τή δημι
ουργική οννεργασίαι των γενεών. Ή  μου
σική, ό ρυθμός, τό μέτρο tov, άπ9 τή μια 
μεριά βοηθούν τή μνήμη, άπ? τήν Άλλη 
καταγγέλονν όποιαδήποτε άτυχη παρέμ
βαση. Γ ιατί, είτε τό μέτρο τον, είτε ή μου 
οική τον κάπου τότε δα οκοντάτρτη. Είναι, 
ουνεπονμενα, γερά εξοπλισμένο και μπο
ρεί νά διαοωδή κατά τή διαδρομή των 
χρόνων και νά παραδσδή από τή μια γ ε 
νιά στη άλλη ακέριο.

Τ Ι  παρέμβαση δεν αποκλείεται, όταν 
είναι πετυχημένη. Προοδέτει οτήν 6μορ
φιά και στην τελειότητα τού τραγουδιού, 
ή άπλοχς τό φέρνει κοντήτερα στη σύγ
χρονη λαϊκή ζωή, όπότε τό τραγούδι αλ
λάζει στο ωψείο αυτό με τήν κοινή πα
ραδοχή. Καταξιώνεται άπ9 τό πνευματικό 
καί καλλιτεχνικό κριτήριο του Λαού. *Η 
καταγραφή καμμιά σημασία δε δίνει στή 
μουσική τον δημοτικού τραγουδιού, σά μέ
ρος oh συνάρτηση πρός τό όλο. "Ο,ιιως ή 
μουσική τον δημοτικού τραγουδιού είναι 
ονοιαστικίοταπο στοιχείο τού δημοτικού 
τιοιήματσς.ϊ Μ* αυτήν έκάηλώνετat άκε- 
ρα\ιοψάνο τό ποιητικό συναίσθημα του 
Λαού, συμπληρώνεται ή τελειότητα των

εικόνων και ή γλωσσική έκφραση, μέ ά- 
ποτέλεομα τήν έπίτενξη μεγαλύτερης καλ
λιτεχνικής συγκίνησης. 01 λέξεις καί οί 
φράσεις που έξνπηρετοιτν τή μουσική, ο
πωσδήποτε προτιμούνχαι από άλλες, ακό
μη και πιο πετυχημένες. Γ ια  καμμιά ό
μως τιετυχημένη λέξη ή φράση δέ θυ
σιάζεται ή μουσική, «6 σκοπός» τού τρα
γουδιού. Είναι γιατί ή λαϊκή συνείδηση 
τό δημοτικό ποίημα τό δέλει «τραγούδι».
Τά προβλήματα αυτά, τιερισσότερο άπ 
τον καδένα ίσως, x9 αγνόησε ό Νικ. Γ. 
Πολίτης. ° Οπως γράφει οτόν πρόλογο 
τών «"Εκλογών» τον, «9Ά ν  ύπάρχουι* πλεί- 
οιες παρα/Λαγαι τον αυτού άσματος, ή ί- 
πανόρθωσις τών ελλείψεων είναι δυνα
τή, διότι at διάφοροι παραλλαγαϊ σνμ- 
πλ.ηρώνονν, ή διορθώνουν άλλήλας. Τοι- ; 
αύτην άκολουδών μέθοδον κατήρτηοα έκ ί 
πασών τών παραλλαγών έκαστον των έκ- \ 
διδόμενων ασμάτων, τό κείμενον αυτών. \

Ή  εργασία μου είναι ώς ή τού έκδό- ' 
του φιλολογικών κειμένων...

Πολλά γνωστότατα τραγούδια φαίνον
ται, κατά τήν άποκατάστασιν, ώς jvi t 
προσέλαβον νέαν μορφήν, άλλοτε δι9 έλλι- \ 
πή, κατ9 αποσπάσματα φερ&μενα εϊς δια- [ 
φόρους παραλλαγάς, διά τής πρρσαρμο- \ 
γής τούτων άνέκτηοαν τήν άρτιότητα καί \ 
τό κάλλος το»*»

Ό  Γιάντης Άποστολάκης (Τ ά  δήμο- 
ιικά τραγούδια— οί συλλογές, σ. 141) 
κρίνει τά ΊίΟραπάνω έτσι: «Στην άποκα- 
τάστααη τον τραγουδιού ξεκινά ό Πολί- »■
της άπό μια παραλλαγή. Γ ιά  νά καδήσει 
'ύστερα νά τό συμπληρώσει, έδώ κι9 έκεΐ, ; 
άπό τις άλλες, άπλωνει κάτον όλες τις 
σχετικές παραλλαγές του τραγουδιού, τις · 
λύνει, κ ι* νοτερά άπό όλες αυτές φτιάνει 
τό κείμενο. ;

’Έτοι., κάδε ατομικό κ<ύ προσωπικό 
κρατιέται μακρυά, και ή δουλειά γίνεται 
αντικειμενικά, όσο ήταν τρόπος νά γίνει.
Τό λογικό καί τό πραγματικό \όημα τών * 
κομματιών άπό τις διάφορες παραλλαγές, 
αυτό χρησίμεψε για κνριώτερος οδηγός j 
τον Πολίτη, και μέ τή βοήθεια τσν γινό- - 
τοανε τό ταίριασμα τον τραγουδιού», στή [ 
ο t 146: «’Εμείς όμως βρίσκουμε έιτομέ- f 
να καί ταιριασμένα κομμάτια άπό διόφο- j
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οες παραλλαγές πού δέν πάνε [ταζύ άπό 
τήν αισθητική τους μεριά», στη ο. 147: 
<όίπορεΐι άραγε, ή 'Επιστήμη μόνη m  
ζωντανέη*ει τό δψιοτιχό τραγούδι;», οτη 
ο. 148: «Ό πω ς βγαίνει Ζτοψο, τό δή
μοι wo τραγούδι, με τη μέθοδο αυτή, κλεί
νει ιστός άρτιώτερο και τελειότερο το λο
γικό νόημα,’ μένει όμως πίσω τις περιο- 
οότερες φορές, από τη δημοτική παραλ
λαγή, σέ ζωντάνια και ο9 έκφραση' κ ι9 
αυτό ατό δημοτικό τραγούδι, είναι τό ση- 
μαντικώτερο και ουσιωδέστερο χαρακτη
ριστικό του», οτή ο. 169: «Μ* άλλους λό
γους, ό Πολίτης τράβηξε μηρός μέ την 
πρόσθεση 'κομμάτιων, μέ τή βοήθεια, δη
λαδή, τής ξερής λογικής, κ ι3 όχι με κείνη 
την πρωταρχική δηιιιονργική σύνδεση τής 
ψυχής, πογ απορεί τό ίδιο πράμα να τό 
φανερώσει- μέ χίλιονς δνό τρόπους—  μέ 
μια λέξη και μ9 εκατό.

Ή  ουσία τής τέχνης βρίσκεται στο α
τομικό, στο ξεχωριστό, στο μοναδικό* κ ι9 
ά/.ηθινά οι δημοτικές πα ρα λογές , δοες 
δεν εϊναι χαλασμένες, έχουνε λίγο ή τιο- 
λν αυτό τό χαρακτηριστικό. . . ’Αντίθε
τα, όσο τεχνικά και νά γίνετα ι το κόλλη
μα, δεν μπορεί ποτέ ν3 άναπληρανοη τό 
σύνολο. Τά κομμάτια θα ξεχωρίζουν έδώ 
κι9 εκεί».

Τό ρώτημα του Γιάννη Άποστολάκη 
άν μπορεί ή « Επιστήμη] μόνη» νά ζωντα- 
νέψη τό δημοτικό τραγούδι1, δέ στέκει. 
9>Εχει όμως κάποιο δίκιο. Δέν ήταν Κα
θηγητής τής Λαογνχοσίας. Κ ι* άκόμα, ό 
σκοπός και τό περιεχόμενο τής Ααογνω- 
σίας δεν είχε θαμποχαράξει στις μέρες 
τον. Άλλοιώ ς, θάλεγε πώς ή μέθοδο τιού 
άκολούθηοε ό Πολίτης δέν είναι Ε πιστή
μη Λαογνωσική, γιατί αυτή είναι εκεί
νη ίσα— ίσα πού διασώζει και στο δημο
τικό τραγούδι καί παντού «χήν ουσία τής 
Τέχνης στο ατομικό, στ ό ξεχωριστό, στό 
μοναδικό», όπως ή9Εθνική Ιδιοτυπία ένός 
λαού τό δημιούργησε, καί όπως με την 
κοινή παραδοχή καταξιώθηκε. Χ ω ρίς  
ιέΕπιστημονικά» κολλήματα καί ξεκολλή
ματα.

Ή γογραφείτε τό δημοτικό τραγούδι 
μέ τά λόγια καί τή μουσική τον. Μή πεο- 
ράζετε τις παραλλαγές. Ή  κάθε παραλ

λαγή είναι ένα ξεχωριστό τραγούδι ένα 
ξεχωριστό βασίλειο, πού μόνο ένας 
μπορεί νά τό σιμώσει άττό δώ καί 
νά τό πάη σάλον, καί νά μπερντέ- 
ψη άκόμα τά σύί’ορά τον —  ό Λαός 
Μά τότε, κάποιος λόγος σημαντικός 
θά νπάρχη, πολύ σοβαρός καί πολύ χρή
σιμος γιά τή Αοωγνωοία—  ένω παράλτ- 
ληλα, δέ θά ύπάρχη αύτό τό τερατώδες: 
ή παραποίηοη τής Λαϊκής προοωπικάιη- 
τας(8 ).

Συμπέρασμα: Ή  καταγραφή συγκεν
τρώνοντας τά λαϊκά τραγούδια όπως τά 
βρίσκει, άποφέρει πλούσια πνενμαπική, 
Καλλιτεχνική και σύγχρονα 9Επιστημο
νική συγκομιδή. ’\4 ς  την έφαρμόζοιψε 
πιστά σ’ αυτό τό είδος ακριβώς όπου πα- 
ρεξέκλιναν οι όπαδοί τής καταγραφής!'

Μ έ τά πεζά δέ γίνεται, καί δέν 7ΐρέ- 
πει νά γίνεται τό ίδιο. Αυτά δέν έχουν 
ούτε μέτρο, ούτε μουσική γιά  νά 7ΐροστ(ΐ- 
τενθούν. Ό  πεζός λόγος είναι ε ύ ά λ ω -  
τ ο ς, εύκολα γίνεται λόγος τού άφηγη* 
τή. Γ ιά  νά ξετάοονμε την περίπτωσή τους 
πρέπει νά τά ξεχωρίσουμε οέ δνό είδη:

Λ ) Στά μικρής έκτασης (μύθος, θρύ
λος, παράδοση κ.λ.π., όοσ άπ9 τή φύση 
τους δέν πιάνουν μεγάλη έκταση, κατά 
κανόνα).

Β ) Στά μεγάλης έκτασης (κατά κα
νόνα τό παραμύθι πού λέγεται δίπλα στό 
τζάκι τις χειμω νιάτικες νύχτες).

eΥποστηρίχτηκε πώς ό λαός δέν κά
νει τέτοιο διαχωρισμό, πώς όλα αυτά τα 
είδη τά λέει «παραμύθια». Τό σωστό εί
ναι πώς ό λαός ξέρει πολύ καλά τϊ εί
ναι παραμύθι, τί είναι «σάν παραμύθι»} 
και τί δέν είναι παραμύθι. 9Επειδή όμως 
δέν έβλεπε νά τού χρειάζεται οέ τίποτα, 
ό διαχωρισμός τους, δέν έκατσε νά πο- 
νοκεφαλιάση μέ ξεχωριστά ονόματα.

Συνεχίζουμε: Λ )  Τά  μικρής έκτα
σης. Αυτά έχουν δυο στοιχεία ευεργετικά  
γιά τήν έξαοφάλιοη τής πνευματικής καί 
Καλλιτεχνικής συνεργασίας των γενεώ ν .

,α) Τή συντομία τους. Εύκολώτερα τά 
θυμάται κανείς όπως τ9 άκονοε. Κι,9 & 
κόμα, ό σύντομος λόγος Λιό ένκόλα δέχε
ται τήν έπίμονη καλλιέργεια, άρα πιό εύ
κολα τελειοΜίοννται,
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β.) Τό συχνά Ε Ν Α  αξιομνημόνευ
το γεγονός πον τά γεμίζει κυριαρχικό, 
(άστε 6 λόγος m  μπαίνη στην υπηρεσία 
αντον τον γεγονότος. Τότε, κείνο που 
δέ δένεται αρμονικά με τό γεγονός εύκο
λα 7ΐετ ιέται.

Τό Ε Ν Α  γεγονός απασχολεί κιόλας 
π ιό έντονα τη σκέψη και τη φαντασία. 
Συνεπούμενα. πιο εύκολα τελειοτνοιείται. 
Μ έ τά όνο τσίπα μεγάλα προσόπα τον, 
( α και β ) τό μικρής έκτασης λαϊκό πε£ό, 
μέοα στο πέρασμα των χρόνων και των 
γενεών, είναι δυνατό νά φιάοη οέ ιδεα
τή τελειότητα και να τό διηγιγθούν έπι- 
γραμματικά και τυποποιημένα.

Κ αι πάλ.ι m  εξεταστή πρέπει κατά 
τιόοο ή καταγραφή στάθηκε τυχερή να 
πετύχη.

Β )  Τά μεγάλης έκτασης (τά παραμύ
θ ια ). Αυτά δεν έχουν οντε μέτρο καϊ 
ρνθ^ιό, ον τε μουσική, όπως τά δημοτικά 
τραγούδια, ούτε συντομία, ούτε Ε Ν Α  
κυρίαρχο γεγονός, όπως τά μικρής έκτα
σης πεζά. Είναι τό πιό δύσκολα νποταγ- 
μέισ στ ή δημιουργική συνεργασία τών 
γενεώ ν λαϊκό πνευματικό δημιούργημα. 
Γ ιά  τή λαϊκή συνείδηση, ό αφηγητής 
[σιορεί να τό διψγ)γθή μέ όση ελευθερία 
δέλει, και κατά τή μορφή και κατά τό 
περιεχόμενο. «Τό παοαιτύθι», λέει 6 λα
ός, «όόν έχει νοικοκύρη» ( ώστε νά άπα-
γορέψΐ] στον άλλοτε νά _τό τιή κατά πώς 
θέλει και κατά την' ώρα). Βάζει όμως ό 
Λαός μια ύποχρέ<οση στον άφηγητή: '«Αυ
τά 7tov θά πή, νά τά πή καλώ), <cva είναι 
παραμυθάς)), «τά ξέρη νά τά κλώση καί 
)ά τά γνέση»!

Κ ατ’ ανάγκη, λοιπόν, ή τελειότητα 
και (ή όμορφιά έ)*ός παραμυθιού βρίσκε
ται διάόπαρτη ατό λαό και ποτέ σνγκεν- 
τρωιοένη ο’ ένα άτομο λαϊκό. Π ώ ς ή κα
ταγραφή) αποβλέποντας στον Ε Ν Α Ν ,
νομίζει πώς πετυχαίνει στο σκοπό της;

rΩ σ τό σ ο , χ ρ ή σ ιμ ο  ε ίν α ι  νά ε ξ ε τ α σ τ ή  
αν:

1) Σ την αφήγηση τον «παραμυθά)), ή
2) Στην αφήγηση τον τυχαίου λαϊκού 

άνθρωπον διαοώζοννται καλλίτερα — καί 
κατά πόσο;—  τά άρχαία στοιχεία τον μύ
θοι*, πον μπορεί και νά προέρχονται άπο

πρόσωπο, άγνωστης χώρας, άγνωστον 
χρόνον και άγνωστον πολιτισμού]

Στήν πρώτη περίπτωση ενδέχεται νά 
έχουμε προσωπική επέμβαση, μέ συνακό
λουθα .τό άλλαγμα κα\ τό συγχρονισμό τής 
Ιστορίας, στη δεύτερη περίπτ(οση, ενδέχε
ται νά έχουμε πολύ απόθεμα λαϊκής μνή
μης πον μάς η^έρνει κοντήτερα στο αρ
χαιότερο προφορικό κείμενο. Γ ιά  τή λαο
γ vcocia ό,τι είναι δυνατό νά βγή άπό τή 
μελέτη ιών δυο αυτών περιπτύοσεων, φυ
σικά, είναι πάντα .οχρέλιμο.

’Ε φ ’ όσον δεν θά ' έχουμε παλίότερο 
γραπτό κείμενο ( αυθεντική απόδειξη)
τούτης τής ιστορίας πον μάς διηγήθηκε 
ό τυχαίος λαϊκός άνθρωπος, πού θά βα
σιστούμε γιά  νά πούμε, α) αν αυτό πον 
ανακαλύψαμε είναι «αρχαίο στοιχείο ά- 
γικοοτον προσώπου, γνωστής ή άγιχοστης 
χώρας, γνωστού ή άγνεοσιον χρόνον, καί 
γνωστού ή άγνωστον πολιτισμού)), ή β) ή 
τέτοιον είδους παρουσίαση τής ιστορίας 
είναι κάτι πον τό χροοστονμε στά τννεν- 
ματικά και έκη^ραοτικά εφόδια και στψ  
ατομική ψυχική διαμόρφωση τον τυχαίου 
λαϊκού ανθρώπου; Κατ’ άιόγκη θά βασι
στούμε:

1) Στη γραμματική ερμηνεία τού προ
φορικού κειμένου (Κα\όνες γραμματικής 
και Συντακτικού και τις λέξεις).

2) Στη λογική έρμηνεία. ('Ο σκοπός 
πον έπιδιώκεται, ή αφορμή απ’ την οποία 
είναι ενδεχόμενο νά προήλθε, τά ήθη, τά 
έιϊιμα, οί δοξασίες κ.τ.λ. όπως, και κάθε 
λογικός συλλογισμός πον μάς δδιγ/εί σε 
πρόσφορα συμπεράσματα)Κ

3) Στήν κατ’ αναλογία έρ^ιεηνεία. 
(Παρόμοιες καταστάσεις μέ την Ιδια ένερ 
γεια ή αντίδραση, ό ίδιος τρόπος σκέτρης 
παρόμοια γεγονότα κ.τ.λ.).

"Ετσι, είναι δυνατό κάποτε νά φτά
σουμε σέ καταπλ.ηκτικές διαπιστύοσεις και 
νά θαυμάσουμε τή δύναμη έπιδ ίωσης αν
θών πον διαοώζοννται άνά/Λαχτοι άπό 
τήν αρχαιότητα ώς σήμερα. Και τούτο, 
γιατί τό γεγονός πον περικλείνεται στέ 
μύθο, κα\ 6 τρόπος παρουσίασής τον μορ
φικά, έχουν επικυριαρχική δύναμη στοτ 
κάθε λαϊκό άνθρωπο, άσχετα αν είναι πα
ραμυθάς, ή τυχαίος λαϊκός άνθρωπος.
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Μάλιστα ή 'έπικυριαρχία*τούτη όμολογει- 
ιαι στην Αρχή τής κάθε λαϊκής Ιστορίας. 
"Όταν άρχίζη ό αφηγητής, λέει: «θά σας 
πω μια ιστορία», και όχι «Θά σάς πώ 
μιά ιστορία Μ Ο Υ . . ·».

Στην Αντίρρηση πώς 6 παραμυθάς έ
χει «την ίκατάτητα να παραποιήσι/» την 
παράδοση, θ9 απαντήσουμε πώς ό τνχαϊος 
/.αϊκός άνθρωπος έχει «την ανικανότητα)) 
πού κι9 αυτή, κατά τό δικό της τρόπο, «πα
ραποιείς' την παράδοση. Τό νά επιμένου
με, λοιπόνγ,οτά δόγματα των όπαδών τής 
«καταγραφής», τιού όλότέλα Ανεξέταστα 
προβαίνουν στη συγκέντρωση των λαϊκών 
μνημείων, δεν κάΐ'οημε τίποτε άλ.λο παρά 
νά πατούμε στο πρώτο σκαλοπάτι τής λαο
γ νωσίας.

Νά κάνουμε 'δώ ο,τι έκαμε ό Πολίτης 
στις «*Εκ)σγές» του μέ τό δημοτικό τρα
γούδι; Δεν είναι σωστό. Θάγουμε πάλι 
«συγκολλ.ήσειςπ) και «αποκολλήσεις)), λά
χουμε κατασκεύασμα, δε θάχουμε «γέν
ια» (9 ).

Ούτε *· καταγραφή, ούτε ονναρμογή.
9Αλλά τιρέπει νά προχωρήσω κ ι9 άλλο στό 
σημείο αυτό. Παίρνω καί καταγράφω π ι
στά, κατά τις διδασκαλίες τών Καθηγη
τών Νικ. Γ . Πολίτη Σ τ. Π . Κνριακίδη, 
καί Γεωργίου Λ . Μ έγα, ένά 7ΐαραμύθι 
πον μου διηγήθηκε ένας λαϊκός άνθρω
πος. ”Ε ! λοιπόν, δεν είναι τό παραιιιύθι 
που μου διηγήθηκε!. . .

Παρακολουθήστε: πολλές φορές ό ά- 
φ η γφ ή ς συνεπαίρνεται κατά τη διήγηση 
από τό ρυθμό τής ψυχής του, κι9 άν ο! 
λέξεις κι9 οι φράσεις του δέν είναι ικα
νές νά εκδηλώσουν άξια τον εσώψυχο 
χείμαρρό τον ρυθμόν, τίς γεμίζει μέ μιά 
έκτρραση τού προσώπου τον, μιά κίνηση 
τον χεριού τον, μέ κάποια έμφαση τής 
γκονής, μέ ‘κάποιο λαχάνιασμα, τέλος μ 5 

ένα θαυμαστικό, μέ κάποια αποσιωπητι
κ ά ... Πώς είναι δυνατό ή συμβολή αυ
τών τών -αυλών ττραγιμάτων νά διασοοθεΐ 
μέ την καταγραφή; Καί είναι μεγάλη Α
νάγκη νά διασωθούν! Είναι σπονδαϊα 
στοιχεϊα τον παραμυθιού πον αποκαλύ
πτουν —καί σέ ττοιό οημεΐο!— τό Καλλι
τεχνικό συναίσθημα τον λαού. Δίνουνε 
την κατάλληλη έννοια ή δύναμη στη λέξη

που χρησιμοποιήθηκε, συμπληρώνουν πε
τυχημένα τίς φράσεις, δίνουν χρώμα, ά
ρωμα, πάθος, χαμόγελο, σχήμα, — κι δ,τι 
άλλο νά στοχαστεϊ —  για  νά σαρκωθεί 
,<απροοτά σου όλοζώντανη ή 9Εθνική Καλ
λιτεχνική καί πνευματική μορφή που έχει 
διαμορφωμένη μέσα του, όμως ανήμπορη 
)«α έκδ^}λ<οθεΙ μέ τό φτωχικό του λόγο, 6 
λαϊκός Αφηγητής, ό Ε Ν Α Σ  .

Νά, γιατί πολλά παραμύθια πού μάς 
άρεσαν όταν τ’ ακούσαμε οέ συντροφιές, 
μάς φάνηκαν τόσο πληκτικά, χοντροκομ
μένα καί παιδιάστικα, όταν τα διαβάμε 
σέ συλλογές τών όπαδών τής καταγραφής. 
Δυνατό νά προτείνει κάποιος: κινήματα- 
γράφηση καί ηχογράφηση τού παραμυ
θιού.

Δυστυχώς! Δέ μπορεί μ 9 αντά νά γ ί
νουν πολλά πράματα. Γ ιά  τίς πνευματικές 
καί Κ αλλιτεχνικές εκδηλώσεις χρειάζε
ται όχι τεχνικό, μηχανικό μέσο, μά πνευ
ματικό μέσο. Κ αί τέτοιο είναι μονάχα 
ένα: ό Λ Ο Γ Ο Σ .  Ό  λόγος ό Ικανός 
να πάρει τή θέση όλων αυτών πον όνομά- 
σοφέ «άνλα πράγματα», όχι οάν έτιεξή- 
γηοη, ή σαν έρμηνεία τους, άλλα όργανι- 
κά — δηλαδή ό Λ Ο Γ Ο Σ  νά ύποκαταστή- 
σει όλα έκεϊνα πού είτε ειπώθηκαν άσχη
μα, είτε καθόλου δέν ειπώθηκαν, καί άτ 
νοιξαν τούτο ακριβώς τδ χάσμα πον τό 
νοιώθει ό αφηγητής — έστω τό συναιοθάτ 
νεται — , καί πάει νά τδ γεμίσει μέ τά 
«άνλα πράματα».

Κάποτε έκαμα ένα πείραμα. *Ε κρυ
ψα ένα μικρό μαγνητόφωνο κι’ έβαλα κά
ποιον λαϊκό άνθρωπο νά μού δ ιηγηθεϊ έ
να παραμύθι. "Όπως καταγράφηκε, έτσι 
καί τό ξεσήκωσα οτό χαρτί. Μ ετά 15 μέ
ρες είπα στόν άφηγητή: Ξ έρεις; *Ε κεί
νο τό παραμύθι, τιον μου είπες, τδγραψα, 
9Ελα νά τ9 άκούσεις καί νά μού πής άν 
ξήχασα τίποτα, ή άν τδγραψα άλλ9 Αντ 
άλλων. Τού τό διάβασα. "Όταν τέλειωοα 
καί σήκωσα τό κεφάλι μου, είδα πώς χα
μογελούσε μέ συγκατάβαση, σά νά μέ λυ- 
ττότανε. —Λοιττόν; τδν ρώτησα. — Ούονονί 
μού Απάντησε. 9Εσύ, έχτδς πού δέν έγρα
ψες ό,τι σου είπα, τάγραψες καί κακήν 
— κακώς σαν κουλουβάχατα!

Τό Ίδιο πείραμα»τό έπανέλαβα μέ άλ-
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λον.Δέν ξεσήκωσα τνολ)Λ πράματα an όλα 
κατέγραψε τό μηχάνημα. Άποτύπωαα 8- 
μως με λαϊκό υλικό, 8,τι ό άνθρωπος αυ
τός ήθελε και πήγαινε νά μου πει και μέ 
τά λόγια τον και με τα άνλα υλικά που ά- 
ναφέραμε. Μ ετά 15 μέρες τον τό διαβά
ζω. 'Ό τα ν  οήκωοα τό κεφάλι μου, χαμο
γελούσε με θαυμασμό και μέ ευχαρίστη
ση. — Λ οιπόν ; — Μτιοεεε! τίποτα δεν ξέ
χνασες, τάγραψες ότιοίς σου τά είπα! Τό  
πείραμα τό έπανέλαδα και μέ άλλους, και 
πάντα μέ τά αντά αποτελέσματα. cΩστό
σο, κανένας τους δέν έλεγε ψέμματα. 01 
άνϋροχιοι, μετά 15 μέρες, τ ε λ ε ί ς  δέ θν- 
μούνταν, ούτε τά λόγια, ούτε τον τρόπο 
μέ τον όποιο διηγήθηκαν τό παραμύθι. 
Τους έμενε όμως ζωντανό κα\ ΤΙΑΡΩΝ  
Ακόμη μέσα τους Ε Κ Ε ΙΝ Ο  που τνήγαν 
μέ τό λόγο καί μέ τά άϋλα υλικά νά έ- 
ξ,ωτεοικέιγονν, δηλαδή τό Π Ν Ε Υ Μ Α , Η  
Ψ Υ Χ Η *  ΤΟ  Α ΙΣ Θ Η Μ Α , Η  ΟΜΟΡ- 
Φ ΙΑ του παραμνθιού αυτού. Την ώρα τής 
διήγησης τά ζονσαν, τάδλετιαν, μά ό λό
γος τους ήταν φτωχός κι9 Ανήμπορος νά 
τά φανερό)σει και στόν άλλονε. "Οταν με
τά τϊς 15 μέρες ό ένας ακούσε τά ίδια 
φτωχά λόγια του (πού τώρα, όπως εί
παμε, δέν τά ϋνμοννταν για  δικά τον) 
και ρωτήθηκε, φυσικά, είπε 7ΐως αυτό 
δέν είναι τά λόγια τον, αφού στά μάτια 
τον μπροστά· δεν είχαν τήδνναμη νά εκ
φοβίσουν εκείνο πού αυτός δ έν . . · έξέ- 
φρασε, νόμιζε όμο)ς πώς τό εξέφρασε, 
γιατί όταν διηγούνταν τά ζονσε και τά- 
δλεπε όλα αυτά τά ώραϊα και θαυμαστά 
πού εδώ τά σημειώσαμε μέ κεφαλαία 
γράμματα. 5Έ τσι ξηγιέτα ι και ή περίπτω- 

* ση τού δεύτερον αφηγητή, πού βρήκε ό
λα τά όσα έγραψα δικά του, ώς την τε
λευταία τελεία. Εύκολα ξεχνιούνται τα 
λόγια και οί τρόποι διήγησης, και μένει 
μονάχα ή μνήμη εκείνων των ωραίων 
πραγμάτων πού πήγαν νά έξωτερικέψονν 
τά λόγια. "Ωστε, από τό κατά πόσο πέτυχε 
ό λόγος σου νά έκφράοεικεινα πού ήθελε 
νά έκφράοει 6 άτμηγητής, έξαρτάται ή πα
ραδοχή και αναγνώριση τών δικών σου 
λόγων, ώς δικών τον λόγων. Ή  έπιμοι*ή 
τής καταγραφής πού θέλει νά ξεσηκώνον- 
ιιε πιστά τά λαϊκά πνευματικά δημιουργή

ματα, νομίζω, πρέπει νά λείψει, Ay , πρά
γματι μέ τή .Λαογνωσία πασχίζουμε νά 
τά διασώοονμε όπως ακριβώς τά ζεϊ, τά 
χαίρεται κα ί τά αναγνωρίζει ή Λαϊκή, ή 
Ε θνική  ψυχή.

' rΩστόσο, μπορούμε νά πούμε γενικά: 
Ή  καταγραφή διασώζοντας τό παραμύθι 
σέ μορφές ατομικής λαϊκής διήγησης, κά- 
μνει έναν επιστημονικά χρήσιμο νπομνη- 
ματισμό κάπχηε, στο παραμύθι πού δέ δι- 
ασώθηκε όττως πρέπει. ΚΤ αν δέν τό «ξε+ 
γεννάει» καλά, ττοοχίζει νάμασάει όλα τά 
κομμάτια του και νά τά βάλει σέ μιά 
μπουκά/.α μέ οινόπνευμα —στά σοφά της 
άοχεϊα —  όπου, αν έχουν τύχη, μπορεί 
νά τάβρει ή δεύτερη παρουσία καί ανά 
τύχουν τού ευεργετήματος τής έκ νεκρώτ 
άναστάοεως». *Ας συνεχίσει τό έργο της. 
"Αν όμως ξακολουθήσει νά υψώνει τό 
λαϊκό άτομο έκεϊ οπού βρίσκεται και δρά 
πνευματικά και Καλ.λιτεχνικά ή κοινή Λα  
ϊκή συνείδηση, τήν όποια απαρτίζουν ό 
μέγας αριθμός άνϋροιττων διαφοροτάτοοτ 
και ή μακριά σειρά τών έποχών, κάμνε) 
μιά καθαρή αυθαιρεσία και «έξαπατά».

Γιά  νά διασωθεί τό παραμύθι τών λα
ών, έκεϊνος πού θά καταπιαστεί μαζί του 
θά πρέπει νά είναι άνθρωπος μέ Καλλι
τεχνική λαϊκή διαίσθηση, γιατί τό παρα* 
μύθι είναι πρώτιστα Κ Α Λ Λ ΙΤ Ε Χ Ν Η 
Μ Α. Νά γ\*ωρίζει και νά έχει ζήσει μέ 
70 λαό του τόσο, ώστε ό ίδιος νά είναι 
ένας λαϊκός άνθρο)πος. Νά έχει ακούσει 
πολλούς — ευτύχημα θάναι —- νά διη
γούνται τό ίδιο παραμύθι σέ ώρα κεφι
ού (10). ΓΙρό παντός σέ ανεπίσημες ώ
ρ ες . . . Αυτά τά έπίσημα τά σκιαζόμαστε 
όλοι μας, κύριοιt κύριοι Καθηγητές. Τό
τε δύσκολα βγαίνουν απ' τό λαρύγγι μας 
)Λγια πού μυρίζουν σκόρδο. Δίτύ.α στο 
τζάκι — νά φέγγουν και νά τριζοβολούτ 
τά ξύλα. Νάναι νύχτα, σιγαλιά, χιόνια— 
χιόνια και σιγαλ.ιά.

*Αν 6 τόπος δέν κρατάει χιόνια — 
έ! μιά ώρα σάν αυτή, ώρα περισυλλογής... 
Κάτι θά τρων —κάστανα, καρύδια, μύ
γδαλα καθαρισμένα, ό,τι θά τούς βο)*έψει 
ή νοικοκυρά, κάτι θά πίνουν, και ό πα
ραμυθάς θά λέει μέ τδ κέφι τον, θά λέει 
κ α ί πότε θά κοντοστέκει θά σνν67Ηχ(ρ-
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νει. *0  καλάς παραμυθάς είναι άιθρωπος 
πού χαίρεται τήν παρέα και την καλοτιέ- 
ροοση. Ξέρει νά δημιουργεί έγκόρδια, φ ι
λική,, πολύ £εοτί; ατμόσφαιρα, //έοα οτήν 
όπο/α #ά ξεδιπλόοσει τά φτερά του τό ο- 
νειρο. . ·

Τώρα, άκου τό παραμύθι. Μπορεί να. 
κονφαθεις απ’ τόν η/ο τ^ς ανάσας καί 
τον παλμό τής λαϊκής ψυχής —τώρα απο
ρείς πάκο από £να οτόμα ν' άφονγκρα- 
στεις «κάτι» απ’ τό Μεγάλο Λαό. . . "0- 
//ίος, AtV0  /<όνο όέν τόν άκονσες κα
θόλου. Ή  ώρα του παραμνθιού είναι μια 
άποκά).νψη ατά μάτια «των δικαιω μένω ν. 
Άκούγοντας ιό παραμύθι ok τέτοιες ώρες, 
από πολλούς τέτοιους παραμυθάδες, νά τό 
γράψεις και νά μή είναι κανενός ξεχω - 
οιοτά. "Ολοι δυως νά θέλανε ετοι άκοι- 
όώς νά τό διηγηθούν — μέχρι τον σημεί
ου πού νά νομίζουν πώς έτσι ό καδένας 
τους τό διηγήθηκε κιόλας.

Λόγια, φράσεις, σκέψεις, εικόνες, 
ρυθμοί, δλα δικά τους — κανενός χωριστά 
όλότελα δικά τον. Κ ι9 δλοι νά τά νομί
ζουν, ξεχωριστά ό καθένας, όλότελα δικά 
τους. Είναι μια ντιοκατάοταση τον Λαϊκού 
εγώ, με τό δικό σου έγώ . Ό  λόγος είναι 
ψυχολογικός. Τό πέτνχες αυτό; Σημάδι 
πώς πέτνχες στη συγκέντρωση τον πεζόν 
λαϊκού δημιουργήματος.

\ Παρακολούθημα κάποτε μιά θλιβερή 
ιστορία. Βάΐ.ανε ένα φουκαρά παραμυθά 
μπροστά ο’ ένα μαγνητόφωνο, μαζεύτηκαν 
μπροοτά τον, ok άραδιασμένες ακριβές κα
ρέκλες, Κυρίες και Κύριοι τής διανοού- 
ιιενης «υψηλής αριστοκρατίας)), έτοντος
άρχισε νά λέει παραμύθια, κνττάζοντας 
μιά την ταινία πού έφερνε «φονρλες» κά
τω άπ? τά ,μάτια τον «καταγράφοντας)), 
μιά τις αριστοκρατικές νρίες καί τους 
«μεγάλους τσιλιπήδες», πού κείνη την ώ
ρα μελετουοανε «τό λαϊκό Καλλιτεχνικό 
δαιμόνιο εν δράσει», καί τόσο έσφιξε ή 
καρδιά μουt που έπαψα πιά ν’ ακούω τά 
λόγια τον παραμυθιού, καί θυμήθηκα κι’ 
έλεγα μέσα μου τούς στίχους τον Μπον- 
τλαίρ γιά τά τιονλίά των Ήκεαινών 7ΐθν 
πέφτουν στα πλοία καί γίνουνται μπαίγνιο 
των ναυτικών, πού χαμογελούν μέ τό κω
μικό τους ,αακοοκάνικο καί μπερντεψονρι-

ροκο περπάτημα. "Οταν είχε τελειώσει 
κείνη ή ηχογράφηση, δλοι μείναμε κατεν
θουσιασμένοι μέ τά δσα πρόφτασαν καί 
στοχάστηκαν, καί μόνο ό παραμυθάς έβγα
λε τό μαντήλι τον —  κάμποσο βρώμικο 
γιά την περίσταση— καί σκούπισε τόν Ί
δρωτά τον. Ποιος ξέρει ττού δρίσκουν- 
ται χαντακωμένες κ ι’ εκείνες οι ταινίες, 
μέ τά ήχογραφημένα καί «γνήσιω) παρα
μύθια.

Μουσειακοί άνθρωποι ·μπορούν νά 
στείλουν στά Μουσεία καί τό πιό ζωντα
νό, τό πιό θειο λουλούδι— την άθνρώπινη 
ψυχή. ”Α ν  γιά  πολλές 9Επιστήμες αυτό 
μπορεί νάναι ένα κατόρθωμα, γιά  τη Λ α-  
ογνοοσία σημαίνει τίποτα, ή σχεδόν τί
ποτα.

Ή  Λαογνωαία σήμερα τραβάει έναν 
Θριαμβικό δρόμο (11) *Απ* τη μη ικανο- 
τιοίηοη τον ώς τώρα γινομένου, πολλοί δι
αλεχτοί έκπρόσαγποί της αρχίζουν κι ανα
ρωτιούνται. Θά χαράξουν και θα πορευ
τούν Ίσως διαφορετικούς δρόμους, δλοι δ- 
μως θά τείνουν προς την αυτή δαπίστω- 
οη: Μ έ τή Λαογνωοία βοηθιούμαστε νά 
δούμε πώς δλα τά 9Έ θ νη , αδιάφορο ποι
ας Φυλής, ποιον χρώμαπος, ποιας Θρη
σκείας, είναι οι στήμονες, τά πέταλα, τά 
χρώματα, τό άρωμα, τά (φυλλώματα ένός 
καί τού αυτού άφααης δμορφιάς λουλου
διού, πού στηρίζεται — σάν σέ μίσχο, στή 
μεγαλ,οφυέστερη καί λαμπρότερη Ίσως 
σύλληψη τού Θεού καί τής Δημιουργίας.

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε ΙΣ :
(α )  ‘Έ κ ρ ιν α  σ ω στό  να  βΑ£ω σ το  άρθρο 

ιμοο ολόκληρα: κα ι αυτούσ ια  Α π ο σ π ά σ μ α τα  άτ 
ττό τ ά  έ ρ γ α  τω ν σ υγγραφ έω ν π ο ύ  μ ά ς ένδι- 
αφέρουν, γ ιά  τούς π α ρ α κ ά τω  λόγους: 1) Γ ιά  
περ ισσ ότερη  κ α τα τό π ισ η  τού  Α ναγνώ στη, 2 ) 
Γ ιά  νά  μή νοιμκττεΐ π ώ ς αυθα ίρετα  ι καταλή
γω  σ ε σ υ μ π ερ ά σ μ α τα , και 3 ) Γ ιατί οΐ π η γ έ ς  
σ τ ις  όπο ιες π α ρ α π έμ π ω , ίσ ω ς δέν τού  εΤναι 
πρόχειρες.

(1) «(Καί ώ ς πάρατήρησις ιμέν λαίίκών 
λόγων καί συ ηθειών, έν ιΕιλλάδι τούλάχιστόν, 
εΤναι παλα ιά , παλαιστάτη  μάλιστα, Έ ίχουσα 
τήν Αρχήν αύτής « ίς τή* έμφυτον περιέργειαν 
καί τήν παρατηρητικότητα των λαών, τώ .* 1 ά· 
ποιων προσελκύουν τή« προσοχήν καί πεβροττή·
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ρ η σ ι κ α ί  πολλάκις διεγε%>ουν. καί τό σκώμτ 
μα τ(*> οι ξενότροποι λόγο» καί τό: ξενότρο
π α  ήθή τ€ύ> γΗΤονικών ή τών μακράν οίκον.Γ 
των 7ναώ/, εμφανίζεται ήδη είς τόν “’Ομηρον, 
όστ(ς Ο'ρέσκετοΓ, άν όχι λεπτομερώς να π& 
ρίγράφ»*, άλΛά τούλάχκττον νά μ ·ημσ>£ύη καί 
νά χο^Γθ5κττ)£ ίςη τά  ξένα ήθη· καλλιεργείται 
κοττυπ* ϋττο τώ,· πολαιοτάσων λ 'γο π ο ιώ ν , οΐ 
όποιο: άκρι^ώ ; είς τά  έργα  των προφορικός 
παρο*5»*τεις ο υνεΚ&πρωσσν πε* ί λαών καί 
πάλεα>. καί τόπων, καί ήθη καί έθιμα περι- 
έγροοψαν, τελε οποιείται δε τέλος είς τόν ‘Η
ρόδοτον, τόν περιεργότοετον τούτον έθ. άλογον 
έρείΛητήν, όσνις άπστελεΐ τή* σπουδαιότατη* 
ήμών πηγήν ι<χ τόν βίον τών ά.τχσίων π ε  πο
λιτισμένων κο ' άπολιτιστω ν λαώ*». (Στιλ.των 
Π. Κ ;ρ:ακίδης, "Ελληνική Λ αογραφία, Μέρος 
Λ '.  Μνημεϊα τού Λόγου. 'Αθήναι 1923, σ. 
7 — 8),  Ή . παραπάνω  γνώμη, άς μου έπ< rp<x- 
π ε ΐ νά Ό μίζω  πώ ς δεν είνσι, τουλάχιστο, σ ο  
σ ιή . Γιο τί η Αασγνωσική παρατήρηση στή* 
"Ελλοδα δεν έχε» «την όρχήν αυτής είς την 
έμφυτον τερ  ten γειαν καί τή* παρατηρητικόπ> 
τα τι ον λαών». . . μά είς την έμφυτον περι
έργεια ΐΑ καί τήν παρατηρητικότητα του ‘Ομη
ροι·. Γic νά ξετάσουμε λογικά τό πράμα  οα> 
τό, ιτρί * ;ΐ νά παραδεχτούμε πώς ένός λαού 
τοΟ ΓίαραΓενοφαίνοεντσι «οί ξενότροποι λόγοι 
καί τά ξε.ότρ/m a  ήθη των γειτονικών ή των 
μ α ν /ά ν  oicouvrcorv Λαώ/> άτον θά έχει π*ά 
οτχη;jofTiαμέ'/ες γνώμης, δοξασίες, πεποιφγτεις, 
ήθη, έθ. μα  με τ ά  οποία , άκριδώς, δέ μ ο ιά  
ζουν τά  δικό του. "Η ματιά  π<ιυ θά ριχτεί π ά 
νω σ* αυτό, είτε ά π ’ τόν ίδ ιο  τό λαό, είτε 
ά πό  €Ν/\Ν που άνηκει στο λαό αυτόν, 
έϊτε 0Mt<et σε ξένο λαό, τ τρέπει νά εΐνου, 
καί είναι, λ α yypcap κή παραττηρηστρ-, ’Αφή
στε πώ ς όταν ένας λαός έχει σχηματίσει όλα 
δσσ. παραπάνω  ά.σ>}ερσμε, 3δςχει φκιαΕημένο 
κιόλας τά  τραχνόδια  του, τ ις  παροιμ ίες του, 
τά  '.τα^αμυθκ του κλπ. Ά ληθηά , κανένας λ Or 
ός, σέ κοκμμιά έποχή καί σ έ καμμιά περιοχή 
δέ στάθηκε βουβός ή τυφλός. Είναι, συνεποά 
μένα ζήτημα τΟτης ή πρώτη λαοννωσική τια- 
ρατήτηση — τίπ ο τ ίς  άλλο.

Γιά τά  ά  α έθνη, λοιπόν, έξεταχττέον τί 
προβάδισε: σ ) Η έμφυτη περιέργεια  ·ών 
λαών, ή β ) ή έχ·φυττ> περιέργεια  κάποιου ύ- 
περόχον άιδρός; Στο  έρώτηχα αύτό θά δκει 
τ η  άπάντηση, κάθε φορά, τό .γεγονός άν ή

ώ ς πρ ώ τη  φεράμενη λαογκωσική πσροίτήρηρη 
εΤναι, γ ιά  την σ '  περίπτοχτη  άνώνυμη καί 
λαϊκή, ή επώνυμη αλλά  περιέχει παροτήρητη  
π ο υ  προέρχεται ά π ’ τό  λαό, και γ ιά  τή  β ' 
περίπτοχτη , επώνυμη, άνηκει δηλαδή σ ε cbptr 
σμένο άτομο, ή άνώνυμη, άλλα  που  δέ μ π ο 
ρεί π α ρ ά  ν’ άνηκει σε ώοισμένο άτομο (ά· 
«ωνύμου τ ιν ό ς). ν

θεω ρητικά , ή πρώ τη  λαγνοχτική παραπή- 
ρηση μπορούμε να πούμ ε π ώ ς έγινε σ το  ά  
πώταττο παρελθόν τή ς π ρ ο ϊσ το ρ ία ς ά π ό  τόν 
π ιο  «ύπεροχο» του άνθρώττινου κοπαδιού που, 
πρ ώ το ς κ ο π ά ζο ν τα ς  ή άχούγοντας μέσα του, 
πήρε μ ιά  ίδέα του  γύρω του.

"Ε π ειτα  ά π ’ τόν "Ηρόδοτο, «λασγραφικές» 
παρατήρησες βρίκουμε στον Ίπ π ο κ ρ ά τη , 
σ το  «Περί άνεμων, ίδά τω ν καί τόπων» σύγ
γρ α μ μ ά  του, στους μ ετά  τό  * Μεγ— ’Αλέξοο* 
τρο  χρόνους, μέ τό  μπάσ&μο στη σκηνή π ο λ 
λών καί ίδιόρυθμων λαών τή ς Άνοττολής (Δν- 
κα ίαρχος, Ά γα θ α ρ χ ίδ η ς , Π οσεδώ νιος καί άλ
λοι π ο υ  τ ά  έρ γα  τους δέ σώθηκαν, βρίσκον
τα ι όμως άπαμεινάρια  τους στό γεωγράφο 
Σ τράβω να) άκόμα σ το  Θεόκρττο, Παυσανία, 
καί σέ Λ ατίνους σ υγγραφ είς (Ούάρρωνα, ΠλΓ 
νΐο).

Τ' όλο τό  Χριστιορνικό β ίο  του τό  Βυ
ζάντιο κ σ τ α π ιά ε τ α ι μέ ξεχωριστό ζήλο νά 
ξετινάξει τ ίς  λαϊκές δοξοοσίες καί τ ις  σ υ νή θ εις  
που κρατούσανε άττ* τήν Ε λληνική  άρχαιότησα 
καί ήταν άσυμβίβαστες μέ τή  Χριστιανική δ ι
δασκαλία . Μά καί οί Σ χολ ιασ τές των άρχαιων 
συγγραφέω ν, προσπαθώ ντας Μά ξηγήρΌυν. τόν 
ά ρχα ΐο  6 ίο  τόν σύγκριυατ,ι μέ τό  σύγχρονό 
τους, ό πω ς καί τό  σύγχρονό τους μέ τόν ά ρ 
χα ΐο  —  δουλειά που  συνεχίστηκε και μετά τό 
π ά ρ σ ιμ ο  τη ς Πόλης.

Σ τη  νεώτερη "Ελλάδα, πρ ιν  παρουσιαστεί 
σαν Ε π ισ τή μ η  ή Λαογυωσία, καλλιεργήθηκε 
α π ο σ π α σ μ α τικ ά  γ ιά  τρ ε ϊς  λόγους: α ) Ά π ό  κα 
θαρό φιλολογικό ένδιαφέρο (κύρια ά π ό  τά  χτυ 
π η τά  π α ρ α δ ε ίγ μ α τα  του  Μ εγάλου Γερμσνού 
Γκαίτε πού  μετάφρασε στη  γλώ σσα  του ‘Ε λ 
ληνικά δημοτικά τροτγούδια, καί διακήρυξε τόν 
άπέροτ.το γ ι '  α ύ τά  θαυμο^μο  του/ καί τού 
Γάλλου Φωο:έλ πού, σέ συλλογή του δημοτι
κών μ α ς τραγού& ώ ν (1824), μοοζίμέ τήν μετά- 
φρασή τους, καί τά  υπομνήματα, πτοόταξε κοτί 
π ρ α λεγό μ ε α  σπουδα ιότατα . Χρονικό όριο τής 
κίνησης α υ τή ς . βάζουμε τη χρφνιά 1845— έπο-
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\ή  τού περιοδικού «Πανδώραν. Γιά τα  *Ελλη- 
• γκογ παραμύθια, τό παράδειγμα τ°θ Noll 
H a h n ^ o u  έκαμε πρόξενος στην 1 Ελλάδα καί 
μάζεψε, μετάφρασε και τύπωσε την πρώτη συ
στηματική συλλογή 'Ελληνικών παραμυθιών. 
Μέρος τ ώ  πρωτότυπων τύπωσε μετά το  θάνα 
το τού Hahn / ό I. ΠΓο σ τά  1879).

β) ’Από ’Αρχαιολογικό ένδιαφέρο. Γιατί 
άναγ\<ορίστηκε πώ ς ό νεώτερος 6ίος σώζε» 
πολλά στοχεϊα τού ’Αρχαίου και συμπληρώ
νει τ ις  γνώσες μας γ ι ' αύτόν. (Χρονικό όριο 
τής κίνησις αύτής βάζουμε τη χρονιά 1815: 
Παλιουρίτη, Ελληνική αρχα ιολογία). Και γ )  
και π ιό σπουδαίο, άπό πατριωτικό &6ιαφέρο, 
σ ’ αντίκρουση της θεωρίας τοθ Fallm erayer 
γ ια  τα> παντοτεινό θάνατο των αρχαίων ‘Ελλη 
νων, και πώ ς oi νεώτεροι έμεΐς δεν έχουμε καμ 
μ ία σχέση μ* αύτούς, γιοπΐ σε μεγάλο μέρος 
καταγόμαστε άπό 6αρ6αρΐχά Σλαβικά φυλά 
που πλημμύρισαν τήν ‘Ελλάδα καπό τον μέ
σα ίωνα. «Τό κάλλος τού σώματος, ή ούραινΊσ 
πτήσις της διονοίας, τό  μέτρον και ή άπλάτης 
τών ηθών, τέχι η,, γυμ νά σ ια , πόλεις, χωρία, ,μετ 
γαλοπρεπεΤς στοαί και ναοί και σύτό τό  όνο
μα τών 'Ελλήνων έξηφσνίσθησαν άπό τού προ 
σώπου της Ελληνικής ήπείρου... Ούδε μια μό
νη στ αγών γνησίου καί άμιγούς Ελληνικού 
αίματος ρέει εις τά ς φλέβας τών Χριστιανών 
κατοίκων της σημερινή ‘Ελλάδος» (στο βιβλίο
του G esehichte der halbinse morea wa* 

ehrend desm ittelalters, Stutgard 1 8 3 0 ).
Στη Δύση κοπά τό μεσαίωνα καί τούς 'νετ 

ώτερους χρόνους, τά  Τδια έγιναν, δπως καί 
στο Βυζάντιο— γ ιά  >ά διαψυλαχτεΤ ή χ ρ ισ τ ιο  
νική διδασκαλία άπό  τ ’ άρχαια έθιμα καί τις 
δοξοοσίες τώ ν λαών της. Ά π ό  τό 15ο αίώνα 
καί πέρα, μέ τήν άναχάλυψη νέων χωρών καί 
νέων λαώ,ν άρχίζει καί ή περιεηγητπκή παρα
τήρηση νά τρέψει τή Ασογνωσίσ, δπως στους 
μετά τό Μ εγ.Ά λέξα.τρο χρόνους. ΣυστηματίΓ 
κώτερη δουλειά γίνεται τό 17ο αίωνα. Τώρα 
παρουσιάζονται έργα  πού χαρακτηρίζονται σά 
γνήσια λαογιωσικά (τού Μπράουν στην ’Αγ
γλία τό 1646 καί T oO J.B .T icp  σ τη  Γαλλία τό 
1667). Μά κι’ ούτά, κι άλλα άκόμη που φ ά
νηκαν π  ιό ύστερα, δεν έχουν τό σύστημα καί 
τή μέθοδο τώ,ι έργων τών άδελφών Grimm.
(2) Ν>κάλαος Γεωργίου Πολίτης. Γεννήθηκε 
οπήν Καλαμάτα τό 1852, άπό πατέρα Δικά}· 
σηκό, καί πέθανε στήν Αθήνα τό 1921;  Σ έ ή

λικία 14 χρονώ, τό 1866, πρωτοφάνηκε στο 
περιοδικό «Πανδώρα» (τομ Ι 'Σ Τ ', σ. 4 5 3 r4 ), 
μέ τό  άρθρο «Περί Λυκοκαηθάρων», στο όποϊο 
προσπαθεί νά έτυμσλογήσει. τη λέξη καλλικάν 
τζαρος. Τήν έποχή αν/τή άκολουθεΐ τη γενική 
τάση νά βρει όμοιστητες καί συνέχεια στο 
σνγχρο\*ο καί τόν ’Αρχαίο Ελληνισμό. Τό 
1868 γράφτηκε στη Φιλοσοφική Σχολή τού 
Πανεπιστημίου ’Αθηνών. Ά π ό  τό 1871, μέ 
τήν επίδραση τής Ευρωπαϊκής σκέψης, μελε 
τάει τά  θέμοττά του συγκριτικά (Μελέτη έπ ί 
τού δίου τών νεωτέρων Ελλήνων» A ' τ. 1871, 
Β ' τ. 1874). «Προσπάθησα νά συλλεξω μεν 
τά  ήθη καί έθιμα καί τά ς προλήψεις τού λαού, 
ού μόνον έξ αυτού τούτου, άλλά καί έκ π  am 
τός βιβλίου περιέχοντος έστω καί μικρόν τι- 
νο: περί τούτων πληροφορίαν, νά παραβάλω  

δε αύτά καί πρός τ ό  άνάλογα άλλων Εθνών». 

'Ύ στερα άπό  τετράχρονες σπουδές στη Φιλο

σοφική Σχολή, γράφτηκε στη Νομική τού  ί

διου Πανεπιστημίου, καί μετά τό  τέλος των 
σπουδών του στάλθηκε τό 1876, υπότροφος 
τού Κρότους, στή Γερμανία, όπου σπούδασε 
στο Πανεπστήμο τού Μονάχου καί συνδέθηκε 

γκαρδιακά μέ τό Βυζαντινολόγο Κ . Κ.Γ111Τ1- 

bacher.
Τό 1882 έγινε Υ φηγητής τή ς 'Ελληνκης 

μυθολογίας στο Παηεττστήμιο Αθηνών καί το 
1890 Καθηγητής τής Μ υθολογίας καί τής *Ελ 
ληνικής 'Α ρχαιολογίας. Ά π ό  τό 1889 άρχισε 
νά δημοσιεύει στη «Βιβλιοθήκη Μαρασλή» τό 
«Μελέται περί τού β 'ου K<x‘ γλώ σσης του 
‘Ελληνικού λαού», μέ πρώ το μέρος τής Πα 

ρόιμίες. Ώ ς  τό  1902 τυπώθηκαν 4 τόμοι ά πό  
τ ις  Παροιμίες. Τό 1904 τυπώθηκαν δυο τόμοι 
άπό  τ ις  «Ποοροδόσενς». Μέ τό σταμάτημα  τή ; 
«Βιβλιοθήκης Μαρασλή» έμεινα^ καί τ ά  δυο 
αύτά μέρη μισοτελειωμένα. «Δ ιό  τών έργων θύ
του τούτων ό Πολίτης άνεδείιχθη εΚ έκ τώνι κρο- 
τίστων λαογράφων τού κόσμου, δημιουργός 
δε καί θεμελιωτής τής 'Ελληνικής λαογραφίας 
Εις τό  έργα  αύτά ή έπιστήμη τού Πολίτη π α  
ρουσιάζεται άνεπτυγμένη εΐζ πλήρη συγκριτίρ 
κήν έπιστήμην» (Σ τ . Π. Κυριακίδης, Μεγάλη 
'Ελληνική Ε γκυκλοπαίδεια  τού Πυρσού τ. Κ 
σ. 4 5 5 ). Τό 1908 ίδρυσε τήν «Ελληνική Aaw 
ογιραφιική Ε τα ιρεία »  πού έβγαλε κ α ί. τό  Δελ 
τ ίο  «Λαογραφία» (1 9 0 9 ), μέ Διευθυντή του 
τον Τβιο, ώς τό  θάνατό του.
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Τ ις χρονιές αύτές ή Λαογνωσία προόδεψε 
στην 'Ε λλάδα σημαντικά. Τό 1918, μέ είσήγη 
σή τον ιδρύθηκε τό  «Λαογραψίκό 'Αρχεϊυ>, ε 
χσντας σκοπό τη συλλογή καί δ η μ ο σ ίε ς  τώ·> 
«λαογρσψ .κών* μνημείων, πού θεω ρού/τα  κεν 
μηλιά της Εθνικής ψυχής, καί γενικά τήν προ 
χώρηση της «λαογραψ;κής> Ε π ισ τή μ η ς στήρ 
'Ελλάδα. Τό «Λααγραψικό εΑρχείο» σνγκεντρω 
σε καί τύπωσε σκόρτπες καί δυσκόλόόρετες 
μελέτες τού N T .Π., μέ τίτλο  κΛαογραψικο 
Σύμμεικτα* (Α ' 1920, Β ' 1921, Γ ' 1930). 
Σ αν Καθηγητής δ  Πολίτης δίδαξε «κυρίως πο  
λ ιτικάς καί σχην.’κάς άρχαιότητας κατά τ«νας 
δε περιόδους καί ιστορίαν t w  θρησκευμάτω ν 
ά πό  δε το  1908 καί λαογραψίσν». Έ κτος ά - 
π ο  τα  'Επιστημονικά, είχε καί Λογοτεχνικό 
ένδιεβρεροοτα. 7></τός είναι ό λόγος που τα / ί  
κάμε νά πλησιαβσεικαϊ νά 8εΤ τά  πνευματικά 
δημνχιργήματα τού Ααού μέ ζεστή καεβιο 
καί μέ ξυτρ/όπνεύμα, όσο κ α ένα ς  ά το  τούς 
μαθητές του καί δα δόχους του.

Κ ατάλογος των έργων του δη μοσ ιεύστε 
στο Δελτίο «Λαογραοία» (Ζ ' κ ζ '— να) · ‘Υ
στερα ά τ ’ τό  θάνατό του, γ ια  την παραπέρα 
πρόοδο τής 'Επιστήμης, ιδρύθηκε στο Πανεπι 
στήμιο τής ’/ ^ γ .α ς  έκτακτη έδρα «Λαογρα
φίας» (Κ αθηγητής ό Γεώργιο Α. Μ έγας) καί 
στής Θεσσαλονίκης (Καθηγητής ό Σ τ . Π. Κυ 
ρκχκίδης).

Ή  στροψή τής Έλληνίκής Λογοτεχνίας 
προς τον Ελληνικόν λαό καί ή έμψάνιση του 
ήθογροαψικοΟ δ η γή μ α το ς  κατά την trroyji του 
Πολίτη, άττοδίδεται στην έπίδοαση των ®βω». 
του καί τών προσωπικών του παρακινησεων.-

Έ ξετάζοντας τή  γ>ώσσα καί τό , τράτο  
σκέψης τών μαθητών του, βλέπουμε πώ ς α ό  
τοί δε. μετακινήθηκα/ πολύ άπό τή χρονιά 
1864.
(3 ) *0 Καθηγητής τού Πανεπιστημίου το ι^ ρ ι 
pT ravprxouB ernhar s c h m i d t ,  σύστησε θερμά 
«τήν πολιτιγρόψησή της καί είζ άλλος ξένας 
γλώσσας* καί τό περιοδικό τής Ρώμης « L a  
c u l t u r a l  ά ,α γγέλοντσ  τή / έκδοση τού Α ' τα- 
μου τού Δελτίου τής Λ αογραφίας, εγρεβμε πω ς 
είνα* καιρός νά μπεί καί στην 'Ιταλική  γλώσ 
σ α  ό  ‘Ελληνικός όρος (Νικ Γ. Πολιίτης, Λσ 
σγροψία θ '  σ . 4 2 6 -7 ). Τήν έπσχή τού ‘Η ρό
δοτου ή Έ θναγροψία ήταν συνώνυμη με τήν Λα 
σγαψία. ΣΐΛώ^νμη ήταν άλλοτε καί ή Δημο
γραφία  Τώρα έχαοσαν τήν άρχ«κή σημασίο

τους. Τό ίδιο έγινε καί μέ  τούς σιλθετους ό
ρους πού χρησμαπ<μησαν Γάλλοι καί Ιτα λ ο ί 
Λσογνωσικοί 'Επιστήμονες, γύρω οτά  1880, 
«άνθρωπο— ψ-τχολ«σγία>, «Δήμο*— ψυχολογία*,

«Μιθσγραψίσ> , P<zri>; M ythografhu  έ CTE
νάτερη ĉ »otα τής μελτης μόν̂ ν. τών παραμυ̂  
θών πού οί Άγγλοι τή λένε Storiology). Ό  
R. C* T em ple (The science of folklore, 
cf. «Folcklore journal* 1 8 8 6 , σ. 2 1 2 ).
άνάμεσα σε άλλους όρους πράτετνε τους Έ λ. 
ληνικούς Δακεα>ογίσ, Δοκεσιολσγία, καί τούς 

Δογμολαγία  καί Δοξολογία πού πήρα# μέ 
τον καιρό έκκλησιαστική σημασία. Κατά  τη 

γνώμη τού σιηγραψέα, μ ' όλ© πού σαραντά  

πηχος, ό όρος «Δήμο— δόγμα— τολαγία* θα 
ταίριαζε περισσότερο ατούς σκοπούς τής Λσ - 

ογνωσίας.

Ά λ λ ο ι πρστειναν λέξεις λατινικής κατογω. 

γης, όπως τό us—uso , τό Mores ^  
T raditio καί ‘Ε/ληνολοττινικούς, όπως τό 

Traditionologid, populologie, populo- 
g r o p h ie ,i= ^ « ^  έθνοςG rap hie=  έ* τού 

γρόψω Λαογραφία.) Sociologie.
Σήμερα ο* 'Ιτα λ ο ί όταν δε μεταχερίζοντα» 

τή/ F loklore, χρησιμοποιούν τή/ περίψραστ 

traeizioni populari (π<*«δάσεις τού λαού) 
καί οί Γάλλοι trations populaires Ο ί Δα. 
νοΐ πάλι μεταχειρίζομαι τό/ 6pofolkemin- 
der (άναμνήσιες τού Ααού).

(4 ) ‘Ο  όρος fo lk —lore ^ ‘νε δμόψωνο 
δεκτός ά π ’ τούς Γάλλους. Δό, έχουμε στο Γαλ 

λικό λεξιλόγιο, κανένα άναλογ© όρο, έγραψε

6 Varagnac. Ό  Gennep λέξη αλόηττη πού 
δέν προσκρούε* στ καμμιά ςύθιξία Ό  Sebil- 
lot · Μ έσα σέ μ ιά  λέξη όκτώ μάναν γραμμό  

των, περικλείονται παρά πολλά θέματα ΕΤ- 
να» άνώψελο νά ζητούμε μ ιά  καλλίτερη λέξη* 
(Ε . Δ. Μσζαράκη, Συμβολή στή μελέτη τής 
Λαογραφίας. Ή  σημερινή τοποθέτηση. 'Aflr; 
ναι 1959 σ. 29— 30) Τό ίδιο καί στην Ίτα . 

λία, στην Ίσπα/κχ, στή/ Παρτογαλλία, Α ίγυ
πτο, κλπ. καί φυσικά σ τις Ηνωμένες Πολιτείες 

καί τον Καναδά, όπου μιλούνε τή/ Αγγλική  
γλώσσα. 'Ακόμη καί στην έπίσημη γλώσσα 

τώ/ Διεθνών άργανκτμών (utiesco), σέ όργα- 
νισμούς, σε Μ ουσεία , σε 'Αρχεία, σέ μελέτες, 
σέ περ:ο6ικά κλπ. Τό 1947 οί περισσότερες 

χώρες τής Βόρειας καί Νότιας 'Αμερικής γ*άρ 

τασαν τά  έκατόχρονα τή παγκόσμιας καθιέρα 

σής της (journal of Ameriyan folc—lore
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university of pensylvania, 1 9 4 ?, s. 4 1 7  

—4 2 0 ). Ό  N. Γ. Οολιτης : «Την δε είσχώ* 
ρησιν και παρ’ ί)μΐν ’Αγγλικής λέξεως 
folklore < ΰδεποτε ενέκρινε, ά̂ λ* άπέφυγον 
πά*τότε τήν λέξιν ταύιη'# καθακ κπι ο άπο- 
Οανών φίλος μου Reinhold Kolilet» (Λα
ογραφία τ. Α' σ. 427).

(5) Ό  Γ ά λ λ ο ς \^ η  G ennep Υ̂Ρσψε τό
1924: Προσωπικά, πριν άπό 30 χρόνια στα- 
μόττησσ να καταγίνουμε ατό ι.α βρω έναν όρι- 
σμό. Ό  καθένας τον έκφράζει όπως τοΟ άρέ- 
σει. Σ τις μέρες μας, καμμιά έπιστήμη, ούτε 
κι* αΟτές οι θετικές Επιστήμες δεν Εχει ξεκαθα 
ριοιμένα όρια. Καμμιά ’Επιστήμη, ξεχωριστά 
έχ ε ϊε ς  πού κατσπτιάνονται με τον άνθρώτπνο 
παράγοντα, δεν Εχει χαράξει σταθερά τ ά  σύ
νορά της. Ό  Βέλγος Α. Μαρίνους: ΝαμίζοΜμε
πώς δεν μπορεΤ, μέ κανένα τρόπο, νά ειπωθεί 
ένας σωστός όρισμός; και τούτο γ ια τί ή Λα- 
ογνωσία προοδεύει καθημερινά. Ό  S.Bavard: 
κανέ«ας όρισμός, σύντομος καί Επιγραμματι
κός, δε θά μπορέσει ποτέ νά κλείσει' μέσο 
του τό πλήθος θέματα της Λαογνωσίας. (Ε. 
Δ. Μαζαράκη, στό παραπάνω  βιβλίο σ. 32 ).

(6) Ή  γιιώμη άνήκει στον Καθ. Σ τ. Π, 
ΚυριακίΙδη. Δέν προχώρησε δμως παραπέρα' ά . 
πό μια όπτιλη διοπίστωση «Περί υπάρξεως χά  
σματος μεταξύ λαού καί μορφωμένης τάξεως», 
«Τό ζητηιμα’ είνα καχττή πληγή. γ ιά  τό  "Έθνος. 
Στους ’Αρχαίους ‘'Ελληνες της καλής περιό 
6ου, κανέ\ α  τέτοιο χάσμα δέν υπήρχε μεταξύ 
λαού καί μορφωμένου. "Ηξεραν καί τόν τελευ 
ταίο άνθρωπο τού λαού τους όλοι αύτοΐ γ ιά  
τους όποιους μάς μίλησε ή ιστορία ονομαστι
κά. Τούς ήξερε κι* ό λαός τους. Έμπνέουνταν 
ά π ’ τά  πνευματικά τους δημιουργήματα, ά π ’ 
την ψυχή του, ά π ’ τά  αισθήματα του. ‘Ο λαός 
τους πάλι τους έκρίινε καί τους στεφάνωνε σέ 
ποιητικούς άγώνες. Ποιους; Τούς μογοάύτ^ 
ρους τεχνίτες πού είδανε οι αιώνες: “Είνα Σο
φοκλή, ένσΜ Εύρυπίδη, έναν Αισχύλο. Ή  όμι- 
λία τοΟ ’Αρχαίο Ελληνισμού ήταν ΕΝΑΣ άρ- 
μ w ιικός καί λογικός ΔΙΑ Λ Ο ΓΟ Σ μεταξύ λαού 
καί «μορφωμένων τάξεωις», δέν ήταν ΔΥΟ ΜΟ 
ΝΟΆΟΓΟΙ—  καί τόσο παράταιροι —  ένας 
τού λαού κΓ ένας των μορφωμένων, όπως σημε 
ρα, όπως τώρα άκόμη. Γι’ ούτό, λοιπόν, όάο 
δέ θ’ άλλάξουν Φρένα «οι σοφοί» μας έμείς θα 
είμαστε ύποχροωμέιοι νά καταφεύγουμε πάν
τα στο Λαό, όσες φορές θέλουμε νά δείξουμε

π ώ ς  κάτι άξιο έχουμε μέσα μάς,~κάΤ*6χι «είς 
τήν ήμετέρσν έντίιμοσοφολογιάτητα», καί θά- 
μαστε βέβαιοι πω ς ό βρυκολακας Fallmerayer 

θά τρυπώνει στό μπημα του. Θ α σ ά ς κάμω 
ένα ρώτημα: Ποιός ά πό  όλους έμάς είναι π ε 
ρισσότερο ά π ό  τό  Γκαίτε ’Α ρχαίος "Ελληνας;

(7 ) Τ ά  πνευματικά λαχνά δημιο^ργήιμστο 
είναι «ή μείζων κοίτη» όπου ό λαός, σέ συνερ^ 
γα σ ία  μέ τό χοόνο, τον τόπο  καί τά  περιστατι 
κά, εναποθέτει ό,τι π ιο  πολύτιιμο έχε» σέ νού, 
αίσθημα, άντίληψη, χρώμα, σχήμα, ρυθμό, κλπ. 
‘Ο λαός εί»αι τό  θεμέλιο καί τό  μεγαλύτερο 
μέρος τής Εθνικής μορφής. Ή  μεγάλη δημιουρ 
γ ια  ποτέ, καί πο ιθένα  δέ στάθηκε παραποίη- 
ση αύτής τής ’Εθνικής μορφής. ’Αινττίθετα, π ά 
νω σ ’ αύτην στηρίζεται κι’ ά π ’ θύτην άτντλεΐ 
την άλήθεια καί τή ζωή της. Γι* αύτό, ή μίμη
ση τών «ξένων» προτύπων καταδικάζει τούς 
μιμητές καί τη μίμηση σέ θάνατο. Είναι ιμιό 
ά ιαλήθεΐα  ή μ'ίίμηση, μ ιά  αίσθηση πού θέλει 
νά ζεΐ καί νά υπάρχει έξω ά π ' τή  ζωή".

(8 ) Κ ατά τον Σ τ . Π, Κυριακίδη (Μ εγά
λη Έλληγ. Έ γκυκλ. Πυρσού σ. 455) οι «’Ε 
κλογές άπό τά  τραγούδια  τού ‘Ελληνικού λα
ού» τού Ν.Γ.Πολίίιτη άποτελούν «τήν πρώτην 
προσπάθειαν συστηματικής κατατάφεως καί έ· 
πκττημσνικής κριτικής τώτν κειμένων» Κ ι’ άφού 
αύτά Λέε·1- , .  έμέίς δέ λέμε τίποτα .

(9 ) ‘Ο ’Αποστολάκης νοιμίζε πώ ς ή μέ
θοδος τού Πολίτη γ ιά  τή / άποκατάσταση ToOt 
δημοτικού ραγιυδιού θά  τα ίρ ιαζε περισσότερο 
στό πεζό κείμενο, (στό  ίδιο,σ . 146) .  Μά αύι 
τό είναι τό έντ£ΐλώς άδύνατο, καί τό π ιο  άχ
ρηστο. Μέ τήν Ελευθερία πού νομίζουμε πώς 
δίΐιιει τό πεζό λαχκό κείμενο νά προσθαφ^ρέ- 
σουμε, φόβος νά κάνουμε σαοανταποδαρούΐσες 
— για τί, ποιο  πρ ά μ α  θά χρησιμοποιούσαμε σσ 
μέτρο γ ιά  ινά σταματήσουμε; "Η νά  κολλήσου
μ ε  γ ιά  κεφάλι ένός Υ πουργού, τό  κεφάλι έ- 
νός πετεινού; (Μιλούμε ν ά  ώοισμένες κστη- 
γορίες παραμυθιών, όπου όλα γίνουνται...) *Ε 
κείνο πού άμέσως-άμέσως θά διαπιστώ σουμε έ
πειτα  άπό μιά τέτοια  παρέμβαση, θά είναι 
ή έξοφάνιση τού Λαϊκού χνώτου πού έχρι το 
κάθε λαϊκό κοιμιμάτι. Ούτε κουβέντα γ ιά  τόν 
εσω ρυθμό πού κοτευθύιει τό λαχκό άφηγητή, 

καί πού αύτός άκριβώς .,.μάς είναι κΓ ό π ιο  
άκριδός καί δυσεύρετος. Στό κείμενό μας, πα 

ρακάτω, θά άνοφέρουμε τί πρέπει νά γίνει, κα
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tioc τη  γνώμη μας πά ντα , καί χωρίς νά-έπηιόκχ; 
μ£ πολύ.

(1 0 ) Κ άποτε πήρα  το Μ πάρμπα Κώστα 
τον έβαλα να καθίσει σ ’ gva σκαμπλί, κούνησα 
σ* συλσττία πάνω άπτ’ το  κεφάλι του το χέρι 
μου, και τού εΤττα: Μ πάρμπα— Κώστα, σε 6α. 
φτίζω , σε μοιρώτκω καί ....σέ κάνω Λαό. 'Αφού 
λοιπτσν, εγίρες τού λόγου σου λαός, καί δεν 
είσαι π ιά  ό μττάρμττα— Κώστας, έτσι νά σχω 

ρεθούν τά  ζω »τα\ά  καί πεθαμένα σου, π ες  μου 
&*α παραμύθι, γιοττί μανία τσχω ν’ άκσύσω 
ένα παραμύθι άπό  το  στόμα τού Λαού. .0  
μποβρμπα— -Κώστας τρόμαξε γ ια  λόγο μου, 
μκτε πώ ς μού τδστριψε. Τον  ήσύχασα τον άν
θρωπο καί τού ξήγησα τ ις  έντσλές της «κότα- 
γραφης> περί σσγκ^ντρώσεως τού «λαογραφ ι. 
κοΟ θησαυρού» και πώ ς τού λόγου του, εΤτ£ 
θέλει, ε ίτε 6έ θέλε» ε&α» π ια  Αοοός καί καλό 
ένα παραμύθι, γ ια τ ί μανία τσχω ν’ άκούσω 
μού πει ένα παραμύθι. 'Ο μπάρμπα— Κώστας 
έΓναι έξυπνος άνθρωπος, άμέσως κατάλαβε τι 
σημαίνον τά  λόγ ια  μου, καί μού απάντησε:
__ Δίκιο έχεις, όχι δμως όλότελα. Λαός δέν εί-
μαι, ε^μαι μονάχα μιά σταγόνα ά π ’ τό λαό 
πες, ά πέ τη θάλασσα πες, το Τδιο κάτ.ει.— Καί 
τί πόςρι να πει αυτό; ρώτησα μέ κοθορή συ/ε» 
δηση, αφού 6έν κοτάλαβα τί μού έλεγε. — Ν α 
ή σταγόνα  της θάλασσας μποοει ν&χει δ,τι 
κλείνει άκέρια ή θάλασσα, δχι δμως μεγαλύτε 
ρα  π ρ ά μ α τα  α π ' τό μπόι της! Τόσα μονάχα, ί 
σ α  μέ μ ιά  σταγόνα... θέλεις */ άκούσεις παραί 
μύθι ά π ’ τό  λαό; Μόζοψε, μάζεψε πολλές στα- 
γόνες, ένωσε τες, κάντες θάλασσα. Καί πάλι 
δέ θδναι θάλασσα. Πού θά βρεις τ ις  σπηλιές

των- βυθών της, που τά  γιγάντια  θεριά της, 
που τά  τόσ α  στολίδια της, τά  καράβια της, 
τά  φόκα της; — Τότε; ρώτησα πατταγωμένος,
Κι* ό μπάρμπα  Κώστας μ’ απάντησε: Πρέπει 
έσυ ό ίδιος ·>άσαι μιά σταγόνα μέσα στη θά· 
λοοσσα. ’Αλλοιώς, τίποτα  σπουδαία πράματα φ
δέν κάνεις,.. £

(11)  Στήν ’Αμερική άρχισαν νά παρουαι ^
άζουνται «λαογροφικά^ κομμάτια όμορψογροβμ- 
μένα. Μερικά χαρακτηρΐζουνται πολύ πετυχΟ- ?
μένα. Αύτό γίνεται κάτω άπ* την πίεση on } 
«σοφών Καθηγητών» που πασχίζουν λαο- 
μέσα στο λαό γ ιά  νά ξεμουχλιάσου/ οί λαο. 
γντοσικοϊ θησαυροί — που ένα τέτοιο πράμα!
— μά κάτω ά π ’ την πίεση τών ’Εκδοτών, για 
τό λόγο πώ ς δεν είναι αξία νά διαβαστου* 
τά  διάφορα πνευματικά δημιουργήματα των 
Χαών — τ» κατάντια, Θεέ μου! —  τά  βιβλία 
δέ θ* όγοραστούν, καί θά μείνουν στο ράφι. 
"Επειτα  ά π ’ αύτή τη διδασκαλία τών Έ><θο- 
τών, οί «παλυ άφοσιωμένοι» στο «πνεύμα της 
Ε π ισ τή μ η ς Λασγράφοι* βάλ&τκαν νά βρου/ ;
τρόπο μέ τόν οποίο καί οί Έ κδοτες θά ικα
νοποιηθούν —  για τί τό  μαχαίρι έφτασε στό 
κόκκαλο, ά π ’ τη μιά μεριά ή μούχλα τώ ; άρ- j
χείων μεγολών^ι, άπέ την ολλη δλο και τυπω- !
νουνται βιβλία όμορφογραμμο>α μέ λαχκες ί- 
απορίες, ανυπότακτα α τά  δικά τους Έ πιστη- &

μονικά μέτρα—  καί ή Κυροτσα ’Επιστήμη £
'Γ«τους* δέ θά τσαλακώσει τη φούστα της. "Ας 

εΤ-.αι. Ή τα ν  π ιά  καιρός ή Σοφία τών ’Εκδοτών * - '
νά φωτίσει καί τους «Λσογροφους Έ πιστήμο, "

 ̂·.

Γ»ες> λίγο.

3*
a«
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ΣΠΥΡΟΥ ΜΟΥΣΕΛΙΜ Η

ΠΟΙΜΕΝΙΚΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ*
ΣΟ ΥΜ Ο Υ -  Θ ΕΣΠΡΩΤΙΑΣ

( “Επαινος Γλιοσσιχής *Εταιρίας * Ακαδημίας * Α&ηνών)

ΛΕΞΕΙΣ ΚΑΙ ΦΡΑΣΕΙΣ

Ά  ό ο ύ λ ε υ  τ ο ς  ' (ό ) =  εκείνος πού 
δέν έχει δουλέψει. φράκτη αδούλευτος άν
θρωπός ό Παναγιώτες δεν έχει άνάγκη, 
δεν τον κάνει, τίποτ’ ή άρρώστεια.

a ~/j ο π* α (επίορκα I =  ολοένα, πάν
τότε

ά λ α 1 ί επιρρ.) =  κατ’ έπάνου, φρασ. 
βάρ<ει έγω, αλα το σκυλί νά μέ φάει.
(ϊλο γ ο «σ'ύρτης (ό) = ό  άλογοκλέφτης 
Α λ ο γ ό τ ρ ι χ α  (ή) =  τρίχα αστό αλα- 
γο. Ή  τρίχα τής ούρ«; τού άλογου όταν 
πέσει σε. βρόχινο νερό στους δρόμους με
ταβάλλεται ζωντανεμμένη σέ νερόφιδο.
'Ά γ ν ω σ τ ο ' πώ ς σ π μ β α ίνε ι τούτο .

ά ν τ ζ α  (ή) =  ή γάμπα, 
ά) π ηδ* ι έ/Γ<α ι (λέγεται επί των αλόγων) 
=  συνουσιάζεται, φρασ. Άπηδιέτ’ ή φοίρά 
δα μέ τό γομάρ’ τό φοραδιάρικο και δά 
κάμει μ’πλάίρ’.
ά ν α σ ο φ ’άω =  άνακινώ. φρασ. ’Έφα 
γουρουν’ καί μ’ άνασόφησαν ο» πόνοι πού 
μ’ είχα>ν στοχήσ’.

ά  ν ειμοι γ  yj α σ τ ρ ι ά (ή) =  άίσδέ- 
νεια τής γυναίκας ή οποία άγκοοστράη'εται 
μέ άνεμο.

ά1 ν ε μ ό βιρ ο χ ο (τό) =  βροχή μέ ά
νεμο. φρ. Τό σπίτι u’ άΐπόψε ήταν σαν ό
ξω. Μπήκε τό ανεμόβροχο όλο μέσα κ*αί μ’ 
εκαιμε λούτσα.

Α ν ε μ ο π ύ ρ ω μ α  (τό) =  τό έρασί- 
πελας (ασθένεια)

ά) ν τ ι ρ ρ ί. ζ ο> =  αίρχίζω νά φυτρώ-

^υνέχεια έκ τοί» ποοηγουμίνοιι τόμ. ο. 04G.

νω. φράσ. Μέ τά πρώτο βρόχια ίσια ντίρ- 
ρισ’ ο τόπος.

αποβραδίς (έπιρρ.) =  άΐπό τό βράδι, 
φρασ. ’Αποβραδίς μούρδ’ ό λύκο; και μ’ 
άρπαξε τήν καλλίτερη μυλιώοα.

Α π ο κ ό β ω  =- άίπογαλα κτίζω, ςρασ. 
’Απόκοψα τ’ αρνιά καί μέ τό'/ καιρό (βρο
χή) πού γύρισε δά μου χαδουν.

Α π ό ρ ρ ι μ μ α  (τό) =  τό όχι στον 
καιρό του γεννημένα αρνί, τό οποίο τις 
περιίσσότερες φορές γεννιέται ψόφιο·

άΐρέντ,οο (έπιρρ. ούσιαστ.) =-= το τρέ 
ξιμο. φρασ. άρέντα1 Γιανν’ σ’ επιοτ© ό 
Μήτρος. Τού γέρον τ’ ή παλληκαριά σαν 
τού γομαριού ή αρέντα.

ά . ο κ ά ς  (τουρκ.) (ό) =  τό ράγωμα
ιό πλαίσιο, φρασ. Τό ξήλωσε μέ τ’ άλετρ’ 
ολο, δέν άφησε ούτ’ Αρκά στο χωράη ’ 

ά ρ κ ι ά τ ο ς  (ό) =  νωρίς φορτίο, 
φράσ. Κάδε μέρα ιμέ τό σακκουλ’ στό\ πλά 
τη, οπήν αγορά, ά; πάω κοί μιά βολά Αρ- 
κάΐτος.
Αρτοι  ί. ν ω =  δίνω Αρτυιιή (τά προϊόν- 
τα τού γάλακτος) φραισ. ’ Αστόχησα πούη 
ταν τετράδη» σήμερα, έβρασα τραχανά κι’ 
Αρτύθηκα,

ά σ α ρ κ ο ς  (ό) == έκ:-υνος πού; δεν 
αντέχει τις κακουχίες φραΐσ. Τά γίδια φέ
τος τάχω άσαρκα μέ τή ο ονεφιά πιάνουν 
τ ίς  γρΑ βες.

α^1 ιμάς=(> βοσκός αλόγων. Λογο- 
παικι ικ.ές ωράΐσεις παιγνιδιού.

— Βαλίμά, βαλμά! —  Όρίστ’ αφέντη 
— Πού τάεις τδλοίγα; — κατ’ τά ξεροπήγα 
δα — Τί τρων, τί πίνουν; — Κοιτούσαν καί 
νίβονται, χέζουν καίί προγεύοντοι. —ΤΙ



φοράδα τη μπόλια τι την έκαμες; — Πή
γα νά την ποτίσω και πετάχκε Ενας μπά- 
κακας καί τ’ς Εβγαλε τό μάτι. —καί σύ τί 
φυλαες—  Πήγα νά πάρω ψωμί —  ’Εγώ 
ψωμί σδστειλα με τη δούλα — Δεν ήθελ’ 
άπό τή δούλα τδθελα otto την κυρά!

6 δ ε ? - λ ι ά ζ ω  — δίνω βδέλλες στα 
ζώα, φσσο. Δεν ήξερα πού κράπααν βδέλ- 
λες τά  βαρκά καί βδέλλιασα τά πρόβατα.

6 λ ά μ 7>ς (ό) =  ό ο&ελφοιποιτός.
φράση — *Ω βλάμ’ Γάκ’ — ΊΕ! — ’Έλα 
δώ ώρέ χαίμένε, κατ’ σέ θέλω γιά καλό 
γιά λόγουσου.— Τ ι;! — Νά παίξομ’ τό
καλεκ/.

6  λ α ν τ ί ζ ω == 6 αρώ τό γάλα στη 
βλάντα νά ξεχωρίσει τδ βούτυρο.

β λ α σ τ ά ρ ι  (τό) =  6 βλαστός τού 
φυτού, θωπειττυκό τού μικρού παιδιού, 
φρασ. νΑ, βλαστάρι μου σύρε σκολειό καί 
τό μεσημέρι θά (Ηχύφκιάσω τηγανίτες.

6  ο ρ τ ό π ι (τό) =  γούπατο, κονο
μά (σλαβ.)

β ο υ ρ λ1 α ί ν  ω — ζουρλαίνω, 
β ο υ ρ τ σ ί ζ ω  =  χτυπώ μέ τή βούρ- 

τσόσχοίλνι τραγόμαλλο καί λωναρίζεπαι, 
γραίνεται.

β ό χ α (ή) ^πνικτική κακή μυρουδιά. 
Φρασ. ν Αναψε στ’ άμπάρι τό καλαμπόικι 
καί πήθ£ βόχα.

β ρ α δ ι ά ζ ω=βόσκω τά πρόβατα τό 
βράδι, ύστερα άπό τό Εσπερινό άρμεγμα.

γ έ ν ν η μ α  (τό) =  τά γεωργικά προϊ
όντα. Φράση. ’Από γέννημα φέτος ίσια ί
σια γιά εξ η μήνες ψωμί έχω.

γ κ α λ α γ ί κ ά ν α  (ή) =  ή ψηλή γυ
ναίκα.

γ-κ-α Τ ζ  ί (επίρρημα) =  ειδικός τρόπος 
πετάσματος τής όμάδας (πλακίτσας) άπό 
τον παίχτη, γιά νά σταματάει έκεί πού 
πρωταπέφτει καί νά μη σπαράει παρέκει.

γ ο υ ρ ο ύ δ α  (ή) = ή  γουρούδα τό τυ
ρί, τό συμπυκνωμένο πράγμα. Φράση. Τό 
κρύο μάς εμασε γουρούδα.

γ  ρ α ί νω =ανοίγω  μέ τά χέρια μαλλί. 
Φράση. Γιάννι:, Ελα νά μού γράνείς λίγο 
μαλλί γιά τουλούμπα. Παιδί μου ολο νάχεις 
τό στόμα σου σιμμοζωμένο καί νά μή τις 
πολίτη ραίνεις τις κουβέντες.

γ ρ έ β α (ή) =  κατηφορικό χωράφι, δε
μένο μέ πεζούλια (άναλήμμαπα).
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γ /ρ ^ κ ^ ά ζ ω  =  θιανυχοεο^ύώ συγ
κεντρώνοντας τά γΐοδοπρόβ&τά σέ υπαί
θριο μέρος.

γ ρ ι π ί δ α  (ή) =  ή γριπίδα  ̂ ή κε- 
φαλόπλαίκα τού τοίχου.

δ ι α σ ί δ ι  (τό) =  γνεμμα μαζεμμε- 
ν0  στεφάνι.

νΕα! (Επιφώνημα) =  μάλιστα. Φράσ.
— Κυρά Χάϊδω! *Ωρ’ κυρά! —  'Ώρσε! 
Στείλε μου λίγο τά ιιυτάρια με τή Ρή- 
να.— νΕα!

ε ι —  ε ι — επιφώνημα σαλαγής κο
παδιού.

ε ξ ώ τ ε ρ α  (ή) =  ή πείριπαποδιοίσκέ- 
δαση τού τεμπέλη.

ζ α  λ ι ά ρ α  (ή) =  εκείνη που ή ο
μορφάδα της κινάει τό φθόνο στις άλλες. 
Φράσ. Ποθήσουν μωρ’ ζαλιάρα κρυμμένη 
τόσον καιρό πού κάνεις τά παιδιά καί 
ζουρλαίνονται.

ζ αλσί ϋο ' υ  V ημέ ί ν η  (ή) — ή ζα
λιάρα. Φράσ. Μωρ* ζαλοκουνημένη. μή 
μπαίνεις στο χορό γιατί θά κάμεις τά παι
διά νά πάρουν τά πλάγια.

ζ ε μ ο ο τ ά ω  =  καίω μέ χουχλαίστό νε
ρό. Φράση. Μάνα, τό νερό Εβρασε. Ζε- 
μάτα τό -ψωμί.

ζ μ ε  κ ι ά ρ η ς (ό) =  εκείνος πού φυ
λάει ξένα ζώα,, ό μισθωτός.

ζ η τ η .μέ ν  η (ή) =  ή προβατίνα 
πού θέλει νά μουρκκιληθε».

ζ ό ρ κ ο ς  (ό) (έπίθ.) =  ό γΜμνός. 
ζ ο ύ δ ίο (τό) =  τό άγρίμα, ιδιαίτερα 
τό άρπαχτυκό ζώο.

ζ ο υ λ ά π ι  (τό) —  τό ζούδιο. Φράσ.
Τό πιασμένο άπό τό ζουλάπ’ ζώο δέν τρώ- 
ε.ται, είναι μαγαρισμένο.

θ ρ ά κ η  (ή) =  ή ανθρακιά, ή πρού-
σια.

θ ρ α κ α λ ώ ν ω =  παρακλαίω, ρεκά
ζω. Φράση. Πολύ άργησες μώρ’ νύφ σ,τά 
ξύλα. Θρατκάλωσε τό παιδί άπο τό σκου- 
σμό.
ξ ρ α ψ ε ρ ό ς  (ό) =  ό εύκολσσπαστος.

ϊ σ τ =  έπιφώνηιια σαλαγής προβάτου. $ 
κ ά κ α (τά) τά σκατά. ’Αρχαίο κάκκη. ϊ 

κ ακ α ρ ώ ν ο μ α ι — καμώνομαι, φο
βερίζω. Φράση μή μού κακαρώνεσ’ έτσι 
καί ξέρω ποιός είσαι.

κ α κ: α ρ ώ ν ω =  σβήνω, πεθαίνω.

ijw T j-LT L -n—  « H n w ta r iK H  ixriA j
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Φράση. 9Έμειν* ή γο,μάρα δξίο και τά κσ- 
κάρωσε άπό το κρύο, 
κ α λ foir/j η  ι οι ι ά τ ι κ ο (το) =  ό τόπος
για τό ξε,κ'αλοκαί-ρ ιασιμα τό)ν αιγοπροβά
των.

κ α λ ο π ό ρ ε  ι α (ή) =  ή καλ οπέ. όα
ση. Φράση. ’Αίπό την καλοπόο-εια το μα
νάρι της Ρηνας έγινε σαν τό γουοουνάκι.

κ α π ο ύ λ ι α  (τα) =  οΐ γλουτοί τού 
άλογοί' πίσω από τό σαμάρι.

κ α ρ α κ ώ ν ω  — κρυώνω, παγώνω. 
Φράση. *Έκαν’ §να κρύο, μία τσιΐδούρα, 
χαρακώθηκα.

κ ά ρ α σ η  (ή) =  η κεφαλαλγία.
Φράση κατάρας: Κάραση νά σε πιάκει, 
μάς έβαλε- σκουλίκιαι στο μελό μέ τις 
φωνές σου. ;

κ α ρ δ  ε ρ ό ς  (ό )=  ό ατρόμητος, ό παλ- 
ληκαράς.

κ α τ α σ α λ έ μ μ α τ α  (τά) = τ ά  κα
θέκαστα φοάσ.Δέ θέλω κουβέντες τάκ τούκ, 
νά μου πεις δλα τά κατασα'/έμματα τής υπό 
θέσης.

κ α ρ ς ρ ο τ έ ψ η ς  (ό )=  ό ακριβός, ό 
χρουσούζης

κ έ ρ μ α  (ή )=  τό κρέας τον ψοφιμιού, 
κ λ ά π α  f f |)=  πλακερό θηλύκι από 

λαμαρίνα, βραχοσφηνώδικος τόπος, φρασ. 
χωρίς κλάπα δέ σταματάει κουδούνι στο 
κουλούρι. Σήμερα πού είναι ό καιρός βρο
χερός τά πράματα (ζώα) κάμε τα πάνου τΙς 
κλάπες νά φαν καμμιά σκούπα.

κ λ α ρ ί  (τό)=  τό δέντρο, δ κλάδος. 
κ λ α ρ ί ζ ω = κ ό β ω  κλαδιά γιά νά φαν 

τά ζώα. φρασ. Γ ιάνν\ κλάρισε τά κατσίκια 
κι* έλα στή στάν* νά φας ψωμί, 

κ ε ρ ε σ τ έ ς  (ό)=τό υλικό.
κ ο ι λ α ρ ε ύ ω=Παραμονεύο) θήραμα, 

φρασ. 'Η γάτα κάτι κοιλαρεύει πού κάθε
ται στή φράχτη μαζωμένη. Ό  Νάσιος δλο 
γύρα τό σπίτ9 τσή Ρούσιως φέρει, δεν ξέ
ρω τί κοιλαρεΰει.

κ ο ι ν ά ρ ι (τό)=ή κατά έθιμο έκταση 
χρησιμοποιουμένη γιά ορισμένους γειτονι
κούς βοσκούς ό)ς βοσκή, ή ήσπορά σ* αυτή 
ένός είδους γεωργ. προϊόντος.

κ ο λ τ σ ί δ α =  δ αγκαθερός σπόρος τού 
άγριου τριφυλλιού πού βρίσκεται στο μαλ
λί των προβάτων, φρασ. 'Όπου πάτο εγώ 
κολτσίδα δ Μήτρος κοντά μου.

κ ο ρ μ ό σ κ υ λ ο  (τό)=τό βαριομέζικο 
σκυλί κι* εκείνο πού βοζώνει.

κ ο σ τ έ κ ι α(τά)=τ* άλύσσια πού κρα
τούν τ* ώρολόγι τής τσέπης κρεμασμένο α
πό τό λαιμό. Οί τριχιές πού περιορίζουν 
τά ποδάρια τού άγριου αλόγου γιά νά μή 
κλωτσάει καί τρέχει γρήγορα κατά την εκ
μάθηση του γιά τό σαμάρωμα.

κ ο σ τ ε κ ι ά ζ  ω=βάνω κοστέκια σ’ α
μάθητο άλογο.

κ ό τ — κό =  επιφώνημα πρόσκλησης 
καί διωγμού τού οκύλου.

κό τ σ h =  επιφώνημα πρόσκλησις, 
κ ο τ ο φ ώ λ η ς  (ό )=  εκείνος πού μένει 

σαν ή κότα στή φωλιά καί δεν ταράζεται 
από τό σπίτι, νά βγει καί ψίχα όξω.

κ ο ύ ρ ν ι α  (ή )=  τό μέρος πού κοιμού
νται ο! κότες.

κ ο ύ ρ ο ς  (ό ) =  τό κούρεμα, τό σκατό 
όταν στέκει9 δρθό.

κ ο υ τ ά β ι  (τό)=  τό μικρό τού σκύλου, 
κ ο ύ τ σ 1ι= κότσ 1ι
κ ο ψ ά ν τ ε ρ ο ς  (ό) άντεροκομμένος. 
κ ο ψ ο ζ ο ό η τ ο  ς =  δ λιγόζωος. 
κ ο ψ ό η μ ε ρ ο  ς( ό)  δλιγόημερος. 
κ ρ ο υ σ τ ό ς  (ό )=  ο σύμπυκνος 
λ α γ ι ά ζ ω =  κρύβομαι σά λαγός, μω- 

λώνω, λουφάζω.
λ α ι μ α ρ ι ά (ή) = τ ά  γύρω τού λαι

μού μέρη τού φορέματος.
λ α μ ν ά τ ο ς  (ό )= ισ ιος σαν τό λα- 

μνί (κάνη) τού ντουφεκιού, ό έλαφροντυμέ- 
νος.

λ ι α γ κ ο υ ρ . ί ζ  ω=σκαντζιλιθρίζω  
σππθηρίζω. φρασ. Ό  Γιάννης, κωλοφω- 
τισμένος, λιαγκουρίζουν τά μάτια του σάν 
τού πειρασμού.

λ ο υ τ σ ί ι ο υ ρ ά  ω=άνακατώνω τό. 
νερό.

λ υ κ ο τ ά ω=χασοημεράω. φρασ. λυ- 
κοτήθηκα στή στάν τού Κώστα κι’ άπε θά 
ήμουν τώρα στήν κορφή τή ράχη.

μ α λ α γ ά ν α  (ή )=  ή κουτοπόνηρη
μ α ν ι ώ ν ο μ α  ι=άπεικάζω κάτι ά- 

πολαύσιμο. φρασ. μανιώθηκε χορτάρ* ή 
κάλεσια στον κήπο τής Κώσταινας καί κά
θε μέρα ξεκόβετ* από τό κοπάδι κι* έρχε
ται και βόσκει.

μ ά στ α κ α ς (ό (=  ή ακρίδα, δ μά- 
στακας. (δμηρ).
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μ α  τ ι ά ζ ω =  βάνω στα μάτι, εχω 
ύπ* δψη. φρασ. *Η Κώσταινα ματιάζει νά 
πάρει νύφη τή Σόφω τής Θοδωρέσιας.

μ ά ι σ 1 ι α (επίρρημα) πολτοποίημα, 
φρασ. βράχτηκε τό ψωμί στον τουρβά κι’ 
έγινε μάτσΓα.

μ ε σ α ρ ι ά  (ή)— ο χερσότοπος πού 
βρίσκέτα» μεταξύ των αγρών.

μ ε σ α ρ ι ά ζ ω =  βόσκω τά πρόβατα 
στις μεσαριές.

μ ι ζ ί ς (έπίρρημα) =  μόλις καί μετά 
βίας. φρασ. Έτρεχα, έτρεχα και μιζις τον 
Έφτακα τον Γιάννη στον μεγαλ' ανήφορο.

μ ι ν τ ζ ι λ ι ό ( έπίρ ) — τροχάδην, 
συντσακισμός. φρασ. Κώστα, τήν δμπρέλλα 
τήν πήρ* ή Βασώ. Έσύ μάσ* τό μιτζιλιό 
νά μή βραχείς.

μ ό κ ι α (ή) =  μούχλα, 
μ ο χ ι ά ζ ω =  μουχλιάζω, φρασ. Ε ί

χα τό ψωμί στο ντουλάπι και μόχιασε.
μ ο λ ο χ ι  ό ς  (δ)-- δ πονηρός πού 

κάνει τον αδιάφορο. φρασ.Τό μολοχτό πο- 
τάμι νά φοβιέσαι κΓ άπε κείνο πού φυλάει 
μή τό σκιάεσαι.

μ ο ν ο χ ν τ ά ρ η ς (ό) =  ό ξεμο
ναχιασμένος— φρασ. Έμεινε γύρα τά γρέ- 
κια μονοχυτάςιης ό λύκος.

μ ο ν ρ χ α λ ά  ω =  χάνω μουρχάλο. 
μ ο υ ρ κ ά λ ο ς (ό) — ή συνουσία των 

προβάτων, φρασ. ’Htuv καλοντυμένα (κα
λοζωισμένα; φέτος τά πρόβατα και μπή
καν γρήγορα στο μουρχάλο.

μ ο υ τ α φ ι ά ς (ό )=  δ άνθρωπος 
τού μουταριού (είδος στρώματος), ό χαζιρο- 
φάης.

μ π ά μ π α λ α (τά)=  τά τσάκνα. 
μ π α τ ζ ά ρ ο ς ) δ = =  τυροκόμος. 
μ π ε ν τ έ μ ι (τό)=- ή έπαλξη, 
μ π ε ρ κ έ τ ι (τό) =  τό γέννημα, 
μ π ί ν α (ή )=  ή καβάλα, 
u π ό ί (τό) = τ ό  ανάστημα, 
μ π ό ρ μ π ο λ ο ς ( ό ) — δ κοχλίας, 

φρασ, Δημ* τραγουδιού που άπαγγέλουν τά 
παιδάκια ψάχνοντας στις πλαγιές γιά μπόρ 
μπολα. *

μπόρμπολε κουμπάρατε 
τετρακουμποχέρμτε 
σκούζουν τά παιδάκια σου 
βγάς τά κερατάχια σου 
μή σοΰ χάψω τό κεφάλι

και τό ρίξω στο ποτάμι 
και τό φαν τά μαύρα φίδια 

* και τά κόκκινα γκουστάρια. 
μ π ο υ μ π ο ύ κ ι  (τό) =  τό βλαστά

ρι.
μ π ο υ ρ ά ω =χχυπάω μέ τα κέρατα, 

κερατίζω. φρασ. Τι θέλουν και μέ γλωσσο- 
δέρουν, έγώ δέ μπουράω καέναν.

μ π ο υ σ ι ά ζ ω =  βγάζω σπείρα στ* 
«χείλη, φρασ. απούσιασαν τά περισσότερα 
κατσίκια. j

μ π ρ ι θ ά μ α ( ή ) =  ο σπόρος των j 
πεπονοειδών.

μ π ρ ο σ τ ά ρ  ι (τό) = τ ό  μπροστινό 
σκέλος τού σαμαριού.

μ υ ι γ ι ά ζ ο μ α  ι =  υποψιάζομαι, 
φράση παροιμιαχή. 'Όποιος έχει τά μυίγα 
του μυιγιάζεται. j

μ ώ λ ι (τό)=τό χώμα πού βγαίνει από <«■'[ 
τά κατώγια νεόχτιστου σπιτιού. I

μ ω λ ώ ν ω =  λαγιάζω. Παράγεται ά· s 
πό τή μώλος.

ν τ α γ κ λ α ρ ά ς  (δ) == δ πολύ ψη
λός. φρασ. Δεν ντρέπεται; ένας τόσος ντα
γκλαράς ό Κώστας νά παίζει μέ τά χνούδα- | 
λα; *

ν τ α μ ά ρ ι  (τό)=  τό σόι, ή γεννιά’ 
φρασ. Παροιμιαχή: Πάρε σκύλο άπό κο· j j 
πάδι και νύφη άπό νταμάρι. 1

ν χ ί (έπιφών) =  σαλαγής αλόγου ή j 
μουλαριού καθώς και γομαριού.

ν χ ο μ ο σ 1ι ά ρ « (ή) —ή προβατί
να πού κάθεται άπό κοντά άπό τ’ άλλα.

ν τ ό τ π τ ρ ς  (έπιφών) =  σταμάτη- 
σης όνου μουλσρ ού κΓ αλόγου.

ν τ ο υ φ ε κ ι ά ς  τόπος =  ή απόσταση ; 
πού διανύει ή σφαίρα τού ντουφεκιού.

ξ ε γ χ λ ά ω =  ξεχωρίζω, φρασ ’Εσύ 
πού ανακάτεψες έτσι τά πράγματα, ξέγχλα- 
τα τώρα.

ξ ε ρ ο π « γ ί δ α (ή) — ή τσιλυγκρή  ̂
γυναίκα, ή άδύνατη.

ξ ε τ ο ρ ν ι ά ζ  ω=ξετοπίζω. φρασ το γ 
κουτάβι σου Λένη μου ξετόρνιασε τις κότες*} 
και δέ ζυγώνουν στο κοτέισι.

ξ ε χ ε ι μ ά ζ ω —περνώ τό χειμώνα* 
φρασ. Δημ. τραγ. Άνδρούτσο πού ξεχείμα-»* 
ζες τούΓ το βαρή χειμώνα, 

ξ έ χ λ ι~~ διασκέδαση, 
ξ ε χ λ ι ά ζ  ω =  διασκεδάζω, φραα*
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Παίζουν τά παιδιά καί βγαίνω καί ξεχλιά- 
ζω μέ τά παιγνίδια τους.

ξ υ λ ι ά ς (ό) =  6  αμόρφωτος, ό α
τζαμής.

ξ υ λ ι ά ζ ω =  κρυώνω, φρασ. Μου 
ξύλιασαν τά χέρια από τήν τσιβοΰρα. 

ξυλοκραίνω=παραμιλώ. 
ξ υ λ ο π ι ν ά κ α  ς =  ό ξυλιάς, ό α

μόρφωτος
ό μ π λ ή (ή )= ή  πατησιά του ζώου, ό 

τωρός.
ό μ π λ ό ς (ό) = ό  αραιός, ό μαλακός 

φρασ. Λένη, τό γνέμα γΓετα» πολύ δμπλό, 
στριψ9 το λίγο. Ό  Κώστας είν’ όμπλός άν
θρωπος, πρυβ~τάκι.

δ ρ υ υ ι ά (ή) =  τό μάκρος των τεν 
τωμενών χεριών μαζί μέ τό κορμί, φρασ. 
Δέκα δργυιές βηλάρι εβγαλε σήμερα ή Λέ
νη στον αργαλειό.

ό ρ θ α (ή) = ή  ορθή. φράσ. Ή  ανά
ποδη τού βηλαριού τής Κώσταινας είναι 
καλλίτερη απότήν όρθα.

δ ρ μ ώ ν ω =  συλλαρώνω, ησυχάζω. 
Παράγεται από τό: δρμος. φρασ. Πανα
γιώτη, δρμωσε τά μουλάρια κι* έλα στή 
στάνη νά φας ψωμί.

δ σ τ =επιφώνημα σαλαγής γιδιών. 
ο ύ σ h =  επιφώνημα σαγής όνου, 
π α ΐ δ ε ς (οί) θηλ. =  οΐ οριζόντιες 

πλευρικές σανίδες τού σαμαριού.
π α ρ α π α ί ρ ω=παρατρέχω. φρασ. 

δ,τι σου λέω εγώ δλο μέ παραπαίρεις νοι
κοκύρη.

π α ρ α σ ά ν τ α λ ο ς  (6 ) =  εκείνος 
πού λέει άλλα άντάλλα. φρασ. Αυτά πού 
μάς λές Γιάννη είναι παρασάνταλοι πού 
δέν τά τρων ούτε τά σκυλιά.

π α ρ α φ α σ ι  ά (ή )=  πράξη παρα- 
σάνταλλη. φράση. Ντύσου ταπεινά σάν άν
θρωπος καί μή κάνεις παραφασίες, νά 
ντυεις πρώτα τό ρουτί καταμπλετσίς κΓ 
από πάνου τη φανέλλα.

π α σ π α τ ε ύ ω  =  περιπατώ ψηλα
φώντας. φράση. Βρές γυιέ μ' λαριομό καί 
μή πασπατεύεις δλη τή νύχτα νά σοκάκια.

π α τ σ α ρ ώ ν  ω=καίω. φράση. Έ · 
βαλ* ένα χουλιάρι τραχανά στο στόμα καί 
πατσ αρτύθηκα.

π α τ σ h ά ς =  δ καμμένος πού μοιά
ζει τήν έσοΗερική επιφάνεια τού στομαχιού.

φρασ. κάηχε λέει; γίν*κε πατσίιάς.
π ε χ ν ι (ΐ (ή )= Ο ΐ σιταρόχρωμες φαν* 

λες τού προσώπου φρασ. Μοΰ προξενεύουν 
τή Ρούσιω, αλλά δέν τήν παίρω γιατί έχει 
πέκνια.

π η δ η χ λ ώ ν ω =  τυλίω τά πόδια. 
Γιά νά μή άλλαργεύουν τάλογα δένουν ατούς 
αστράγαλους τά πόδια κοντά κοντά. *Έτσι 
δεν βηματίζουν αλλά βαδίζουν δύσκολα. 
Παράγωγο πηδήκλωμα.

π ή δ ο ς  (ό) =  τό πήδημα τ9 αλόγου 
στή ζητημένη βοράδα.

π ι γ κ ι ά ζ ω =  πιέζω μαλλί, φρασ. 
Μή άκουμπάς στο μαλλί γιατί πιγκιάζει.

π ι θ α μ ή (ή) =  ή σπιθαμή, φρασ. 
Πιάνονται γιά μια πιθαμή τόπο.

π ι σ ά ρ ι (τό)-=τό πισινό σκέλος τού 
σαμαριού. '

π ι τ σ ι ά ζ ω=σκάζω από τά ζήλεια, 
λιγγρεύομαι. φρασ. Πού νά πιτσιάξεις μή
λο δέ οού δίνω.

π λ α ν τ ά ρ α  (ή )= ή  πανέμορφη πού 
κάνει τούς άνδρες νά πλαντάζουν.

π λ α ν τ ά ζ ω=σκάζω από τή ζήλεια, 
φρασ. Νά σκά(σ)εΐς, νά πλαντάξεις, δτι καί 
νά κάμεις δέ σέ παίρ9 αυτός γυναίκα, μασ* 
τή γνώση σου.

π λ ά ν τ ρ α (ή) == ή καλοπλασμένη 
γυναίκα.

π ο κ α ρ ι ά ζ ω=δένω τό μαλλί πο
κάρια.

π ο ν ό β ι (τ ό )=  χωράφι χέρσο ύστε
ρα από τό θερισμό.

π ρ ι τ α ρ ά ζ  ω =  κάνω διακοπή, 
φρασ. Μόλις πριταράξ9 ή βροχή κίνα από 
τή στάνη.

π ρ ό β ε ι ο ς  (δ) =  ό πράος, φρασ.
Πρόβειος άνθρωπος ό Κώστας, δέ θέλει 
μαλώματα.

π ρ ό ν τ ι λ ο ς  (ό)=άφανισμός. φρασ. 
Ούιε νά φάει δέ συμμαζώνεται τό παιδάκι 
μου σπίτι. Βγαίνει άπό τό σχολειό καί πιά
νει τά παιγνίδια, παίρει τον πρόνηλο. 

π ρ ο σ ο μ ο ι ά  ζ ω =  παρομοιάζω, 
π ρ ο σ θ η λ α ί ν ω =  βάνω βυζαχτά- 

ρια άρνοκάτσικα καί βυζαίνουν σέ ξένες γί
δες φρασ. "Αμα προσθηλάσεις τά κατσί
κια σύρε καί κόψε δυο ξύλα γιά τή φωτιά 
απόψε.



44 m i «ΗΠΕΙΜΪΤΙΚΜ ΕΣΤΙΑ»

π ρ ο τ σ ί ι ά λ ο ς  (το) = ή  συνουσία 
των αΙγών. Παραγωγό ρήμα. Προυτσίιαλάω 

η ς—π ς =§πιφώνημα κλήσης τής γά
τας.

ρ έ τ ζ ε λ ο (το) =  τό τσιόλι. 
ρ ε ψ ά ν τ ε ρ ο ς ( δ )  — δ άντεροχυ- 

μένος φρασ. κατάρας. Δέ μ* άφησες άπίδι 
στήν άπιδιά μωρέ ρεψάντερο για νά πάω 
νά πώ τής μάνας σου νά ίδώ θά σέ σιμάσ* 
§ ΟΧ1·

ρ ε ψ ό σ κ ω τ ο ς ( ό )  =  ό σκωτοχυ- 
μένος, φρασ. κατάρας: ώρε ρεψόσκωτο και 
ρεψάντερο καί γλωσσοδαγκαμένο τι είναι 
αυτό πού ποκαμες; νά μου στραγκονλτίσεις 
τό ποδάρι του παιδιού-

ρ έ ο υ λ α (τά)=  θωπείες, φράση. 
Είναι μαλαγάνα ή Σόφω. Κάνει δλα τά 
ρέουλα τ' άντρα 'της καί δεν έχει πού νά 
τή βάλει.

ρ ό ζ ο ς (ό) =  τό μέρος τον ξύλου από 
τό όποιο Ικκινά ό κλάδος.

ρ ο π ώ ν ω =  χορταίνω, φράσ. Ρο
πών9 ή κοιλιά τού λύκου μέ μυΐγες;

ρ ο υ π ά ο υ  =  τρέχω, δραπετεύω. 
Παράγ. από τή ροπή, φρασ. Θά τ*άνοι
γα τό κεφάλι μέ τά λ’θάρια, άλλα μου 
ρονπησε.

ρ ο υ π ι ά ζ ω  =  ξεκινώ τό κοπάδι 
για δρόμο.

ρ ο ύ σ σ η ς (ό) =  ό ξανθός =φρασ. 
κολακευιική. Έ λα ρούσση μου νά μου 
βοηθήσεις νά βάλω τό βηλάρι στά μυτά· 
ρια καί θά σου φέρω από τό παζάρι 
χαλβά.

ρ ώ γ α  (ή) =  ό μισθός για τή φύ
λαξη πραγμάτων φρασ. Δημοτ. τραγου
διού: Δόμου κυρά τή ρώγα μου, δόμου 
τή δούλεψή μου.

σ α λ α γ ά ω =  δδηγώ τά αιγοπρό 
βατα στή βοσκή μέ φωνάσματα.

σ α μ ά ρ ι  (τό) =  τό σάγμα, παραγ. 
σαμαρώνω.

σ α ρ γ ι ά (ή) =  ή λιπαρή ουσία, ή 
λέρα, πού περιέχει γό άπλυτο μαλλί τού 
προβάτου. Μ* αυτή οί γυναίκες πλύνουν 
τά μάλλινα υφάσματα.

σ α ρ κ ε ρ ό ς (6 ) == εκείνος πού έχει 
σώμα γερό κι'αντέχει στις κακουχίες.

σ α ρ κ ι ά ζ ω =  πιάνω σάρκα, χον
τραίνω, φράσ. Τό βηλάρι σου κυρά θέλει

κερεστέ πολύ μέσα γιά νά σαρκιάσει.
σ κ ά ρ ο ς  ( ό ) = ή  νυκτερινή βοσκή 

τών γιδιών. φράσ. Ή ρθε τό ζούδιο τήν 
ώρα τού σκάρου καί μ3 άρπαξε ένα βε- 
τούλι. Παράγωγο, σκαρίζω.

σ κ ο υ ζ ι ά ρ η  ς (δ) =  εκείνος πού 
σκούζει, ό παραπονούμενος.

σ ί ι κ ρ ο υ μ π ι ά ζ ω  . =  κ ά ν ω  
σκρούμπη, φρασ. Μου σίικρούμπιασαν τά 
χείλη από τή δίψα

σ h ο ύ — επιφώνημα διωγμού τών 
κοτών, σουλαψίζης (δ) =  δ χρουσούζης.

σ h ο ύ μ α λ ο (τό) =  τά στεγνά καί 
σάπια φύλλα πού βρίσκονται κάτου από 
τά δέντρα.

σ ΐ ι ο υ σ ί ι ο υ λ ά ω  =  περιπατώ 
καί σουράει δ τόπος, φράση. Στο κατώϊ 
σΐιουσίιούλησαν οι ψύλλοι. Μάσε γρήγορα 
τό σιτάρι από ταλώνι νύφη, γιατί σΐιου- 
σΐιούλησαν τά μυρμίγκια.

σ h ο ύ φ α ρ α (τά) =  τά φρύγανα, 
φρασ. Μάσε δυο σΐιούφαρα ν9 ανάψουμε 
στιά.

σ ο ύ φ ρ α ( =  ή πτυχή, ή δίπλη. 
σ π α ρ ά ω — σαλεύω, φράσ. θά πε· 

θάνω νυφούλα μου. Σπάρα από τον τόπο 
σου, μάνα, μακριά νά γένει.

σ π ο υ ρ ί ζ ω  =  πετάζω, φράσ. Κοί· 
λασε δ τοίχος τής αυλής δεν ξέρω πότε θά 
σπουρίσει. Μδδωκε ό Γιάννης μιά γρον- 
θιά στή μύτη καί μου σπούρησαν τά αί
ματα.

σ τ α λ α μ α τ ί ς  (επίρρημα) =  έτοι
μο νά πέσει δπως ή σταλαματιά πού κρέ
μεται, φράσ. cO τοίχος σταλαματίς στέκε
ται καί μέ λίγο αγέρα θά σωροβολιασθεί.

σ τ α λ ί ζ ω =  βάνω τά πρόβατα ή 
τά γίδια οτό στάλο, φρασ. μεταφορ. Δέν 
άκούς τί σου λέω; ούρέ σιά πρόβατα καί 
μή σταλίζεις ορθός.

σ τ α λ ί π ι (τό) =  μακρύ ξύλο χρη
σιμοποιούμενο στις στέγες.

ο τ α φ ν ί ζ ω =  ετοιμάζω, φράσ. 
*Αντραλεμένο σέ βλέπω Χρήσιο, γ»ά πού 
σταφνίζεσαι νά πάς ;

σ τ ο μ ώ ν ω  =  εμποδίζω, φράσ- 
Έβγα μπροστά Λένη καί στόμωσε τά γ ί
δια γιατί θά παν στο χωράφι.

σ τ ρ ι φ τ ό  (τό) =  τό πολυκλωσμέ- 
νο γνέμα.
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σ τ ρ ο υ μ π ί (τό) =  τό βηλάρι μα
ζεμένο κουλουρά.

σ h τ ο υ φ ό ς (δ) =  ό πηχτός, φρά
ση. Ό  τραχανάς έγινε πολύ σίπουφός.

σ 1ι ν ν  ο ί χ ι (to) =  μονάδα βά
ρους ταυ ριζιοΰ, βάρους 1 0  λίτρων, δΐ]λ. 
3 όχ. και 1)3. Λέξ. αρχαία.

σ υ  φ ε ρ τ ό ς  (δ )=  υποφερτός φρασ. 
Τάλογο πού σου πουλάω δεν τρώει πολύ 
χι9 είναι σΰφερτο για τ9 εσένα.

τ α ν  υ ο ί  μ α ι =  βογγώ καί τεντώ
νομαι σαν ή γίδα δταν γεννάει, φράση. 
Πάω στο αποχωρητήριο, τανυούμαι τανυ- 
οΰμαι καί δεν μπορώ νά 'βγω όξω.

τ ά ρ α χ ο ς (ό) — ή ταραχή, φράσ. 
Τον κακόσ* τον τάραχο.

τ α β ρ α ν τ ά ω  =  γίνομαι σαν ταύ
ρος, καλοζωϊζ^μαι, γλεντάω. Ταυραντημέ- 
νη φοράδα ή χοχχίνω δεν εχ' ανάγκη από 
φόρτωμα. Ταυράντησε ταυράντησε δ Κο
λιός με την κυρά Λένη το'>ρα την παράτη
σε στα σοκάκια.

τ α ί ν ι α (ή )= ή  μπα-αρα, ή μούχλα, 
τ ε ρ ε λ έ μ (επίρρημα) =  άδειος, ά· 

πένταρος. Τόφαε τού Μήτση ή Βασίλω πα- 
ράδες, τον έκαμε τερελέμ.

τ ο π ι ά τ ι χ ο (τό)=ή άξια τής χορ
τονομής, τού τόπου πού έβοσκήθηκε.

τ π ρ ρ (Ιπίρημ) =  κλήση προβάτου, 
μάβλημα.

τ π τ ρ ο ύ κ α  (επίρηιι) =  κλήση κό
τας, μάβλημα.

τ ρ ά γ ε ι ο (ό)= ο,τι προέρχεται από 
γίδι

τ ρ ε μ ο ύ λ α  (ή) =  τό σείσιμο τού 
κορμιού.

τ ρ ι μ μ ο γ ε λ ά ω  =σύρω μαζί μου 
ρίνοντας τρίμματα, ξεγελάω, φρασ. Τριμ* 
μογελάει τό Βασίλη ή Γιώργαινα μέ δυο 
ζαχαρικά καί τις κάνει χίλιες δουλιές.

τ σ α γ κ α δ ε ύ ω  =  άφαιρώ τό μι
κρό από τή μάνα του κάνοντας την τσαγκά- 
δα.

τ σ α ρ κ ι ά (ή) =  μικρό ίσιωμα έπί 
απόκρημνου μέρους, περιβαλλόμενο από 
βράχους. Παράγωγο. ρημ, - τσαρκιάζω =  
κλείω στον τσάρκο.

τ σ ά χα λ ο (τό)=τό πολύ μικρό πρά
μα, τό μόριο,

τ σ α χ α λ α μ α ζ ώ ν ω =  μαζώνω 
τσάχαλα, μπάμπαλα.

Τ σ α i =  και. φρασ. τσαί πού θά πας 
σήμερα; Αιγαιοπελαγίτικη λέξη. ' Αγνωστο 
πώς διαδόθηκε στήν "Ηπειρο.

τ σ α μ α λ ί κ ι α  (τά )=  ή χαίτη τού 
αλόγου.

τ αΐι ά— τσ1ιά τ =  Ιπιφώνημα διωγμού 
τής γάτας.

τ σ 1 ι α τ ή  =  ή ξύλινη στέγη χωρίς νά 
σκεπασθεΤ.

τ σ ! ι α τ ί ζ ω  =  ρίνω τσίιατή, τρελ* 
λαίνω. φρασ. τσίιάτισ9 δ Κολιός από τον 
καημό τσή Χρύσως.

τ σ h ά τ ι σ μ α (τό) =  είδος ραψίμα
τος τής κάπας.

τ σ h ά φ ν η (ή) ή πάχνη, 
τ σ ε κ  καί τσεκατσέ =  έπιφώνημα 

διωγμού τού σκύλου.
τ σ ί ι ε λ ε γ κ ο π ο ύ λ  α(ή) = ή  κόρη 

τού τσίιέλεγκα.
τ σ  ι β ο ύ ρ α  (ή) =  κρύο μέ πάχνη, 
τ σ ί κ ο — τσίκο= επιφώμημα κλήσης 

τού γιδιού.
τ σ h ι τ ο ύ ν ι(τό)=Έκεινο πού άπο* 

μένει, τό άχρηστο, από τό κόψιμο τού υ
φάσματος κατά την κατασκευή φορέματος.

τ σ ί ι ο ύ π ρ α  (ή )=  ή κόρη. Σχηματί
ζεται από τό; κύπρις, κύπρα, τσύπρα, τσού
πρα.

τ σ h υ ύ ρ ίέπίρημ)=δ ήχος «τσίιούρ» 
τού νερού τής βρύσης. Παραγ. τσίιουρνέρα 

τ ω ρ ό ς ιό )= τό  ίχνος πατήματος τού 
ποδαριού, φρασ. Μού έκλεψαν μία γίδα καί 
πουθένα τωρό δάν πήρα πού. έκαμε.

φ α φ ο ΰ τ η ς (δ) =  εκείνος πού δεν 
έχει δόντα.

φ ι δ ο  ζ ώ ν ο μ α  ι =  βρίσκομαι σε 
τόση δύσκολη θέση σάν νά μέζωσαν τά φ ί
δια.

φ ο ι ν ί κ ι (τ ό )=  φκιασίδι.
φ ο υ ρ κ ί (τό) = ή  απόσταση από τό 

δειχτεί ώς τον άντίχειρα όταν βρίσκονται 
κι* ο\ δύο τεντωμένοι, φρασ. "Ενα φουρκί 
θέλ’ ακόμα δ ήλιος νά βασιλέψει.

φ ο υ ρ κ ί ζ ω  =  κάνω τον άλλο καί 
βαρυγκομεΐ, στενοχωρώ, φρασ. Μή λες τέ· 
τια λόγια γιατί μέ φουρκίζεις. Παραγ. ά- 
πό τή: φούρκα.

χ α ρ ώ ν ω == δίνο) τού χάρου, φρασ.
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Τρως ψωμί vvqcjc Κώσταινα; Τρώω και 
χαράζομαι, δηλ. τρώει καί δεν της φαίνε
ται σαν νά τό δίνει του χάρου.

χ α σ ί λ ι (τό) =  ό πρώϊμος σπαρμέ
νος αγρός για βοσκή των προβάτων, γρα
σίδι.

χ ε ι μ ά δ ι (το)=  ό τόπος για ξεχεί- 
μασμα των ζώων παραγ. χειμαδιό, 

χ ν ο  υ δ α λ ο  ==μικρό παιδί, 
ψ ό φ ι ο  (ιο) = τ ό  ψόφιο ζώο. 
ώ —<ϊ>= επιφώνημα σαλαγής καί στα- 

μάτησης του γελαδιού.

ΟΜΗΡΙΚΈΣ ΛΕΞΕΙΣ ΣΩΖΟΜΕΝΕΣ 
ΣΤΟΥΣ ΠΟΙΜΕΝΕΣ ΣΟΥΛΙΟΥ

Άγανός (6)=- apaioc. Όμηρ. γάνυμαι 
(όδ. β— 230 καί Λ — 203)

αγγείο (τό) =  αγγείο. (Ό μ. άγγος) 
αεί =  πάντοτε. Σώζειαι στο γαμήλιο 

Δημ. τραγούδι: «άει κυρή νουνέ κι* άει 
τιμημένε»

αιπου—' τελείως (όμ αιπύς) 
άκουή—(όμηρ)
απαλός ~  τρυφερός (δδ. ξ—465 καί Φ 

151. Ίλ. Λ —115 καί Τ—92) 
άργαλιός, (όδ. X —137). 
αρνί, (όμ. Ραρτ.ν) 
ασκί, (Ίλιαδ. 247 δδ. Κ.— 19) 
αφαλός, (όμ. φαλός, Ίλ. Π —216) 
άχνη, ( Ιλ. Ε—499. Λ— 307) 
γάμπα (όμ. γομπτός) 
γαμπρός (Ίλ.  Ε—474, Ζ —249, Ν — 

464)
γ(κ)ουφό (ύδ. Ε— 248) 
γλήνπ=  μαλακό χώμα (Ίλ. θ — 164, 

ύδ. 1— 390)
γλιτώνω (όμ. λίσσομαι. όδ. Β — 6 8  

δοκάω =  φέρω στο νού μου (Ίλ. Ζ — 
90, Η — 192, Μ—215, Ψ - 4 5 9 ) ( Κ - 4 ΐδ ·  
Υ—93)
δοκός (όδ. X— 176 

fa == μάλιστα, (όμ.) 
ζεύγλα, ρήμα ζεύγνυμι (Ίλ. Ρ —440) 
ζώστρα (όδ. 38)
ήσκιος (όδ. Κ—495, Λ —206) *

* θάμπος (όμ.)
καημένος. ’Από τό καίω. (Ίλ. 1—234)· 
καθαιρίζω (όδ. Ζ - 8 7 , Σ — 192, X — 

439)

καματώνω (όδ. S —417) 
καταντάω (Ίλ. Ψ — 1 1 6 ) 
κατειβαίνω (όμ. κατείβω όδ. Ε— 152) 
κατουράω (όμ. κατερύω όδ. Ξ—332) 
καιάμενος (όμ.) 
κέρδος (δένδρο) (όδ. Ε—60 
κεΐθεν (Ίλ. Ο—234) 
κείνος (εκείνος) (όδ. Ω —321, Ίλ Τ— 

344
κελαδάω (Ίλ. Ψ —869) 
κεράω (όδ. Κ—362) 
κερί (κηρός) (όδ. Λ— 175) 1

κιρνάω— κεράω (όδ. Η —182) 
κίχλα (πουλί) (Ίλ. X—468) 
κιόνι (στύλος) (όδ. A—127). 
κλάνω (παραγ. από τό κλάζω. Ίλ. A— 

46, Μ- 125, Π—429, Ρ - 8 8 , όδ. Ξ - 3 0  
κορυφή (Ίλ. Ε —554) 
κορώνη (στέμμα) (Ίλ. Δ — 111) 
κοτάω (τολμώ) παραγ. από τό κότος. 

Ίλ. Π---449)β
κολώνα (όμ. κολωνός) 
κραίνω (φωνάζω) (όδ. Ε.—170, Θ— 

391. Ίλ. 1—626. Ψ590)
(γ)κοεμός — (κρημνός) (Ί- Φ --26 — 

175)
κρίκος (κρικέλα) (Ίλ. Ω—272) 
κριάρι [όδ. I— 161, 447] 
κλώσσια [<ρόσσες] [Ίλ. Μ—258) 
κέρμα [λεία, ψοφίμι) [όμ. Κύρμα. Ίλ. 

Ε -  488, όδ. Ρ—272]
λαγός [Ίλ. Κ— 361. όδ* Ρ. 295.] 
Λάσιο; [μαλλιαρός] τοποθεσία στο Πό- 

ποβο δπου άλλοτες υπήρχαν πολλά έλατα, 
[όδ. 1—433, Ίλ. Α— 189, Β—951)

Λάζος [μαχαίρι) [όμ. λάζομαι) 
λαφούσια [τα] (λάφυρα) [όμ. λαφύσ* 

σει]
λευκαίνω [Δημ, τραγ. παν νά λευκά- 

νουν τα πανιά στής Κορυτσάς τή βρύση 1 
[όδ. Μ —172) 

λιγυρός [όμ.) 
λώβα [δμ·).
λωβητούρα [αναίδεια] (Ίλ. Β—275, 

Λ—385, Ω—239]
λουφάζω [σιωπώ] [όμ. λωφάω] [Ίλ. 

Φ —292]
μακάρι [εϊθε] [όδ. Λ —4 8 3 ]
μακελειό [όμ. μάκελλα]
μαραίνω , . . .  [σβήνω] (Ίλ. Ψ -2 2 8 ].
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μαργώνω [παταγώνω] όμ. μαργαίνω] 
μουρμούρης [όμ. μορμύρων) 
παλάμη [Ίλ. Γ—338. [δδ. Α — 104, 

β —10Ι
περώνη [όμ.)
ποραφασιά [Ξελόγιασμα, παράπεισμ-ι] 

(Ίλ. Ξ —217]
παταγώνω [όμ.].
πάτος [τέλος, πυθμένας] [Ίλ. Ζ— 202, 

Υ— 137]
πάχνη (δδ. Ξ—476, Ίλ. Ρ— 112] 
πάχος [ξύγγι] [Ίλ. Π —473, δδ. I — 

372
πελεκάω [όδ. 244]
πελέκι [τσεκούρι] [Ίλ. Ψ — 114, Ρ — 

520, όδ. Γ —449]
πεθερός [Ίλ. Ζ—170, 0 —582] 
πέτρα [λιθάρι] [Ίλ. Ν —137, δδ. I — 

243]
ποκάρι [πδκος] [Ίλ. Μ—451] 
προστείχι [προπώληση των γεωργ. προϊ 

όντων σέ χαμηλή τιμή] [δδ. Υ—73]
πεχνιάρα [ή] κόρη μέ πρόσωπο κοτο· 

φαγωμένο [όμ. περκνός] 
προίκα [ή] [όμ.]
πρώ [πρωί] (όμ. πρώι [Ίλ Θ—530, 

όδ. Ω—28] e
πυκνός [όμ. πυκινός. 
ραβδί [Ίλ. Ω—343, δ<, Κ—238, Ν — 

429]
ρίπα [όμ]. ξέκομμα γης χωρίς χόρτα, 
σινάω [όμ. σαίνω] [όδ. Π —6 ] 
σμίγω [όμ. μίσγω) (όδ. Σ-3ΐΟ,Χ·221]

σκάζω [πλαντάζω] [Λ-811, Τ —47] 
σκαφίδι [δδ. 1— 223 
σχεπάρι [δδ. Ε —*237, I —391] 
σκελάω [όμ. σκέλος] [Ίλ. Π — 314] 
σκεπαίνω [όδ. Ν —99] 
στειλιάρι [όμ. στειλειή] 
σκέπασμα [όδ. Ε —443, Ζ —210] 
σουφλάω [όμ. σιφλόω] 
σπάρτος [φυτόν] [όμ.] 
στείρος [όμ ]
τανννυοϋμαι [Ίλ. Ψ —761] 
τάτας /πατέρας] [όμ. τέττα [Ίλ.  Δ “41*| 
τελέφωνο [τέλε] [*Οδ.Ο—83] ^
τοκάδα [γυναικείο κόσμημα] [όδ. Ξ-lbJ 
τσάχαλο [όμ. σάΡελλα, σαΡέλλης] 
τελεμένος [όμ. τελέω| 
τορός (ίχνος] [όμ. τορέω] 
τουλούπα [τολύπη] [όδ. Τ —137] 
τσ'λυγγρός (όμ. λυγρός [Ίλ.. Ω — 531» 

Ρ—642] όδ. Δ —230, Λ —432, Ρ — 642] 
τάλαρος [όμ.] 
ύδρος [όμ.] ^
φαλαρισμένος [όμ. φάλαρα [Ίλ. Ν-799] 
φύρα [έλλειμμα] [όδ. Ρ — 103, Σ — 173] 

Ά π ό ιη λέξη φύρα=γεμάτη δάκρια έγινε 
κι* ή "Εφυρα αρχαία πόλη τής Θεσπρωτίας, 
πού τά ερείπια τής βρέθηκαν σιό Μεσοπό- 
ταμο τού Φαναριού.

χαζό; [βλάκας |όμ. χάζομαι] [Ί λ .-736] 
συνοίκι [μέτρον βάρους των οικρών] 

[όμ. χοίνικας (όδ. Τ —28] 
ψωμί [όμ. ψώμος] 

ώρσε [επιφώνημα] [όμ.].
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W A N O I K O A O M H D E

ΥΠΟ ΤΩΝ ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ  
Κεντρικής &; Τοπικής

τοΟ Προγράμματος ’Α ναπτύξεω ς ’Ηπείρου

ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ 
ΑΝΑΠΤΥΞΕΩΣ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ (1960-1964)

ΓΕΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΤΗΣ Η ΠΕΙΡΟΤ

1 - Αί ιστόριζα! ζα! χωροταξικά! συνθήζαι, ή στενότης βασιζών πρώτων 
υλών, ή προσέλζυσις τής επιχειρηματικής προκοβουλίας εις περιοχάς διαθετούσας 
πλείονας έξοοτεοιζάς οικονομίας. άπετέλεσαν τούς ζυρίους παράγοντας καθυστε- 
ρήσεο:>ς τής οικονομικής άναπτύξειος τής 'Ηπείρου εν σχέσει προς τάς λοιπάς πε- 
ριο'/άς τήςχώρας.

Ό  πληθυσμός τής Ήπειρον, αυξανόμενος έτησίως μέ ρυθμόν 1,3 96, ανέρ
χεται σήμερον είς 360.000 περίπου ζατοίζους έπι συνολικής έζτάσεως 9.165 τετ. 
χιλιομέτριον, έζ των όποιων:

Αί ορεινά! περιοχα! καταλαμβάνουν 4.957 τετρ. χιλ. ή 54,1^
Αί ημιορεινά! περιοχα! > 2.543 * > ή 27,8 5ο
Αί πεδινά! περιοχα! > 1.665 > > ή1 8 , 1 ^
2 . Ή  έλλειψις ισορροπίας μεταξύ κεφαλαίου ζα! υπό έζμετάλλευσιν φυσι

κών πόρων άφ’ ενός ζα! πληθυσμού aqp' έτερον, έμφαίνεται κατ’ αρχήν από τό 
χαμηλόν ζατά κεφαλήν εισόδημα τής περιοχής, τό οποίον άνέρχεται είς 1 2 0  δολ- 
λάρια

Είς τήν σύνθεσιν τού καθαρού εγχωρίου προϊόντος ζα! τής άπασχρλήσεως 
τής περιοχής, ή γεωργία συμμετέχει κατά τό μεγαλύτερου ποσοστόν:

Τομείς Καθαρόν έγχθό
ριο ν προϊόν 
είς έκ. δραχ.

Ποσοστόν
έπ!

συνόλου

’Εργατικόν 
Δυναμικόν 

(χιλ. πρόσωπα)

Ποσοστόν
9 % *επι

συνόλου

Γεωργία 780 60,0 1 1 0 74,8
Μεταποίησις 170 13;1 17 1 1 , 6

'Τπηρεσίαι 350 26,9 2 0 13,6

ΣΤΝΟΛΟΝ 1.300 1 0 0 , 0 147 1 0 0 , 0

3. Τό χαμηλόν επίπεδον παραγιογικής δραστηριότητος έχει ώς αποτέλεσμα 
τήν μειωμένην άπόδοσιν ζατά μονάδα άπασχολήσεως έν σχέσει προς τάς λοιπάς 
περιοχάς τής χώρας (40 5ο ). ΓΙαραλλήλως, ιός έμφαίνεται έζ τού κατωτέρω πίνα- 

>ς, τό πρόβλημα τής ύποαπασχολήσεοος είναι έξόχως σοβαρόν είς^τόν αγροτικόν 
τομέα, ένώ έντιστοίχως ό τομεύς τής μεταποιήσεως χαρακτηρίζεται επίσης από υ
ψηλόν ποσοστόν ανέργων χαϊ ύποαπασχολοιηιένων:
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Τομείς Εργατικόν 
δυναμικόν 

(χιλ. πρόσωπα)

'Τποαπασχόλησις 
καί ανεργία 

(χιλ. πρόσωπα)

Ποσοστόν 
επί έργατικοΰ 

δυναμικού

Γεωργία 1 1 0 49,5 45
Μεταποίησις • 17 4,3 25

. 'Τπηρεσίαι 2 0 2 . 0 1 0

ΣΤΝΟΛΟΝ 147 55,8 38

Ό  βασικός προσδιοριστικός παράγων των συνθηκών άπασχολήσεως εις την 
γεωργίαν είναι ή στενότης τής καλλιεργούμενης έκτάσεως έν σχέσει προς τον 
πληθυσμόν. Αί καλλιεργούμενοι έκτάοεις εις την ’Ήπειρον καταλαμβάνουν εκτα-_ 
σιν 1 , 2  έκατ. στρεμμάτων, ένώ αί άγροτικαι οίκογένειαι ανέρχονται περίπου' εις 
04.000. Κατά συνέπειαν ή μέση γεωργική έκμετάλλευσις καταλαμβάνει εκτασιν 
18,8 στρεμμάτων.

Είναι φανερόν, ότι διά μέγα μέρος αγροτικών οικογενειών ή έκτασις τής 
ιδιοκτησίας είναι ανεπαρκής, μέ αποτέλεσμα τον ώς άνω ηύξημένον αριθμόν ύπο- 
απασχολουμένων εργατών. Ή  κατάστασις διαφέρει άναλόγως τών δυνατοτήτων 
εντατικής έκμεταλλεύσεως τής γής. Θά πρέπει έν προκειμένφ νά σημειωθή ότι αί 
αρδευόμενοι εκτάσεις ανέρχονται σήμερον εις 313.000 στρέμματα, ήτοι τά 26,0 % 
περίπου του συνόλου τώνκαλλιεογουμένιον γαιών.

Τό χαμηλόν εισόδημα τής περιοχής, ή έλλειψις τής απαραιτήτου οικονομι
κής υποδομής (κυρίως επαρκούς δικτύου συγκοινωνιών και ηλεκτρισμού) (*) 
ώς καί άλλοι παράγοντες (έλλειψις βασικών προότων υλών, ιστορικοί λόγοι κλπ.) 
ήμπόδισαν κατά τό παρελθόν τήν άνάπτυξιν τής βιομηχανίας εις τήν περιοχήν 
τής Ηπείρου.

Ή  δαπάνη καταναλώσειος, άνερχομένη συνολικώς εις 1,32 δισ. δραχ. ή 
92 ?ό τού εισοδήματος, στρέφεται κατά τό μεγαλύτερον ποσοστόν (60,2% ) εις τήν 
ίκανοποίησιν τών αναγκών διατροφής. 'Τπό τάς παρούσας συνθήκας άναπτύξεως 
τής οικονομίας τής περιοχής, τό μεγαλύτερον μέρος τών έν λόγω αναγκών καλύ
πτεται έκ τής ιδίας παραγωγής (αύτοκατανάλωσις). Έκ τών υπολοίπων δαπα
νών, ό ιματισμός καί ή ύπόδησις αντιπροσωπεύουν 16,3% τής συνολικής κατανα- 
λώσεως, ή στέγασις καί αί λοιπαί οίκιακαί 7,5 % , ό καπνός καί τά ποτά καί αί 
λοιπαί δαπάναι 1 1 ,0 %.

Έκ τού μικρού μέρους τού είς τήν -μεταποίησιν άσχολουμένου εργατικού 
δυναμικού (βλ. πίνακα σελ. 2 ) τό μεγαλύτερον ποσοστόν ( περίπου 50 % ) άσχο- 
λεΐται είς τάς οικοδομάς καί λοιπάς παρασκευάς. Σημαντικόν ποσοστόν αντιπρο
σωπεύει έπίσης ή έκ παραδόσεως άπασχόλησις είς τήν καλλιτεχνικήν βιοτεχνίαν 
καί χειροτεχνίαν (κατεργασία έρίου, μετάλλου καί ξύλου). Έν τούτοις ή έλλειψις 
κατά τό παρελθόντήςκαταλλήλου όργανοόσειος διά τήν χρηματοδότησιν, τοποθέ- 
τησιν παραγγελιών καί διάθεσιν τών έν λόγω προϊόντων ήμπόδισεν τήν αύξησιν 
τής παραγωγικότητος καί τήν άπορρόφησιν προσθέτου εργατικού δυναμικού είς 
τον τομέα αυτόν. Αί λοιπαί βιοτεχνίαι, πλήν έκείνων αί όποΐαι ικανοποιούν τοπι- 
κάς άνάγκας, χρησιμοποιούν παλαιάς, μή αποδοτικός μεθόδους παραγωγής καί 
αντιμετωπίζουν ισχυρόν ανταγωνισμόν από τυποποιημένα βιομηχανικά προϊόντα 
λαϊκής καταναλώσεως.

4. 'Τπό τάς ώς άνω συνθήκας σημαντική μεοίς τού πληθυσμού (περίπου

(*) Κατά τό 1953 ή κατανάλωσις ήλεκτρικού ρεύματος είς τήν περιοχήν τής Η πείρου 
άνήρχετο είς 18 K W H  κατά κεφαλήν. Τό μήκος τών οδών ήτο 6,82 χιλμ. κατά τετρ. χιλμ. 
έξυπηρέτει δέ τό 54ο)ο τών κατοίκων.



1.500 πρόσωπαέτησίως) μετακινείται προς τάς άλλας περιοχάς τής χώρας ή μετα
ναστεύει εις το έξωτερικόν.

5. Αί κατ’ έτος πραγματοποιούμενοι επενδύσεις εις τον ιδιωτικόν τομέα θε
ωρούνται ανεπαρκείς διά να εξασφαλίσουν την ταχείαν βελτίωσιν τής οικονομικής 
καταστάσεως τής περιοχής. Το σννολικδν ετήσιον μέγεθος των έν λόγψ έπενδύσε- 
ων ύπολογίζεται εις 165 περίπου έκατ. δραχμών ή τδ 11 °® τού συνόλου τούεϊσοδή- 
ματος. Έ ξ αύτών, το 25 % (40 έκατ.), αντιπροσωπεύουν επενδύσεις εις τον οι
κισμόν. Αί ύπόλοιποι επενδύσεις πραγματοποιούνται κατά 26 5̂  είς τον γεωργι
κόν τομέα (43 έκατ.) καί κατά τά 49% (82 έκατ.) είς κατασκευάς καταστημά
των καί έγκατασάσεων, είς μηχανήματα και συγκοινωνίας.

At δημόσιαι έπενδύσεις ηύξήθησαν ούσιωδώς κατά τά τελευταία έτη άνελ- 
θουσαι άπδ 40 έκατ. δραχμών (εις αξίας 1959) το έτος 1955 είς 121 έκατομ. 
τό έτος 1959. Τά 44% των εν λόγω επενδύσεων κατά τδ έτος 1959 διετέθη είς 

τήν Γεωργίαν, 40% είς τάς συγκοινωνίας, 8 αο είς τόν τουρισμόν κα'ι 8  % είς τάς 
λοιπάς δραστηριότητας.

Ή δη άπδ τής άνοίξεως τού 1954 έτέθη είς λειτουργίαν ό ύδροηλεκτρικός 
σταθμός τού Λούρου (δυναμικότητος 4 MW), ενώ άπδ τής 1ης Αύγουστου 1960 
εξασφαλίζεται ή σύνδεσις τής Ελλάδος μέ τήν Ιταλίαν διά τού πορθμείου B R I
N D ISI —  Ήγουμενίτσης, δημιουργούμε νης ουτω τής βασικής προϋποθέσεως 
τουριστικής άναπτύξεως τής περιοχής τής Ηπείρου. Παραλλήλως, αί ιδιωτικά! 
έπενδύσεις εις την γεωργίαν ένισχύθησαν οίσιαστικώς διά μεσοπροθέσμων δαδι
ών τής Α.Τ.Ε. ένώ ήρχισεν ή δημιουργία τού πρώτου πυρήνος γεωργικών βιομη
χανιών υπό τής ιδιωτικής πρωτοβουλίας ένισχυομένης επίσης διά δανείων χορη
γουμένων υπό ευνοϊκούς ορούς. Έ ξ άλλου, ό νεοϊδρυθεις Εθνικός ’Οργανισμός 
'Ελληνικής Χειροτεχνίας ήρχισεν ήδη νά άσχολήται μέ την δργάνωσιν τής παρα- 
γωγής και τήςέμπορίαςτών προϊόντων τής καλλιτεχνικής βιοτεχνίας κα! χειροτε
χνίας.

6 . Ή  ανάγκη ταχείας βελτιώσεως τού βιοτικού επιπέδου τού πληθυσμού 
τής ’Ηπείρου ώδήγησε τήν ελληνικήν Κυβέρνησιν δπως, κατόπιν σχετικής προ- 
τάσεως τού Ευρωπαϊκού Κέντρου Παραγωγικότητος, προτείνη τήν Ήπειρον ώς 
περιοχήν έφαρμογής τών συγχρόνων μεθόδων περιφερειακής άναπτύξεως. Τό 
παρόν πρόγραμμα αποβλέπει είς τόν καθορισμόν τών Επιδιώξεων τής πολιτικής 
οίκονομικής άναπτύξεως είς τήν έν λόγφ περιοχήν κα! τόν συντονισμόν τών κα- 
ταβαλλομένων διά τήν έπίτευξιν τών τιθέμενων σκοπών εντόνων προσπαθειών.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Π Ρ Ω Τ Ο Ν

ΑΙ ΓΕΝΙΚΑΙ ΚΑΤΕΤΘΤΝΣΕΙΣ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ 
ΑΝΑΠΤΤΞΕΩΣ ΕΙΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΉΝ ΤΗΣ Η ΠΕΙΡΟ Τ  

ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΔΕΚΑΕΤΙΑΝ 1960 — 1969

I. ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΤΞΕΩΣ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΤ  
ΕΙΣ ΤΑ ΠΛΑΙ ΣΙ Α ΤΟΤ ΕΘΝΙΚΟΤ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ _____

7. Είς έκ τών βασικών σκοπών τής μακροχρονίου πολιτικής οίκονομικής ά
ναπτύξεως τής χώραςείναι ή βαθμιαία μείωσις τής ύφισταμένης σήμερον ανισορ
ροπίας μεταξύ τών διαφόρων περιοχών αυτής.

Είς τά πλαίσια τής πολιτικής ταύτης, διά τού παρόντος προγράμματος έπι- 
διώκεται δπως αί εξελίξεις τής οικονομίας τής 'Ηπείρου εν συσχετίσει προς τάς 
άναλάγους έξελίξεις είς τήν λοιπήν Ελλάδα, είναι τοιανται ώστε νά έπιστρέψουν
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την σμίκρυνσιν της άποστάσεως ή οποία χωρίζει σήμερον την ’Ήπειρον από τάς 
λοιπάς περιαχάς.

8 . Διά νά έπιτευχθή έν τοιοΰτον άποτέλεομα δέον όπως ή αύξησις του κατά 
κεφαλήν είσοδήματοςτήςΉπείρου, ώς γενικού»μέτρου τής οικονομικής άναπτύξε- 
ως τής περιοχής, έπιδιωχθή είς ρυθμόν ταχύτερου τού προβλεπομένου εις τό ’Ε
θνικόν Πρόγραμμα δι’ ολόκληρον τήν χώραν.

Λαμβανομένων ύπ’ όψιν των αναγκών άναπτύξεως ολοκλήρου τής χώρας, 
ώς έπίοης και τής ανάγκης αύξήσεως τού βαθμού άνταγωνιστικότητος τής έλλη- 
νικής οίκονομίας, ίδίρ έν όψει τής συμμετοχής τής Ελλάδος εις την Ευρωπαϊκήν 
Οικονομικήν Κοινότητα, ή έπιδίιοξις τού ώς άνω σκοπού δέον δπως λάβη χώραν 
κατά τρόπον έξασφαλίζοντα την ταχείαν αύξησιν τής παραγωνικότητος τής 
οικονομίας τής περιοχής.

Τά υφιστάμενα περιθώρια άναπτύξεως των φυσικών πόρων τής Ηπείρου 
επιτρέπουν τήν πρόβλεψιν δτι εν τοιούτον αποτέλεσμα είναι δυνατόν νά έπιτευχθη 
χωρίς τήν αύξησιν τής παρατηρούμενης σήμερον μεταναστευτικής κινήσεως πρός 
τό εξωτερικόν ή τάς λοιπάς περιοχάς τής χώρας, διά τής εφαρμογής τής συχχρό- 
νου τεχνικής είς τήν άνάπτυξιν τών οικονομικών δραστηριοτήτων τής περιοχής. 
Κατ’, αυτόν τον τρόπον, ή οικονομία τής ’Ηπείρου θά δυνηθή νά συμβάλη ούσιω- 
δώς είς τήν πραγματοποίησιν τών αντικειμενικών σκοπών τής έν γένει πολιτι
κής οικονομικής άναπτύξεως.

α) Διά τής μεγαλυτέρας συμμετοχής της είς τήν αύξησιν τού συνολικού 
εθνικού εισοδήματος.

β) Διά τής δημιουργίας ευκαιριών άπασχολήσεως τοπικώς καί τής άνασχέ- 
σεως τής μεταναστευτικής κινήσεως, ίδίρ πρός δλλας περιοχάς τής .χώρας, αί 
όποΐαι αντιμετωπίζουν σοθαρά προβλήματα άπορροφήσεως τού εργατικού των 
δυναμικού.

γ) Διά τής μεγαλυτέρας σχετικώς συμμετοχής είς τήν προσπάθειαν προω- 
θήσεως τών εξαγωγών καί τήν μείωσιν τής έξαρτήσεως τής ελληνικής οικονομί
ας έκ τής ξένης χρηματοδοτήσεως.

9. Ούτω τό Πρόγραμμα Οικονομικής Άναπτύξεως τής ’Ηπείρου αποτελεί 
ουσιαστικόν μέσον πραγματοποιήσεως τού Εθνικού Προγράμματος είς τήν έν 
λόγω περιοχήν. Παραλλήλους, ώς πρώτον σχέδιον περιφερειακής άναπτύξεως έν 
Έλλάδι, θά άποτελέση χρήσιμον πείραν διά μίαν συντονισμένην έπέμβασιν καί 
είς άλλας περιοχάς τής χώρας.

'Όπως και τό Εθνικόν Πρόγραμμα (καί διά τούς λόγους οί οποίοι έκτί- 
θενται είς αυτό) τό παρόν κείμενον άφ’ ενός μεν άναφέρεται είς τάς έξελίξεις 
τής οίκονομίας τής’Ηπείρου κατά τήν προσεχή δεκαετίαν (1960 —  1969); άφ’ 
ετέρου δε περιλαμβάνει τό «Πρόγραμμα Οικονομικής Άναπτύξεως τής ’Ηπεί
ρου» (1960 —  64),  είς τό όποιον καθορίζονται αί επενδύσεις, τά έργα άξιοποι- 
ήσεως τής περιοχής καί τά μέτρα οικονομικής πολιτικής διά τήν προσεχή πεν
ταετίαν.

II. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΙΚΟΙ ΣΚΟΠΟΙ

1. Ε ι σ ό δ η μ α  ι_
1 0 . ’Εκ τής έξετάσεως τών. δυνατοτήτοον τής περιοχής προκύπτει δτι τό 

καθαρόν έγχώριον προϊόν τής ’Ηπείρου δύναται νά αύξηθή άπό 1.300 έκ. δρχ. 
τό έτος 1959 είς 3.120 έκατ. δρχ. τό έτος 1969, ήτοι κατά 9’,15 % έτησίως (έ
ναντι άντιστοίχου ρυθμού αύξήσεως δι’ ολόκληρον τήν χώραν κατά, 5 ,8 %έτη- 
σ(α>ς).
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ΕΙς τήν έν λόγιρ αύξησιν αί κύριαι οικονομικαί δραστηριότητες, προβλέπε- 
ται νά συμμετάσχουν ως ακολούθως:

Π ΙΝΑ Ξ 1 . ΜΕΤΑΒΟΛΑΙ ΚΑΘΑΡΟΥ ΠΡΟ Ϊ ΟΝΤΟΣ ΤΗΣ ΠΕ
ΡΙΟ ΧΗ Σ Η Π ΕΙΡΟ Υ  ΚΑΤΑ ΤΟΜΕΙΣ

·*$·■:
Μ ε χ α 6  ο λ α i

; · ·
1959 1969 1959 -100 ’Ετήσιος 

ρυθμός αύξή- 
σεως

Σ ύ  ν ο λ ο  ν 1.300 3.120 240 9,15

Γεωργία 780 1.610 206 7,5
Λοιποί τομείς 

έξ ών
'520 1.510 290 1 1 . 2

Μεταποίησις 170 610 359 13,7
Ύπηρεσίαι 350 900 257% 9,9

1 1 . Ό  ώς άνω υψηλός ρυθμός αύξήσεως τού γ ε ω ρ γ ι κ ο ύ ε .1-
σ ο δ ή μ α τ ο ς  
βλεπούσης:

αναμένεται νά έπιτευχθή ώς αποτέλεσμα μιας πολιτικής άπο-

α ) Ε ί ς τ ή ν  ά ν ά π τ υ ξ ι ν  τ ω ν  φ υ σ ι κ ώ ν  π ό ρ ω ν  
τ ή ς  π ε ρ ι ο χ ή ς .  Ούτω εις τήν πεδινήν περιοχήν προβλέπεται ή αύξη- 
σις των σήμερον καλλιεργούμενων εκτάσεων από 1.196 χιλ. εις 1.356 χιλ. στρέμ
ματα, ή κατά 13 ίο ώς έπίσης και των αρδευομένων εκτάσεων από 313 χιλ. εις 
762 χιλ. στρέμματα, ή κατά 143 .V  Εις τήν ημιορεινήν περιοχήν, δπον θά άνα- 
πτυχθή κυρίως ή κτηνοτροφία και ή δενδροκομία, προβλέπεται ή αύξησις του 
δενδροκομικού κεφαλαίου ώς και ή συστηματική βελτίωσις των βοσκοτόπων καί 
των δρων διατροφής των ζώων. Εις τήν ορεινήν περιοχήν θά έφαρμοσθή πρό
γραμμα δασικής άναπτύξεως έν συνθυασμώ προς τά λοιπά έργα συντηρήσεως 
των έδαφών καί προστασίας των πεδιάδων. ( ’Αναδασώσεις έπί έκτάσεως 350 χιλ. 
στρεμμάτων, δασική οδοποιία, ορεινά ύδρονομικά έργα κλπ.).

6 ) Ε ί ς  τ ή ν  ά ν α δ ι ά ρ θ ρ ω σ ι ν  τ ω ν  κ α λ λ ι ε ρ 
γ ε ι ώ ν  κ α ί  τ ή ν  έ φ α ρ μ ο γ ή ν *σ υ γ χ ρ ό ν ω ν μ ε θ ό δ ω ν 
γ ε ω ρ γ ι κ ή ς  έ κ μ ε τ α λ λ ε ύ σ ε ω ς .

Ή  άναδιάρθρωσις των καλλιεργειών θά πραγματοποιηθή συμφώνως προς 
τάς κατευθύνσεις τού Εθνικού Προγράμματος Οικονομικής Άναπτύξεως λαμ- 
βανομένων ύπ' δψιν των ειδικών συνθηκών είς τήν περιοχήν τής Ήπειροί', είς 
τρόπον ώστε νά καθίσταται δυνατή ή παραγωγή προϊόντων τά όποια δύνανται 

"νά τοποθετηθούν επωφελώς εις τήν εγχώριον καί ξένην αγοράν. Αι προβλεπό- 
μεναι μεταβολαί έν προκειμένφ έχουν ιος ακολούθως:

Π ΙΝΑ Ξ 2 . ΣΤΡΕΜΜΑΤΙΚΗ ΕΚΤΑΣΙΣ ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΩΝ
1 9 5 9 — 1969

ΕΙΔΗ 1 9 6  0 51) 1 9  6  4 % 1 9  6  9 %
ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΩΝ στρέμμ. υτρέμ. * στρέμμ.

1 . ΠρώΙμα σιτηρά 352.000 29,4 237.400 16,9 1S4.900 1 2 , 2

2. "Οψιμα σιτηρά 286.000 - 24,0 282.500 2 0 , 0 238.000 15,7
3- Τεύτλα — — 46.500 . 3,3 46-500 3,0
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4. Καπνός άνατ-τύπου 19.000 1 , 6 33.600 2,4 33.600 2 , 2

5. Καπνός άμερ. τύπου — — 23.500 1,7 48.500 3,2
6 . Βάμβαξ G7.000 5,6 57.900 4,2 52.900 3,5
7. Λοιπά βιομ. φυτά 6 . 0 0 0 0,5 6 . 0 0 0 0,4 6 . 0 0 0 0,4
S. Κηπαΐα 1 1 1 . 0 0 0 9,2 160.400 11,4 179.000 1 1 , 8

9. Μηδική 28.000 2,3 70.250 5,0 97.750 6,4
1 0 . Ψυχανθή
1 1 . Έλαιόδενδρα

43.000 3,6 138.100 9,8 192.000 13,0
142.000 1 2 , 0 181.380 1 2 , 8 215.980 14,2

1 2 . "Αμπελοι 26.000 2 , 0 28.360 2 , 0 30.360 2 , 0

13· Όπώραι. 34.000 2 , 0 44.600 3,2 48.400 3,2
14. Εσπεριδοειδή 49.000 4,0 65.750 4,0 95,000 6 , 2

15. Ξηροί καρποί 33.000 2,9 41.140 2,9 48.750 3,0

ΣΤΝΟΛΟΝ 1.196.000

ΟοrH 1.417.480 1 0 0 % 1.517.640 1 0 0 %
ΔΕΙΚΤΗΣ 1 0 0 118 127

Κατά την διαμόρφωσιν των ώς άνω προβλέψεων έλήφθη ύπ’ δψιν:
• α) Ή  ανάγκη αύξήσεως τής παραγωγής κτηνοτροφικών φυτών διά την 

άνάπτυξιν τής κτηνοτροφίας βάσει των αναγκών κυρίως τής εγχωρίου αγοράς 
ώς έπίσης και ή δυνατότης Ιδρύσεως εργοστασίου σακχάρεως διά την ύποκατά- 
στασιν μέρους τών είσαγομένων σήμερον εις την χώραν ποσοτήτων.

β) Αί δυνατότητες εξαγωγής ώρισμένων προϊόντων, ώς τών δπωρολαχανι- 
κών, τών εσπεριδοειδών (χυμών και νωπών) και κονσερβοποιημένων κηπευτικών.

Αί απαιτήσεις τών καταναλωτών εξωτερικού δσον αφορά ώρισμένας ποι
κιλίας καπνών καθιστούν απαραίτητον την καλλιέργειαν καί άλλων τύπων καπνών 
πέραν τών ήδη καλλιεργουμένων εν Έλλάδι. Τόσον από πλευράς ζητήσεως, δσον 
καί λόγιο είδικών κλιματολογικών καί έδαφολογικών συνθηκών, έκρίθη σκόπιμος 
ή καλλιέργεια καπνών αμερικανικού τύπου.

1 2 . Εις τον τομέα τής κ τ η ν ο τ ρ ο φ  ί α ς  προγραμματίζεται ή ου
σιώδης αλλαγή τής διαρύρώσεως τού ζωϊκού κεφαλαίου διά τής βαθμιαίας άν- 
τικαταστάσεως τών δλιγώτερον αποδοτικών ζώων δι’ άλλων βελτιωμένων ποικι
λιών· Αί προβλεπόμεναι άλλαγαί συνοψίζονται εις τον ακόλουθον πίνακα:

Π ΙΝΑ Ξ 3. ΔΙΑΡΘΡΩΣΙΣ ΖΩ ΡΚ Ο Τ ΚΕΦΑΛΑΙΟΤ 
1959 —  69 (ΖΩΝ ΒΑ ΡΟ Σ)

1 9 5 9  1 9 6 4  1 6 6 9
Τόννοι ο/so Τόννοι Ο/so Τόννοι (V/ο

Βοοειδή 9.230 14,6 15.500 24,8 22.900 37,5
Αιγοπρόβατα 39.380 62,4 33-200 53,0 24.900 * 40,8
Χοίροι . 1 . 1 1 0 1 , 8 2 . 2 0 0 3,6 3.300 5,4
Πτηνά 1.330 2 , 1 1.500 2,3 1.700 2,7
Τπποειδή 12.050 19,1 1 0 . 2 0 0 16,3 8,300 , 13,6

ΣΤΝΟΛΟΝ 63.100 1 0 0 , 0 62.600 1 0 0 , 0 61.100 1 0 0 , 0

Κατά την διαμόρφωσιν τών ώς άνιο προβλέψεων έλήφθη ύπ’ υψιν ή ανάγ
κη μειώσειυς τών βοσκοτόπων —καί ιδίως επί τών επικλινών εδαφών τών κα
ταλλήλου προς άναδάσιοσιν— ώς έπίσης καί τών πεδινών βοσκών αί όποΐαι με
τά την έκτέλεσιν τών έργων θά άποδοΰούν εις την καλλιέργειαν. Σημαντική έ- 
κίσης είναι ή μείωσις ζώων έργαιαίας λόγω τής προβλεπομένης χρησιμοποιήσεως 
γεο)ργικών μηχανών.
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13. Ό  υφιστάμενος δ α σ ι κ ό ς *  π λ ο ύ τ ο ς  τής Ηπείρου δεν 
έπιτρέπει αίσίοδόξους προβλέψεις δοον άφορμ τήν συμβολήν του δασικού τομέως- 
είς τήν αύξησιν του εισοδήματος κατά την προσεχή δεκαετίαν. Προσπάθειαι έν 
τοΰτοις θά καταβληθούν διά τήν όργάνωσιν ορθολογιστικής έκμεταλλεύσεως των 
δασών μέ σκοπόν τήν έπίτευξιν μεγαλυτέρας άποδοτικότητος καί τήν συντήρησιν 
καί άνάπτυξιν του δασικού πλούτου τής περιοχής.

14. ΕΙς τον τομέα τής α λ ι ε ί α ς  μία μείωσις των δυνατοτήτων προβλέπε- 
ται νά προέλθη άπδ τήν γεωργικήν άξιοποίησιν των λιμνοθαλάσσων Τσουκα
λιό καί Λογαρσΰ. Άντιθέτως προβλέπεται αΰξησις του εισοδήματος (2,25% ε
τησίους) έκ του έμπλουτισμοΰ δι’ ιχθύων των ποταμών τής Ηπείρου, τής λίμνης 
Παμβώτιδος καί τής όλοκληρώσεως του ίχθυογεννητικοΰ σταθμού τού ποταμού 
Λούρου.

15. Βάσει των ώς άνω προβλέψεων ή έξέλιξις τής ακαθαρίστου γεωργι
κής προσόδου καί τού είσοδήματος κατά τήν προσεχή δεκαετίαν θά έχη ώς ακο
λούθως : Κ

Π ΙΝ Α Ξ  4. ΕΞΕΛΙΞΙΣ ΑΚΑΘΑΡΙΣΤΟΥ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΟΔΟΤ
ΚΑΙ ΕΙΣΟΔΗΜΑΤΟΣ 1959 —  69

_̂_____________________ εις έκα,τομ. δοχ.
Π Ρ Ο Ϊ Ο Ν Τ Α 1 9 5 9 1 9  6  4 1 9  6  9

Σιτηρά 188,0 181,6 174,4
Τεύτλα — 40,9 55,8
Καπνός 24,6 127,0 251,9
Βάμβαξ
Όπώραι

54,7 58,7 61,3
2 0 1 , 1 329,1 517,2

Λαχανικά 135,6 222,4 270,6
Λοιπά γεωργικά προϊόντα 76,7 120,5 190,8
Κτηνοτροφ ικά προϊόντα 283,5 399,5 567,4
Δασικά προϊόντα 55,0 62,0 69,0
'Αλιεία 2 0 , 6  . 23,7 25,8
Σύνολον ακαθαρίστου προσόδου r
γεωργικής παραγωγής 1.039,8 1 564,8 2.184,2
Μειον Δαπάναι 279,6 396,1 . 570,0
Καθαρόν προϊόν Γεωργίας 780,2 1.168.7 1614.2 .
Δείκτης μεταβολής καθαρού 
προϊόντος 1 0 0 149,8 206,8

16. Ή  έπίτευξις ένός υψηλού ρυθμού άναπτύξεως τής μ ε τ α π ο ι ή- 
σ ε ω ς προβλέπεται δτι θά καταστή δυνατή διά τής έφαρμογής πολιτικής ά- 
ποβλεπούσης:

• α) ΕΙς τήν άνάπτυξιν των ειδικών δραστηριοτήτων τού πληθυσμού. Έν 
προκειμένω θά πρέπετ νά αναφερθούν αί προσπάθειαι αί όποΐαι ήδη καταβάλ
λονται είς τδν τομέα τής καλλιτεχνικής χειροτεχνίας καί βιοτεχνίας διά τήν δρ- 
γάνωσιν τής παραγωγής καί τήν διάθεσιν των παραγομένων προϊόντων. Ή  νΗ- 
πειρος είναι μία τών Περιοχών τής Ελλάδος είς τήν οποίαν μέρος τού έργατικού 
δυναμικού άσχολεϊται εκ παραδόσεως μέ τήν παραγωγήν τοιούτων ειδών τών ο
ποίων ή ζήτησις δχι μόνον αυξάνει συνεχώς είς τήν έγχώριον αγοράν, αλλά καί 
συνδέεται μέ τήν άνάπτυξιν τής τουριστικής κινήσεως ε!ς τήν χώραν έξ άλλου
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διά τά προϊόντα αύτά παρουσιάζονται εύνοϊκα! προοπτικά!, τοποθετήσεως είς τδ 
εξωτερικόν.

β) Είς *£ήν ϊδρυσιν σειράς βιομηχανιών αί ύπυίαι συνδέονται μέ την γεωργι
κήν παραγωγήν και αποτελούν προϋπύθεσιν διά τήν άνάπτυξιν αυτής.

γ) ΕΙς τήν ιδρυσιν οικοδομικών βιομηχανιών καί τήν άνάπτυξιν τής δρα- 
στηριότητος των βιομηχανιών κατασκευών, ώς έκ τής πραγματοποιήσεως καθ’ 
δλην τήν διάρκειαν τής δεκαετίας ενός υψηλού προγράμματος δημοσίων έπενδΨ- 
σεων και τήν άναμενομένην ταχειαν αύξησιν τής δραστηριότητος είς τον τομέα 
τού οικισμού, λόγφ τών σημερινών δυσμενών οικιστικών συνθηκών.

17. Ταχεία επίσης προβλέπεται ή αύξησις τού εισοδήματος έκ τής άνα^τύ- 
ξεως τ ω ν  δ ι α φ ό ρ ω ν  κ λ ά δ ω ν  υ π η ρ ε σ ι ώ ν .

Ούτω θά πρέπει κατ’ αρχήν νά αναμένεται ή δημιουργία νέων είσυδημά- 
των έκ τής έπεκτάσεως τών κρατικών υπηρεσιών, (έκπαίδευσις, πρόνοια, υγεία, 
τηλεπικοινωνίας λοιπαϊ δημόσιαι ύπηρεσίαι), ώς επίσης και τών ύπηρεσιών τών 
τοπικών αρχών. Ά φ ’ έτέρου, ή άνάπτυξις τών συγκοινωνιών κα! τής λοιπής οι
κονομικής ύποδομής (έξηλεκτρισμός, έκπαίδευσις κλπ.) καί ή αύξησις τών πα
ραγωγικών δραστηριοτήτων τών λοιπών τομέων θά συμβάλουν άποφασιστικώς 
είς τήν αύξησιν τού όγκου συναλλαγών, τής πίστεως, τών μεταφορών. ΟΙ αυτοί 
παράγοντες θά συμβάλουν ταύτοχρόνως είς τήν άνοδον τού πολιτιστικού έπιπέ- 
δου τού πληθυσμού τής περιοχής κα! τήν αύξησιν τής καταναλώσεως τών σχε
τικών υπηρεσιών.

Τέλος, σημαντικήν συμβολήν είς τήν αύξησιν τού είσοδήματος προβλέπε- 
ται νά προσφέρη ή άξιοποίησις τών φυσικών καλλονών κα! αρχαιοτήτων τής πε
ριοχής έκ τής άναπτύξεως τού εσωτερικού και εξωτερικού τουρισμού.

18. Βάσει τών ώς άνω έξελίξεων, το καθαρόν έγχώριον προϊόν τής μετα- 
ποιήσεως καί υπηρεσιών θά έχη ιός ακολούθως κατά τήν προσεχή δεκαετίαν:

Π ΙΝΑΞ 5. ΚΑΘΑΡΟΝ ΕΓΧΩΡΙΟΝ Π ΡΟ  Ϊ ΟΝ ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΕΩΝ  
ΚΑΙ Τ Π ΗΡΕΣ ΙΩΝ 1959 —  1969

Τ ο μ ε ΐς 1 9 5 9 1 9  6  9
Είς έκατ. δραχ.

1  9 5 9 = 1 0 0  ’Ετήσιός 
ρυθμός 

αύξήσεως
I. Μ ε τ α π ο ί η σ ι ς 170 610 359 13,7
1 . Βιομηχανία —  Λατομεία 30 132 440 15.9
ο. Βιοτεχνία —  Χειροτεχνία 85 274 . 322 12,4
3. Έκτέλεσις έργων 50 184 360 13,7
4. ’Ηλεκτρισμός 5 2 0 400 14,9

II. ' Ύ π η ρ ε σ ί α ι 350 900 257 9,9
1 . Μεταφορά! 30 80 259 1 0 , 0
2 . Έμπόριον 30 90 300 * 1 1 , 6
3. ’Ενοίκια 70 2 1 0 300 1 1 , 6
4. Διοίκησις .180 360 2 0 0 7,2
5. Λοιπά! 'Ύπηρεσίαι 40 160 400 14,85

ΣΤΝΟΛΟΝ 520 1.510 290 . 1 1 , 2



56 %* «Η Π ΙΙΡΛ ΤΙΚ Η  ΙΣ Τ ΙΑ ·

2 . Ά  π a σ χ ό λ η σ t ς

19· Αί προβλεπόμεναι εξελίξεις του αγροτικού προϊόντος τής Ηπείρου, έν 
συσχετισμώ πρδ; τάς του προϊόντος των άλλων τομέων οίκονομικής δραστηριό- 
τητος της περιοχής, ώς επίσης καί προς τάς προοπτικάς άναπτύξεως των λοι
πών περιοχών τής χο>ρας, οδηγούν εις τδ συμπέρασμα δτι παρά την άναμενομέ- 
νην σημαντικήν βελτίωσιν του βιοτικού επιπέδου* του αγροτικού πληθυσμού, ή 
τάσις μετακινήσεως του αγροτικού δυναμικού προς αλλας απασχολήσεις θά έξα- 
κολουθήση νά παραμενη εντονος καθ’ δλην την διάρκειαν τής προσεχοΰ δεκα
ετίας. " * '

ΕΙς τάς Ιπομένας παραγράφους εξετάζεται ή δυνατότης δημιουργίας είς 
την ^Ηπειρον νέων ευκαιριών άπασχολήσεως είς τούς μή γεωργικούς τομείς, έν 
σχέσει προς τήν άναμενομένην έκ των έν λόγο) εξελίξεων μετακίνησινιπλεονά- 
ζοντος άγροτικου δυναμικού. Τοιαΰτη δυνατότης δικαιολογείται ώς έκ τού ήδη 
χαμηλού επιπέδου ύπηρεσιών και βιομηχανικής άναπτύξεως τής Ηπείρου, έν 
συνδυασμφ προς τάς προοπτικάς άξιοποιήσεως των ικανοτήτων τού πληθυσμού 
καί τών φυσικών πόρων τής περιοχής.

20. Προβλέπεται δτι αί καταβαλλόμενοι προσπάθειαι εις τον τομέα τής 
χ ε ι ρ ο τ ε χ ν ί α ς  διά τήν δργάνωσιν τής παραγωγής καί τήν διαθεσιν 
τών παραγομένων προϊόντων θά εξασφαλίσουν προϋποθέσεις αΰξήσεως τής πα- 
ραγωγικότητος καί τού αριθμού τών άπασχολουμένιον είς τον τομέα αυτόν.

Παρόμοιοι δυνατότητες αναμένεται νά δημιουργηθούν είς τήν β ι ο τ ε 
χ ν ί α ν  τόσον έκ τής αύξήσεω; τής καταναλοόσεως, δσον καί έκ τής άναπτύ
ξεως αλλιον κλάδων (π.χ. έφαρμογαί ήλεκτρισμού, έπισκευαί γεωργικών μηχα
νημάτων, αυτοκινήτων κλπ.).

Λαμβανομένης έν προκειμένω νπ’ δψιν τής υφιστάμενης έντονου ύποαπα- 
σχολήσεως καί ά\*εργίας, ή άπορρόφησις, νέων έργατικών χειρών δέν άναμένεται 
νά ΰπερβή τδ 1,85 & έτησίως. Άντιθέτως, έν δψει τής ταχείας αύξήσεως του 
εϊσοδήματος είς τδν έν λόγιο κλάδον ( 1 2 ,4 %) θά πραγματοποιηθή σημαντική 
αύξησις τής παραγωγικότητος.

Νέαι ευκαιρίαι εργασίας θά δημιουργηθούν επίσης έκ τής ίδρύσεως σειράς 
β ι ο μ η χ α ν ι ώ ν  ε π ε ξ ε ρ γ α σ ί α ς  γ ε ω ρ γ ι κ ώ ν  π ρ ο ϊ 
ό ν τ ω ν  έν συνδυασμό) μέ τδ πρόγραμμα γεωργικής άναπτύξεως. Ά φ ’ έτέρου 
σημαντική αύξησις τής άπασχολήσεως προβλέπεται είς τάς β ι ο μ η χ α 
ν ί α ς  ή β ι ο τ ε χ ν ί α ς  ο ϊ κ δ ο μ ι κ ώ ν ύ λ ώ ν. * Αί έν λό- 
γφ έξελίξεις συνδέονται άμέσιος μέ τήν πολιτικήν άναπτύξεως τής περιοχής διά 
τής πραγματοποιήσεως ένδς ύψηλον προγράμματο; δημοσκον επενδύσεων είς Ερ
γα ΰποδομής καθ’ δλην τήν διάρκειαν τή; δεκαετίας, ώ; έπίσης και* μέ τήν προ- 
ώθησιν τής οικιστική; δραστηριότητο; εί; τήν περιοχήν τής Ηπείρου.

Τά περιθώρια ποσοστιαία; αύξήσεω; τού υφισταμένου αριθμού έργατών 
έν π ρ ο κ ε ιμ ένω  είναι εύρέα. δεδοιιένου δτι ή σημερινή βιομηχανική δραστηριότη; 
είς τήν περιοχήν είναι υποτυπώδη;. Έν τούτοι;, δσον άφορα ιδία τδν τομέα 
γεωργικών βιομηχανιών, άπδ πλευοα; αυξήσει·); τού απολύτου αριθμού τών ά-' 
πασχολουμένων αί δυνατότητε; αί όποια ι προκύπτουν έν συσχετίσει μέ τδν προ- 
βλεπόμενον δγκον γειοργικών πριότο>ν ύλών και τδν άπαιτούμενον, άπδ πλευρά; 
άνταγωνιστικότητο;, συντελεστήν κεφαλαίου, παρουσιάζονται περιωρισμέναι. Ευ
ρύτερα περιθώρια ύφίστανται εί; τδν τομέα τών κατασκευών δν καί ή ύφιστα- . 
μένη έν προκειμένιρ ύποαπασχόλησι; δέν επιτρέπει ταχείαν αύξησιν τού ρυθμού 
άπορροφήσεω;. προσθέτων έργατών.

Vtx
fcta

»...
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Έλ<αντι προβλεπομένης αύξήσεως roi5 προϊόντος τής βιομηχανίας, κατά 
15,9 %, έτησίως ή αύξησις τής άπασχολήσεως θά άνέλθη είς 8 , 8  % κατ’ £τος, 
κυρίως έκ τής ίδρύσεως τό μεν νέων γεωργικών βιομηχανιών, τό δέ βιομηχανιών 
οικοδομικών ύλών και τής αύξήσεως τής παραγωγής των λατομείων. Διά τάς 
κατασκευάς, προβλέπεται αύξησις τής άπαόχολήσεως κατά 4,8 % έτησίως έναντι 
προβλεπομένης αύξήσεως του εισοδήματος κατά 13,65%.

Έν τώ συνόλω ή μεταποίησις προβλέπεται 8 τι. θά άπορροφήση 7.750 νέας 
έργατικάς μονάδας μέ μέσον ετήσιον ρυθμόν 3,85 % έναντι άντιστίχου αύξήσεως 
του είσοδήματος κατά 13,7 %. Έκ τούτων 2.400 ή τό 31 % θά άπασχοληθή εϊς 
τήν βιομηχανίαν, 2.000 ή τδ 25,8 % θά άπασχοληθή είς τήν χειροτεχνίαν κα'ι 
βιοτεχνίαν, 3.000 ή 38,7 5ο είς τάς κατασκευάς καί 350 ή 4,5 % είς τάς έπιχει- 
ρήσεις κοινής ώφελείας.

2 1 . Ούσιοόδης αύξησις τής άπασχολήσεως αναμένεται νά σημειωθή είς τδν 
τομέα των ύ π η ρ ε σ ι ώ ν ώς έκ τής αύξήσεως των είσοδημάτων. έν γένει. 
Είδικώτερον προβλέπεται ότι δ τομεύς ’των ύπηρεσιών θά προωθηθή σημαντικώς 
ώς έκ τής άναπτύξεως του έσωτερικού και εξωτερικού τουρισμού, των μεταφορών 
κα'ι επικοινωνιών (ίδίρ έκ τής έπεκτάσεως και βελτκόσεως του δδικου κα'ι τηλε
φωνικού δικτΰου) και του όγκου τής παραγωγής.

Συνολικώς προβλέπεται ότι. είς τάς ύπηρεσίας θά δημιουργηθουν πρόσθε
τοι εθκαιρίαι άπασχολήσεως διά 1 0 . 0 0 0  πρόσιοπα (έκ των οποίων δ τουρισμός 
αναμένεται νά απορρόφηση περίπου τδ 50 %). Τούτο ίσοδυναμεί πρδς Ιτήσιον 
ρυθμόν αύξήσεως 4,15 % έναντι αντιστοίχου αύξήσεως του εισοδήματος έξ ύπη- 
οεσιών κατά 9,9%.

22. Πέραν τής δημιουργίας 17.750 νέων άπασχολήσεουν, at ώς άνω έξε- 
λίξεις, ώς άλλωστε έμφαίνεται κα'ι άπδ τήν μεγάλην διαφοράν μεταξύ ρυθμών 
αύξήσεως είσοδήματος και άπασχολήσεως, θά έχουν (be αποτέλεσμα τήν μείωσιν 
σχεδδν είς τδ έλάχιστον τής ύποαπασχολήσεως εις τους μή γεωργικούς τομείς, 
ώς έπίσης και τδν περιορισμόν τής άλλαγής εργασίας.

Έναντι τής ώς άνω προσθέτου ξητήσεως εργασίας, ή αύξησις τής προσφο
ράς έργατικοΰ δυναμικού έκ τής φυσικής αύξήσεως του πληθυσμού (προβλεπομέ
νης νά ανέρχεται εις 1 ,1 % έτησίως κατά τήν προσεχή δεκαετίαν) έκτιμαται είς 
16.640 νέας μονάδας. Ή  προσφορά αυτή θά πρέπει νά μειωθή είς 6.640 
μονάδας, έφ’ όσον ή μετακίνησις εργατικού δυναμικού έκτδς τής Η πεί
ρου περιορισθή είς τά σημερινά έπίπεδα ( 1 . 0 0 0  μονάδες άπασχολήσεως έτησίως).

fT π* αύτας τάς συνθήκας, ή.διαφοοά μεταξύ ζητήσειος έογασίας είς τούς μή 
γεωργικούς τομείς (17.750 μονάδας άπασχολήσεως) και καθαράς αύξήσεως τού 
έργατικού δυναμικού (6.640 μονάδες) θά πρέπει νά καλυφθη άπδ καθαράν μ&ίω- 
σιν τού άγροτικού δυναμικού κατά 1 1 . 1 1 0  πρόσωπα τά οποία θά δυνηθούν νά 
απασχοληθούν έν Τίπείρφ εϊς τήν μεταποίησιν καί τάς ύπτ>ρεσίας. Ουτω, τδ α
γροτικόν δυναμικόν τής πεοιοχής άπδ 1 1 0 . 0 0 0  πρόσωπα τά οποία αριθμεί σή- 

> μερον, θά μειωθή εις 98.900 περίπου τδ έτος 1969*

23. Έκ τής έξετάσεως τών προοπτικών έξελίξεων τού είσοδήματος καί τής 
α.πασνολησεως κατά τήν προσεχή δεκαετίαν ποοκΰπτει ότι τδ κατά άπασγολούμε- 
νον εισόδημα είς τδν αγροτικόν τοαέα τής Ηπείρου θά αύξηθ;ή είς τδ τέλος τής 
περιόδου κατά 13% είς δέ τούς λοιπούς τομείς κατά 9 7 %. Χαμβανομένου ύπ’ 
0 -ψιν οτι ο πληθυσιιός τής περιοχής, μετά τήν άφαίρεσιν τής - ιιεταναστεύσεως, 
προβλέπεται ότι θα άνέλθη άπδ 360.000 κατοίκους τδ έτος 1959 είς 386.600
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τδ έτος 1969 (καθαρά έτησία αϋξησις,, (Κ75% ), το κατά κεφαλήν εΙσόδημα. τής 
Ηπείρου θα αύξηθή άπδ 3.610 δρχ. τδ έτος 1959 είς 8.100 δρχ. τδ έτος 1969, 
ήτοι κατά 124%. Ή  αϋξησις αυτή θά ιΐυμβάλη είς την σμίκρυνσιν τής διαφο
ράς μεταξύ κατά κεφαλήν εισοδήματος τής Ηπείρου καί του μέσου δρου διά τδ 
σύνολον τής Ελλάδος, κατά 37%. Ουτω, ή σχέσις μεταβάλλεται άπδ 1:2^5 τδ έ
τος 1959 είς 1:1,8 κατά τδ τέλος τής δεκαετίας.

ΓΠ. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΕΠΕΝΔΤΣΕΏΝ '
24. Ή  πραγματοποίησή των επιδιώξεων τής πολιτικής οικονομικής άνα- 

πτύξεως δσον άφορρ τήν άπάμβλυσιν των διάφορων μεταξύ των περιοχών τής 
χώρας έπιΛ>άλλειοπως βασικδν κριτήριον κατανομής των επενδύσεων μεταξύ αυ
τών άποτελέση δ βαθμδς άναπτύξεως έκάδτης περιοχής.

Λαμβανομένης είδικώτερον ύπ’ δψιν τής καθυστερήσεως τής περιοχής τής 
Ηπείρου δ ρόλος των δημοσίων επενδύσεων είς τήν άνάπτυξιν ταύτης θά πρέπει 
νά θεωρηθή ουσιώδης κατά τδ πρώτον στάδιον τής πραγματοποιήσεως τού πα
ρόντος προγράμματος.

Ουτω, διά τήν έπίτενξιν των τεθεντιυν σκοπών, ή έπιτάχυνσις τής έκτε- 
λέσεως τών έργων σνγκοινιονίας, ή έπέκτασις τού δικτύου έξηλεκτρισμού καί ή 
έξασφάλισις εύθηνού ήλεκτρικού ρεύματος, ή αΰξησις τών αρδευομένων έκτάσε- 
ων, ή άνύψωσις τού μορφωτικού επιπέδου τού εργατικού δυναμικού, ή βελτίωσις 
τών οίκιστικών συνθηκών, θά δημιουργήσουν τάς απαραιτήτους προϋποθέσεις διά 
τήν -άνάπτυξιν τών παραγιυγικών δραστηριοτήτιον τής περιοχής και τήν προώ- 
θησ'ιν τής Ιδιωτικής πρωτοβουλίας.

Ή  στενότης τών πόρων τού κρατικού προϋπολογισμού έπιβάλλει δπως κατά τήν 
έπιλογήν τών έργων ληφθή ύπ’ δψιν ή στ'μβολή έκαστου είς τδ σύνολον' τής οικο
νομίας. Ά φ  ετέρου θά πρέπει νά καταβληθούν προσπάθειαι διά τήν ταχειαν ά- 
ξιοποίησιν τών-πραγματοποιουιιένιον επενδύσεων είς τρόπον ώστε τά αποτελέ
σματα αύτών — . έν συνδυασμώ καί ποδς τήν ανάγκην ταχείας ΰψώσεως του πο
λιτιστικού έπιπέδου τού πληθυσιι^ύ τής περιοχής — νά μην απέχουν* ούσιωδως 
άπδ τά σημειούμενα είς άλλας περιοχάς τη:: χσ>ρας έκ παρομοίων έργων.

Τούτο απαιτεί τήν στενήν συνεργασίαν τού πληθυσμού τής Ηπείρου είς 
τά έκτελούμενα έργα καί τήν ταχειαν άνταπόκρισιν τής ιδιωτικής πρωτοβουλίας 
είς τάς νεοδημιουργουμένας σελώθηκας καθ’ δλην τήν διαδικασίαν εφαρμογής τού 
προγράμματος. Παρά τήν άναγλώρισιν τής σημασίας τού ρόλου τής κρατικής έν 
προκειμένα) δραστηριότητος. ή προώθησις καί έπιτάχυνσις τής οίκονομικής άνα
πτύξεως είς μίαν έλευθέραν οικονομίαν έξαρτάται κυρίως άπδ τήν ταχύτητα καί 
τάς μεθόδους με τάς οποίας οί ίδιώται θά αναπτύξουν τάς παραγωγικός των 
δραστηριότητας.

25. Λαμβανομένοτ έν τούτοι; ύπ’ δψιν δτι κατά τδ παρδν στάδιον άναπτύ
ξεως, αί έν γένει συνθήκαι άσκήσεοκ παραγωγικής δραστηριότητος είναι δλιγώ- 
τερον ευνοϊκοί ή είς άλλας περιοχάς τής χώρας, ενώ τά ιιέσα είς τήν διάθεσιν 
τών Ιδιωτών είναι περιορισμένα έν σχέσει πρδς τδ μέγεθος τής άπαιτουμένης 
προσπάθειας, θεωρείται άναγκαίον δποκ ή κρατική στπιβολή, πέραν τής έκτελέ- 
σεως εργιον υποδομής, έπεκταθή καί είς τήν άμεσον ένίσχυσιν τής ιδιωτικής 
πρωτοβουλίας διά τήν πραγματοποίησιν παραγωγικών έπενδύσεων. Μά τοιαύτη 
πολιτική δέον δπιος κατευθύνεται:

α) Είς τήν σι\μπλήοωσιν τών αναγκαίο ύντων κεφαλαίων διά τήν έπέκτασιν 
έγκατάστασιν ή λειτουργίαν τών επιχειρήσεων, διά τής παροχής μακροχρονίου 
δανείων μέ χαμηλόν έπιτόκιον.
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6) Είς την λήψιν των καταλλήλων δημοσιονομικών μέτρων (φορολογικά! 
άπαλλαγαΐ, επιδοτήσεις επενδύσεων κλπ.) διά την παρακίνησιν των Ιδιωτών πρδς 
άνάληψιν επενδύσεων είς τούς παραγωγικούς τομείς τής οικονομίας τής ’Ηπείρου.

γ) ΕΙς την ένίσχυσιν. των’ ιδιωτών διά την εφαρμογήν νέων μεθόδων δρ- 
γανα>σεως έπιχειρήσεων.

δ) Είς την ύπόδειξιν προς τούς ίδιώτας των δυνατοτήτων και τού ένδια- 
φέροντος άναλήψεως συγκεκριμένης επιχειρηματικής δραστηριότητος διά τής έκ- 
πονήσεως τεχνικοοικονομικών μελετών.

Τά ανωτέρω μέτρα δέον δπο>ς έπεκταθούν κα! είς πρωτοβουλίας άναλαμ- 
βανομένας ύπδ συνεταιριστικών δργανιοσεων ή εις τά πλαίσια προγραμμάτων 
κοινοτικής άναπτύξεως.

26· Ή  ανάγκη έπιταχύνσεως τής οίκονομικής άναπτύξεως τής περιοχής έ- 
πιβάλλει είς ώρισμένας περιπτώσεις άμεσωτέραν έκδήλωσιν τού κρατικού ένδια- 
φέροντος δταν λόγφ έλλείψεως επιχειρηματικής πρωτοβουλίας καθυστερή ή έκ- 
μετάλλευσις υφισταμένων δυνατοτήτων. Τούτο συνεπάγεται την ιδρυσιν άπδ μέ
ρους τού Κράτους επιχειρηματικών μονάδων, ίδίρ είς τούς τομείς τής βιομηχα
νίας κα! τού τουρισμού, με την προοπτικήν μεταβιβάσεως αυτών μεταγενεστέρως 
είς τούς ίδιώτας. ' . ’ .

.27. Ή  ώς άνο) πολιτική αποτελεί ήδη την κατευθυντήριον γραμμήν τής 
κυβερνητικής δράσεως διά την προώθησιν τής οίκονομικής άναπτύξεως τής χώ
ρας. Λαμβανομένων ύπ’ όψιν των είδιχώ ν συνθηκών είς την νΗπειρον άπιβάλλε- 
ται όπως ή Ιν λόγω πολιτική διαμορφωτή κατά τρόπον έξασφαλίζοντα περισσό
τερα πλεονεκτήματα έναντι άλλων περιοχών διά τάς δραστηριότητας at δποιαι 
^ά ασκηθούν επωφελώς διά το σύνολον τής οικονομίας είς την περιοχήν τής 
Ηπείρου.

28. At προβλεπόμεναι διά τήν προσεχή δεκαετίαν επενδύσεις κατά τομείς 
οίκονομικής δραστηριότητος έμφαίνονται είς τδν άκόλουθον πίνακα:

Π ΙΝΑΞ 6. Π Α ΓΙΑ Ι ΕΠ ΕΝΔΤΣΕΙΣ ΔΙΑ ΤΗΝ Π ΕΡΙΟ ΔΟ Ν .
1959 —  1969

. Τ ο μ ε ί ς
* * ■ r ■ τ ·

Εκατομμ.
δραχμών

Ποσοστδν
έπ!

Συνόλου

1. Γεωργία 2.500 , , 31,2
2. Μεταποίησις 1.500 >-* 00 00

3. ’Ενέργεια —  ύδωρ 200 2,5
4. ΜεταφοραΙ κα! έπικοινωνίαΐ 1.300 16,2
5. ΟΙκισμδς 1.500 18,8
6. ’Τπηρεσίαι (έκπαίδευσις. ' ·

Τουρισμδς κ.λ.π.) 1.600 12,5
Σ ύ ν ο λ ο ν 8.000 100,0
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ΤΗΣ Η Π ΕΙΡΟ Τ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΕΧΗ ΠΕΝΤΑΕΤΙΑΝ

ϊ I. ΓΕΩΡΓΙΑ
4

1. Κ α τ ε υ θ υ ν σ ι ς  τ ή ς  α γ ρ ο τ ι κ ή ς  π ο λ ι τ ι κ ή ς  
ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ι ο χ ή ν  τ ή ς  ’ Η π ε ί ρ ο υ .

29. Έκ της έξετάσεως των δυνατοτήτων των διαφόρων τομέων τής οικο
νομίας της Ηπείρου, προκνπει δτι ή γεωργία έν γένει θά άπστελέση τδ σημαν- 
τικώτερον κίνητρον του συνόλου των οικονομικών δραστηριοτήτοίν τής περιοχής

ανα-
. . ___ , ........  __.____ προσπάθειαι

θά άποβλέπουν άφ’ ένδς ιιέν είς τήν άνάπτυξιν των φυντικών πόοων τής πεοιο- 
χής, άπ’ έτέοου δέ είς τήν ένίσνυσιν των Ιδιωτικών έπιχειρήσεων διά τήν καλλι- 
τέοαν άργάνωσιν τής παραγωνή- γ,αι της διαθέσεως των γεωονικών προϊόντων.

Έ ν προκειιιένω, τά προβλεπόαενα ?ργα γεωονικής άναπτύξεως είς τάς δια
φόρους ζώνας τής ’Ηπείρου συνδυάζονται υϊ: τήν ανάγκην βαθιιιαιας έξασφαλί- 
Οεως της ίσοοσοπίας ιιεταξν του πληθυσμόν εκάστης ξιδνης καί τών υφισταμέ- 
'<οόν έν α&τή ^/μεταλλευισήιων πόρων.

’Τφίστανται άκόαυ ευοεα πεοιθώοια άναπτυέεως τών Φυσικών πόρων είς 
τάς πεδινάς £ώνας τής Ήπείοου. είτε διά τχ\ζ αυ^ήσεως τής σήαεοον καλλιεο- 
γουαένης έκτάσεως είτε διά τής έπεκτάσεως τών άρδευσεο>ν καί τών εντατικών 
καλλιεργειών. Διά του παρόντος προγοάμαατος προ βλέπεται ή έπιτάχυνσις της 
πλήρους ά£ιοποιήσεως τών £ο>νών αδτών έν σννδνασμώ ποδς τήν άνάπτνΕιν τών 
γειτνιαξουσών ποδς αυτάς δοεινών πεοιονών. Ουτω. κατά τον δπολογισιιδν τον 
τοόπου αξιοποιήσεων: τών πεδιάδων λαιιβάνεται υπ’ οτ!?ιν oyi uovov ή άνάγκη 
αθξήσεως του είσοδήιιατος καί τfie άπασνολήσεως τον διαβιουντος ήδη είς αί- 
τάς πληθυσοοΐί, αλλ’ επί πλέον αί ποοοπτικαι εν£ήσεως του έρνατικον των δυ
ναμικού είτε ώς έκ τής Φυσικής αυί-ήσεώς του πληθυσαου είτε ώς έκ τής μετα- 
κινήσεως προς αυτάς ιχέοους του πληθυσαου τών δοεινών πεοιονών.

’Αντίστοιχος αί ποοσπάθειαι είς τάς δοεινάς πεοιονάς αποβλέπουν είς τήν 
άνάπτυξιν τών φυσικών πόοων καί τής* οίκονοιιίας αυτών, έν συνδυασιχώ ποδς 
τήν ποαγιχατοποιοτηχένην επέαβασιν ύ ζ / ταζ όπεινάς περιονάς. ϊΤοοβλέπεται οτι 
κατάλληλοι έπενδι'σεις θά συιιβά) ουν είς τον βελτίωσιν τών συνθηκών διαβκυ- 
σεως τών δοεινών πληθυσαών ναί την άνάσνεσιν Trie αεταν.ινησεως αδτών είς 
βαθιιδν δυσανάλογον προς τάς δηαιονργουαένας δυνατότητας απασχολήσειος είς 
σλλας περιογάς.

30. Διά τήν έφαοαονήν του νρωο'ον.ου ποονοάιιιιατοτ ολόκληροί ή νΗπει- 
ρος διηρέθη είς έπτά περιογάς, έν.άστη τών δποίων παρουσι<2ζει σχετικήν οικονο
μικήν κπΐ κοινωνικήν διιοιονένειαν.

Τά fkwnr/.ά χαιο/χκυηοιστυχα των πβδινών έκτάσεων τών έν λόγω περιοχών" 
δτ'νανται νά συνννΦισθονν ώς άκολοόθως:

ΤΤ ε ρ ι ο y ή Τ. ( ΤΤεδινά νΑοτης). Τδ συνολον τών καλλιεο γουμένων 
?δα<τών τής πεοιοχής αδτής όνέονεται σήιιεοον ε?ς 247.000 στοέιιυατα. fO συν- r 
ολικδς πληθυσαδς τής περιοχής ανέρχεται είς 34.262 aToua άποτελοιητα 7 337 * 
άγροτοοικονενείας.

Ό  μέσος κλήρος κατά οίκογένειαν άνέογεται είς 33.60 στρέααατα καί κατά ί 
κεφαλήν είς 7,20 στρέμματα. Τ?> κατά στρέμμα καλλιεργοιηιέη'ου έδάφους άναλο- f



γοΰν ζών βάρος είναι 16 χιλιόγρ. τού όποιον τά 34 % αποτελούν τά ίπποειδή 
χαι τά 303>τά αιγοπρόβατα. Βασικαί καλλιέργειαι είναι προκειμένου μέν περί Ε
δαφών Ετησίων καλλιεργειών τά πρώϊμα και όψιμα σιτηρά, ό βάμβαξ και Εν μέ- 
ρει ή μηδική, προκειμένου δε. περί πολυετών καλλιεργειών τά Εσπεριδοειδή.

Π £ ο ι ο χ ή 2. (Πεδιάδες Λάμαρη καί Μπόϊδα - Μαύρη). Τό σύνο- 
λον των καλλιεργούμενων εδαφών ανέρχεται εις 101.000 στρέμματα καί ό σύνο
ικ ός πληθυσμός της εις 16.798 άτομα άποτελσύντα 3.442 άγροτοοικογενείας. Ό  
μέσος οικογενειακές κλήρος είναι 29,34 στρέμμ., ό δέ κατά κεφαλήν 6,01 στρεμ
μάτων. Τό κατά στρέμμα καλλιεργούμενου εδάφους ζών βάρος είναι 41,60 χιλιό
γραμμα ταύ όποιου τά 52% αποτελούν τά αιγοπρόβατα καί τά ίπποειόή. Βασι- 

καίκαλλιέργειαι είναι προκειμένου μέν περί ετησίων καλλιεργειών τά πρώιμα καί 
τά όψιμα σιτηρά καί τά κηπαία, προκειμένου δέ περί πολυετών καλλιεργειών ή 
έλαια, τά Εσπεριδοειδή καί ή άχλαδέα.

Π ε ρ ι ο χ ή  3. (Πεδιάς Άχέροντος). Τό σύνολον των καλλιεργου- 
μένων εδαφών τής περιοχής αυτής είναι 67.000 στρέμματα. Ό  συνολικός πληθυ
σμός της Ανέρχεται εις 11.054 άτομα, άποτελσύντα 2.142 άγροτοοικογενείας· Ό  
μέσος οικογενειακός κλήρος ανέρχεται εις 31,20 στρέμμ. δ δέ κατά κεφαλήν εις 6 
στρέμμ. Κατά στρέμμα καλλιεργούμενου εδάφους αναλογούν 40 χιλιόγρ. ζώντος 
βάρους, τού οποίου τά 50,4% αποτελούν τά αιγοπρόβατα καί τά 27% τά ίππο- 
ειδή. Βασικαί καλλιεργείαι, είναι, προκειμένου μέν περί ετησίων καλλιεργειών 
τά δημητριακά καί δ βάμβαξ, προκειμένου δέ περί πολυετών καλλιεργειών, είς 
περιωρισμενην έκτασιν τά έλαιόδενδρα καί αί δπώραι.

Π ε ρ ι ο χ ή  4. (Κάτω ρούς Καλαμά). Τό σύνολον τών καλλιεργου- 
μένων εδαφών τής. περιοχής είναι 71.000 στρέμματα. Ό  συνολικός πληθυσμός 
της ανέρχεται είς 10.709 άτομα άποτελσύντα 2.280 άγροτοοικογενείας. Ό  μέσος 
οικογενειακός κλήρος είναι 31,14 στρεμμάτων καί ό κατά κεφαλήν 6,6 στρεμμά
των. Κατά στρέμμα καλλιεργθυμένου εδάφους άναλογεΐ ζών βάρος 40 χιλιόγρ. 
τού οποίου τά 69% αποτελούν τά αιγοπρόβατα καί τδ 13% τά ίππαειδή. Βασι
κοί καλλειέργειαι είναι, προκειμένου μέν περί ετησίων καλλιεργειών τά δημητρι
ακά καί ό βάμβαξ, προκειμένου δέ περί πολυετών καλλιεργειών τά έλαιόδενδρα.

Π ε ρ ι ο χ ή  4Α. (Πεδιάς Μαργαριτίου). Τά καλλιεργούμενα στρέμ
ματα τής περιοχής είναι 21.000, ο πληθυσμός της άνέρχεται σήμερον εις 3.854 
άτομα άποτελούντα 840 άγροτοοικογενείας. Ό  μέσος οικογενειακός κλήρος είναι 
25 στρεμμάτων καί δ κατά κεφαλήν 5,45 στρεμμάτων. Τδ κατά στρέμμα καλ- 
λιεργουμένου εδάφους αναλογούν ζών βάρος είναι 44 χιλιόγρ. τού όποιου τά 
61,6% αποτελούν τά αιγοπρόβατα· καί τά 22% τά ίπποειδή. Βασικαί καλλιέρ^ 
γειαι είναι, προκειμένου μέν περί ετησίων καλλιεργειών κυρίως τά δημητριακά, 
προκειμένου δέ περί πολυετών τά έλαιόδενδρα.

Π ε ρ ι ο χ ή 5. (Λεκάνη Ίωαννίνων). Τδ σύνολον τών καλλιεργού
μενων Εδαφών τής περιοχής ανέρχεται εις 99.000 στρέμματα, ό δέ πληθυσμός 
της είναι 21.155 άτομα, τά όποια απαρτίζουν 4.170 οικογένειας. Ό  μέσος οικο
γενειακός κλήρος ανέρχεται είς 23,7 στρέμματα καί ό κατά κεφαλήν είς 4,68 
στρέμματα. Τό κατά στρέμμα καλλιέργουμένου Εδάφους αναλογούν ζών βάρος εί
ναι 42,3 χιλιόγρ. τού οποίου τά αιγοπρόβατα έπατελαύν τά 56,8% καί τά Ιπποει- 
δή τά 21,6%. Βασικαί καλλιέργειαν είναι, προκειμένου μεν περί Ετησίων καλλιερ
γειών τά δημητριακά, ό καπνός, τά κηπαία καί τά χορτοδοτικα φυτά, προκειμέ
νου δέ περί πολυετών καλλιεργειών ή μηλέα, ή άχλαδέα, ή καρυδέα καί ή άμυ- 
γδαλέα.

Π ε ρ ι ο χ ή  6Α. (Πεδινά 'Υποδειγματικής Ζώνης)· Ή  καλλιεργου- 
μένη εκτασις τής περιοχής ταύτης άνέρχεται είς 47.000 στρέμματο. Ό  πληθυ-
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σμός της*'είναι 13.267 άτομα τά .οποία αποτελούν 3.159, άγρρτοοικογενιείας της. 
περιοχής. Ό  μέσος οικογενειακός κλήρος είναι 15,00 στρεμμάτων και δ κατά κε
φαλήν 3,55 στρεμμάτων. Το κατά καλλιεργούμενον. στρέμμα άναλογρνν ζών βά
ρος είναι 59 χιλιόγρ. Τά αιγοπρόβατα αποτελούν τά 54% του ζώντος βάρους 

και τά ίπποειδή τά 27 °£. Βασικά καλλιέργειαί από άπόψεως ετησίων ϊίαλλιερ- 
γειών είναι τά δημητριακά και ή μηδική και άπδ άπόψεως. πολυετών καλλιεργει
ών οί· ξηροί καρποί και τά όπωρικά, κυρίως δέ ή μηλέα.

Αί αντίστοιχοι κατ’ έξοχήν δρει ναι εκτάσεις, παρουσιάζουν τά ακόλουθα , 
χαρακτηριστικά: . :

α· Ό  ρ ε ι ν ά f Τ π ο δ ε ι γ μ α τ ι κ ή ς Ζ ώ ν η ς . Τδ συν- 
ολον των καλλιεργούμενων εδαφών τής περιοχής είναι 42.000 στρέμματα, μέ 6α- 
σικάς καλλιέργειας άπδ άπόψεως μεν ετησίων καλλιεργειών τά χορτοδοτικά φυ
τά, άπδ άπόψεως δε πολυετών καλλιεργειών τους ξηρούς καρπούς και τά όπω-- 
ροφόρα. Ό  πληθυσμός τής περιοχής ανέρχεται εις 20.380 άτομα τά οποία απο
τελούν 5.067 άγροτοοικογενείας. Ό· μέσος οικογενειακός κλήρος ανέρχεται εις 
8,3 στρέμματα και δ κατά κεφαλήν εις 2,06 στο. Τδ κατά καλλιεργούμενοι ’ 
στρέμμα εδάφους αναλογούν ζών βάρος είναι 178 χιλιόγρ. τού οποίου τά αιγο
πρόβατα αποτελούν τά 80 % καί τά ίπποειδή τά 12%.

β. Ό  ρ ε ι ν ή π ε ,ρ ι ο χ ή H ω γ ω ·ν ί. ο υ .  Το σύνολον τών καλ
λιεργούμενων έδαφών τής περιοχής αποτελούν 36.000 στρέμματα. Βασικοί καλλι
έργειας άπδ πάψεως μεν ετησίων καλλιεργειών είναι τά δημητριακά, τά χαρτοδοππ- 
κχι φυτά καί έν ιιέρει τά όσπρια, οπό απόη ε̂ως δέ πολυετών καλλιεργειών τά ό- 
πωροφόρα και οί ξηροί καρποί. Ό  σι»νολικός τλν,ΐΗ'σμός τής περιοχής ανέρχεται 
εις 9.135 άτομα τά όποια οποτελούν 3.011 άγροτοοικογενείας. Ό  μέσος οικογε
νειακός κλήρος 11,96 στ ρέμα, καί ό κατά κεφαλήν 4 στρεμ. Το κατά στρέμμα 
καλλιεργούμενοι» εδάφους αναλογούν ζών βάρος είναι 11,7 χιλιόγρ., τού όποιου 
τά 73,1% οποτελούν τά αιγοπρόβατα καί τά 12,4 τά ίπποειδή.

γ. Λ ο ι π α ί  Ό  ρ ε ί ν α ι  'π ε ρ ι ο χ α ί. Τά καλλιρεγοήμενα εδάφη 
των έν λόγιο περιοχών εΐυαίι 465.000 στρέμματα άξιοποιούμενα οπό Απόψεως μεν 
ετησίων καλλιεργειών διά δ ))μ.ητ ρίσκων, χορτοδοτικών φυτών καί έν μέρει διά 
λαχανικών, άπό όπόν|*εως δε πολυετών καλλιεργειών διά τών άτωροφόρων, ξηρών' 
καρπών καί έλαιοδένδρων. Ό  συνολικός πληθυσμός τής περιοχής ανέρχεται, είς 
νειακδς κλήρος ανέρχεται εις 13,83 στρέμματα καί ό κατά κεφαλήν εις 2,75 στο. 
νειακός κλήρος ανέρχεται εις 13,83 στρέμματα καί ό κατά κεφαλήν είς 2,75 στο. 
Τδ κατά στρέμμα καλλιεργούμενου εδάφους αναλογούν ζών βάρος ανέρχεται είς * 
64,5 χιλιόγρ. τού όποιου τά 64,4% Αποτελούν ιά αιγοπρόβατα καί τά 18% τά 
ίπποειδή.

Συνεπώς καθίσταται φανερόν, ότι. εις όλιγ\· τήν ‘Ήπειρον τά δημητριακά 
καί κατά μικρόν ποσοστόν τά βιομΐ|χανικά φττά, αποτελούν .τάς κυρίας καλλιέρ
γειας, Ή  παραγωγικότής τής κτηνοτροφίας της είναι πολύ χαμηλή λόγφ της αν
τί οικθ\»(\ιιικής διαρθρώσεώς της. Σήμερον είς τήν Ήπειρον τά αιγοπρόβατα, δηλ. 
τά πλέον άντιοικανομικά ζώα σνιπροοιοπεχΌνν τά 62,4% τού συνολικού ζωικού κε- 
φαλαίου, τά Ιπποειδή, δηλ. τά ζώα Εργασίας, τά 19% καί τά βοευδή μόνον* τά 14,6%.

\ -
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ΑΑΕΞΗ ΖΑΚΥΘΗΝΟΥ

ο Τ Α Γ Μ Α Τ Α Ρ Χ Η Σ  Λ Ι ΤΚΕ
(ΔΙΗΓΗΜΑ)

Ό  διοικητής τού πυροσβεστικού σταθ
μού του Ζάουερλα·\τ Γιάν Λίνχε, πρώην 
ταγματάρχης του γερμανικού στρατοί?, 
κλείδωνε γρήγορα—γρήγορα τα συρτάρια 
του, ξεσκόνιζε τή φωτογραφία πάνω στο 
τραπέζι (τήν κοίταζε, ιολήθεια μια στιγμή 
ειγαρισπημένος περίεργα) κι’ άφινε τό 
γραφείο για δυο μόρες, Σάββατο καί Κυ
ριακή, δπό μέρες άργεια ταυ Θεού. Τό 
Ζάουερλαντ δεν ήταν παρά ένα χωριό, έ
νας ασήμαντος σταθμός του τραίνου, μέ 
κάμποσα φτωχόσπιτα γύρω— γύρω. Οι αρ
χές άλΤίπροσωπευοΛπαν έδώ οπό τον' πυ
ροσβεστικό σταθμό τής-δεξαμενής, οπφυ 
τό μηχανοστάσιο των αντλιών, κι’ άπό ενα 
μικρό άπόσπασμα κατοχής (ή δεξαμενή 
προμήθετ*ε νερό δλη τήν περιοχή). "Οσο 
γιά δήμαρχο, παπά, γιατρό ή αστυνόμο, 
οί κάτοικοι, εργάτες στις δουλειές του 
μιίχανοστάσιου, άνθρωποι φτωχοί, βολεύ
ονταν και δίχως τό καλό τους. Καθώς ξε
κινούσε τό τραίνο, τήν ίδια στιγμή κάθε 
βδομάδα, τ’ αγκάλιαζε με βλέίμμα αδιάφο
ρο τά είκοσι, εΐκοσιπέντε σπίτια τού Ζά- 
οιτρλαντ, "καθισμένος πίσω ο π’ τό κτιστό 
τζάμι τής · δεύτερης θέσης, Τό ει
σιτήριο ήτανε πάντα για τό Βερολίνο, ό
μως κατέβαινε ενα σταθμό πρίν, στό Κίρ- 
ys, γιά τήν ταχτική επίσκεψη στό σπίτι 
τι\ζ μητέρας του. ’Έμεινε όλο τ’ απόγευμα 
τής Παρασκευής, τή νίχτα κοιμόταν εκεί, 
τό πρωί ξεκίνα/γε με τό πρώτο λεωφορείο. 
Στην πρωτεύουσα είχε φίλους καί φίλες 
άπό' τόν παλιό καλό καιρό, ζευγάρια «τής 
δεύτερης* ηλικίας», όπως έλεγαν φιλοσοφι
κά, γερ οντοπαλήκαρα τής μοναξιάς, κι’ έ
να διό νεώτερους. Πρίν άπό τις II του 
’Οχτώβρη 1Μ4, εκείνο τόν τελευταίο χει
μώνα του πολέμου, υπήρχε κι ή γυναίκα 
του. Στόλιζε τούς κύκλους μέ τήν ομορφιά 
τνγς, τήν έξυπνάδα, τή ζωντάνια της τήν 
έκπν.ι\χτική, Τά πρώτα: καλά χρόνια, στό

Βερολίνο, κι’ υστέρα, στό Πότσνταμ, δπου 
τους έστειλε τό κόμμα, ή γυναίκα του ό- 
παδείχτηκε πολλές φορές πλάσμα έξοχο. 
Μά καί στό Ζάουερλαντ, δταν πιά είχε αρ
χίσει ό πόλεμος κα'κείνος βρίσκονταν κιό
λας στά πρώτα φοβερά μέτωπα, ή γυναί
κα του στάθηκε:.-ξανά πολύ ψηλά, μάλι
στα ψιλότερα apt* αυτόν, έσσι που, ενώ 
εκείνος στις πολύ κρυφές στιγμές τής μο
ναξιάς του, μες στον άγριο φόβο τών έ- 
πιχειρήσεων, μετάνιωσε χίλιες φορές γιά 
ολαι καί ποθούσε τήν ειρήνη, μέ τά χαμη
λά, τά παρακατιανά της έργα, ή γυναίκα 
του, στήν κόλαση τών βομβαρδισμών, 
στήν πείνα καί τή δυστυχία τών μετόπι
σθεν, δέν επαψε στιγμή ν ’ αγωνίζεται καί 
νά πιστεύει. "Ομως, τί όφέλησαν δλα αυ
τά; Τώρα ή γυναίκα του κοιμάμαι κάτω 
άπό ένα στρώμα χώματα καί πέτρες πά- 
λ<ω της, στή Μεγάλη Πλατεία. Είχε βρε
θεί στό ταχυδρομείο, μές στά εΐκσσιτρία 
λεφτά τού πρώτου βομβαρδισμού. Τήν έ
θαψε εκείνο τό δίπατο χτίριο, τό μοναδι
κό δίπατο χτίριο στό Ζάουερλαντ καί σ’ 
όλη τήν περιοχή. Κα» πήγαινε νά τού 
στείλει τό καθημερινό της γράμμα... Βρί- 
σκονταν τότε στην Αφρική. Τό τέλος τόν 
πρόφτασε στήν Ελλάδα. Κι’ όταν γύρισε 
πίσω κυνηγημένος (γύρισε ξανά στό Ζάτ 
αυερλαντς ΙαπΟστρατετιτηκε ,μέ τή θέλησή 
του, άποδοκίμασε τά πάντα, υπόγραφε τή 
δήλωση καί κατάφερε νά βολευτεί στό πυ
ροσβεστικό σώμα), τού τά λέγανε σί γεί
τονες, τό 'μοιραίο συναγερμό, τά περιστα
τικά του βομβαρδισμού, ένα— ένα, στις 
II τού Οχτώβρη, ιή  γυναίκα του πού 
πήγαινε νά τού στείλει τό ταχτικό της κι’ 
έπεσε πάνω της τό μοναδικό εκείνο δίπα
το σπίτι. Τήν καημένη τήν "Ελενα... Καμ- 
μια φορά τή φαντάζεται κάτω άπ’ τις' ά
γριες πέτρες τής Γερμανίας, ξεμαλλιασμέ
νη, ματωμένη, στήν πιό αστεία καί τρα-



γΐίκή στάχτη τ\\ς κχχί τά κυριώτε.ρο, Αμί
λητη για πρώτη φορά; αότή πού σ’ ίλη 
της rfj ζωή μΛούσε. ΛιηγΑταν Τα σαβχχ- 
ρά χχχι. υά μεγιίλα της σχέδια, ατού δέν 
rf|V ώη*ορηύσαν ποτέ τήν ίδια, μά πού ογ- 
κάλιχιιζαν τή Γερμχχνίαι όλόκληρη. Συνήθι
ζε να λέει «τήν έχω τή Γερωανία υές στήν 
καρδιά ,μοια>, fir at πού δ£ χόρταινα δ Λ(.τχρ 
να τή βλέπει καιθώς τά πρόφερε, μέ κείνο 
τάν Αξέχαστο μισό περήφανο, μι<το τ.ρυ- 
η*.ρά τρόπο της.

Τα παραμάνα) γεγονότα λάβαιναν χώ- 
ρα τη μακάρια εποχή τού τριαντατρία, 
τρυ^απέοντερα . Τις ίΗμάμαι τ\ς χρονο- 
λο^άος αυτές πάνω ατά χαρτιά xcr' τΙς Α
νακοινώνεις της Λέχτχης των Νέχον. ΙΙρό- 
εδρος, η "Γλίνα, "Ητανε τρεις ,μεγχίλες ι
σόγειες αίθουσες, είδος καφενείο, όπου 
[^ζεύονταν τα βρτίδκχ ούμπχχαα ή νεολαία 
νον ΙΙότονταμ, μιλούσε με θόρυβο, έπαιζε 
τά πινιροΛωράΙδατα γ&ρμ-αινικά π,ιγνίδια και 
τά άλλα, αυτά πού συνιστουοε τώρα τε
λευταία χά κόμμα, Σχ*η\ς τοίχοι*;, σειρές 
ni. φωτογυαχρίιες τού Αρχηγού, ο’ ύλες τΙς 
στάκνίς καί ν\ς χειρονομίες, μια όλόκληρη 
θύελλα φωτογραφίες καί χειρονομίες πού 
τ\ς μιμούνταν ανεπαύο^ητα ή ΜΟλεναι <ττ!ς 
(UM^V^X της. 'Αλήθεια, χρειάστηκαν τό
σα χρΑνιχι χωρισμού, ή "Ηλενα θαιιμένη 
κάίτχι» Απ’ πς πέτρες της Μεγιίλι>ς Πλα
τείας, γιά ινι το καταλιίίβει ούτό, πόσο 
τΛ\· Γίχτ Απαίτησε ι ή γυναίκα του ο’ ύλη 
της ζωή, firm πού ό Χίτλε-ρ, δ ’Λρχη- 

« γός, ήταν ο μεγιίλος χ\]ς ε ραπ α ς 'Απά πάν- 
τα. IV αυτόν είχαν γίνει καί ή λέσχη, και 
η κίνηση τη; νεολαίας τού ΠΛτχτνταμ, κατ 
όλη ή εθνική. δράοη της'. Ψέματα πώς κι- 
νοόντανε« για το καλά της Γερμανίας, «δ- 
λοι νά βάλουμε κάίτΐΛ\, δπχσς Ηλεγε. ΜΙ ώ 
λήθνια ήταν πώ; τήν είχε ξεμυαλίσει rfy 
γυναίικα ίου ό \\.ρχ>)γός, Από ιιακρυά τήν 
οδηγβίΛκ« η ^>ΐ|(τνΛχ τχχυ,ι τά| λι^α  του 
πού ξεοίσιωναν μια δλινκληρη γενιά, Χω* 
ρ)ς \Ht τύ ίνπαψα^ε.ται, μΛνο με τύ \ά οτΑ* 
κεται. Κα.τρΛς α τα μι.κρώ|\ονα των ραδιο- 
οτυ^ιών και νά ύατχοπιτει, ποι άπροπ^ 
δοττοίητα καί ιατρικά, ύπον; τδ σΐ'νι^ι^ 
ζε, τή \KViaV f̂,uri(>nl μοΛΊιΜ'κίι των λΗαλκι*- 
ρΐών» στύ πιό κρίσιμο οι^ιείο τητ γιΛ νά 
,μιλ/jon στύ λαό, μάνο μ’ co\Vt6 την

ιίλι*οε καί την πήρε μές απ’ χό o\jutTr τίμ' 
χαπίιβαίσε. σχίς πλαιτε̂ ΐες και. τΙς αίθουσες 
τιον καη ε̂νεhov, ρητορίνα τής δόξας του. 
Και κείνος ό ανόητος, πού είχε σιτνεπαρ- 
iiri μιοοαοτεία', μιοοσοδαρά, ιή βοήιθα^ 
<τροσιχομ0Α̂ τ, εκανε τΙς δειττερες δοιίνειές 
τής λέσχης, («ναι, γλυκεία μου, νά βάλου
με και μείς κάτι»), δλα για χάρη της. 
ΊΤτα\/^ αλήθεια, ι̂νχαριστΐ)ΐΐίένη με τη 
οιηιπεριχρορά χου, αισιόδοξη. Σΐπάνια και 
ξαφνικά τήν χιλ,ιγε. fita (ΐόριχττη, μια επί
μονη μελαγχολίχχ. Τώρα δά Όιμιή̂ ιιροε χά 
της κατάταξής του: Γην αναχώρηση! για 
το μήτχαπο, τή ( μοιραία στι^ιή τού χωρ^ 
σμαύ μπρος στήν. πόρτα τού τραίνου. Αυ- 
πΐ|ΐιώΊ| .τφάνταστα, ?καιτ. πιδς Βχλαιγε, 
πώς δε θέλει νά τον άφίσει, iux τουλεγε 
κιόλας ι̂άμού πρέπει για τή Γερμανίά ι̂ας, 
m  πάς στο καλό» και τόν έσφιγγε στίμ' 
(Ιγκαλιά της, ?κήιπα\τ τά μιπια τιρς auw) 
εύχαρίοτιμιη. Σίγουρα γιά χάρη. τΐ£ Ιγα- 
ναν ολα, ή καπίΓ-ταξη στά πρώτα έ/θελοΛ'- 
τιικά σώμαιτα και τ’ άλλα, άργόττ.ρα; στο 
μότακπο, τά πιό φοβερά, τά εγχλήμαιτα, οΐ 
(«πΐίτες: (μ’ ύί̂ χ χά μέσα κακά στους εχ- 
ιδρούς μας, τού εγραη^ε) , οί ίκβιασιιοί, οί 
ιιε.γάλες κΓ οί μικρίς βρ<υιιιές, οι έκτο-, 
πίισεις των Μ*ραί<ον, οί ευπρησιιοί, τά 
έργα ταυ ίδιου καί των φίλων του, τ’ Α
παίσια έργα, όλα για χιχρη τΐ|ς. Τόν είχε 
πείσει, καπαχίΓημέλΌ οΛ'θ'ρχοαάκι. στά χέρια 
της, τά χέρια της, Αλήθεια, πού ήταν ή 
ιριηχ',ρώτερη παρέναιση γιά το κακό. Εί
χε την Απόδειξη, τά γράμματά της, όχι 
βέβαια γιά τούς ιϊ^Αους, μά γι’ αύτόν τχδν 
ίδιοι» και γιά τή συνείδησή του. Τά διά
βολε καμιά φορά. «ΙΤολέ\ια, δείίξου γειταί- 
ος, (ίντάξιος, τής γερμανικής δόξας», ή «ο 
λαός μας πληιμιυράει τούς δρόμους σε κά
θε νίκη σας. κλαίει από χαρά, οί πόλεις 
και τά χωριά άστατα, κι* δλα αίπχτ, άν- 
τοειακιένε μου, χάρη σέ σένα κα'ι τοί*ς (&*· 
λοι*; σάν χαί σέ\Μ, χιλιάδες άξιο* Γερμα
νοί στρατιώτες σ' Λα τ« ιιέτχοπα», ήταν 
τά λόγια τ))ς πού τ' άκολοίητΐ}χτε πιστά μέ
χρι τά τέλος.

- <ΛέγΓ' Έάρλ, Τ\ τρέχει;
ΜΛίς έβγαινε όπ τήλΓ πόρτα τού γρα- 

φτίαυ, ά Ai.nxr έπεσε πάνω στά βοφθύ πού 
στάθιριε προσοχή καί χαι.ρέ*ημτε, λέγ<η»-
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τας:
— Απόρρητο, κύριε διοικητά.
—Μπά, μπά, £.Τπε μόνο δ τα^ατάο

χ));, καί γύρισε πίιόω στό γραφείο. Μπή
κε κι’ ό βοιγθός:.

— Τι τρέχει; ξαναρώτησε,
— Ό  βοηθός έβγαλε τό καπέλο του 

και τόβαλε στη μασχάλη. Ή ταν ένα όμορ
φο παιδί και μέ αρετές, εξάλλου, πολλές, 
όπως δλοι. ομολογούσαν. Καμιά φορά ρω
τιόταν πώς είχε ξεπέσει. πυροσβέστης, πως 
δεν φτάνε σέ · μιάν άλλη μονάδα, ενεργά 
στρατκοτική, δπως θά τού άρμοζε. Τού
τη ή υπηρεσία δεν έκανε παρά για συν
ταξιούχους, εκτοπισμένους, αποτυχημένους 
υπό δυσμένειαν και τά λοιπά. 7Ωρες— ώ
ρες, άν καί σπάνια βέβαια, τό σκέφτον
ταν αυτό μέ άφατη πίκρα δ Δίσκε.

—'Στη δεξαμενή...1 άρχισα ό νεαρός, 
μήν ξέροντας τί νά πρωτοπεί. Αδέιασαν 
τά νερά για νά καθαρίσουν... Βρέθηκε, 
σφηνωμένη στο βυθό, μια βόμβα...

— Βόμβα;
— Άισκαστη!
— Βόμβα άσκαστη... στο βυθό της δε

ξαμενής... μά τρελλάθηκες;
—"Όχι, κύριε. Τήν είδε τό συνεργείο 

κι’ εγώ δ ίδιος. Μιά τεράστια βόμβα, δυο 
επί τέσσερα.

Ό  ταγματάρχης κατέβητκε’ δ ίδιος στη 
δεξαμενή κι’ έμαθε τά καθέκαστα. Ό  
σκοπός, ανάμεσα στον τρόμο πού τόν κά- 
τε,χε, βρήτ/.ε δέ βρήκε τις κατάλληλες λέ
ξεις:

—"Οταν έφτασα στη σκοπιά, τό συν
εργείο δούλευε ακόμα. "Έφυγε σέ λίγο.

1 ν 2τ5 μεταξύ, τό νερό κατέβαινε διαρκώς,
•:' ή δεξαμενή άδειαζε. Κόντευε νά τελειώ- 
j : · σει ή βάρδια μου όταν τήν είδα πρώτη 
] φορά. Ή  δεξαμενή είχε άδειάΐσει δλότελα.
'< . · —Δείξε μας πού είναι, είπε δ Λίτκε.
|’*V Καπέβηικαν τή σιδερένια σκαλίτσα.
\\ — Εκεί, έδειξε δ σκοπός και στάθη -̂ε.
i , Οί δυό αξιωματικοί πήγανε κοντά. Ή  
-, βόμβα ήταν πραγματικά σφιγνωμέν,η σττό 
j; " βυθό. Τήν εξέτασαν μέ τά μάτια, μιά τε- 
{ ράστια βόμβα, από τίς ειδικές γιά τήν κα

ταστροφή δεξαμενών καί φραγμάτων, κι’ 
δ γέρος αναρωτιόταν, δέ μπορούσε νά κα
ταλάβει πώς είχε βρεθεί έκεΐ τό φονι/κό

έργο. Ή τανε καταΐσκουρυασιμένη, φαγωμέ
νη άιπ’ τό νερό, πράσινα καί φύκια γύρω 
τριγύρω της. Κόντεη|>ε πιό πολύ, τήν πε
ριεργάστηκε καλύτερα, πάντα 'μέ τά μάτια 
ωστόσο. Δέ μπορούσε πιά νά κρύψει τήν 
τεράστια υποψία.

— Δέ φαίνεται γερμανική, ψιθύρισε.
Και δυνατά:
—Πληρήφ-ορή|θηκί κανείς τό( γιεγσ-

νός;
—Κανείς, είπε δ βοηθός. *
—-Νά μή μάθει κανείς τίποτα. Στείλε 

τό σκοπό στην πόλη μέ άδετα μέχρι αύριο, 
τό βράδι.

Καί γυρίζοντας πρός τόν πυροσβέστη 
πού στεκότανε στήν ίδια θέση καί τάχε πιά 
δλότελα χαμένοι:

— Δεν είδες τίποτα, παιδί μου», τού θΤ- 
πε. Δεν έγινε τίποτα. Κατάλαβες;

— Κατάλαβα, κύριε διοικητά.
— Πήγαινε.
Ό  νέος χαιρέτησε, χάθηκε τρέχοντας. 

Ό  ταγματάρχης προχό)ρησε μερικά βή
ματα στάθηκε, έβαλε to χέρια στίς τσέ
πες, δήλωσε:

—>Ή βόιμβα αυτή είναι εγγλέζικη, 
Κάρλ! Τού πολέμου! Δώδεκα, δεκαπέντε 
χρόνια, μιά άσκαστη, εχθρική βόμβα. Τό 
φαντάζεσαι.;

’Έκαμε, κι’ αυτός μιά στροφή πάνω στά 
τακούναια του, ανέβηκε τό μικρό άνηφο- 
ράκι μέ τό βοήθυ άκλούθα καί μπήκε στο 
γραφείο. Σκόπευε νά τηλεφωνήσει τής μη
τέρας του να μήν τόν περιμένει απόψε, 
γιατί, έπρεπε, λέει, νά μείνει έπιφυλακή. 
'Ένας επιθεωρητής ίσως έκανε τήν έμφά- 
νιισή του».

Ή  καημένη δεν κατάλαβε τίποτα, ό
πως όλοι εξάλλου.

— "ιΛιμα δέν πείς ψέματα κανείς δέ σέ 
πιστεύει, είπε δ Δίτκε, αφού είχε κρεμά
σει, τό ακουστικό.

— Ί0γώ στή θέση σας θάλεγα τήν α
λήθεια, τόλμησε ό βοηθός. ’Αναλαμβάνε
τε μεγάλη ευθύνη. 91 Αν έκραγεΐ ή βόιμβα, 
οί -κάτοικοι θ’ ανατιναχτούνε μές στά σπί
τια τους,. απροειδοποίητοι. ’'Αλλωστε, μό
νοι εμείς ξέρετε πώς είναι αδύνατο νά τήν 
εξουδετερώσουμε, ’Ά ν  μιλούσατε στδ λο- 
χαγ6 Τζ&μς;...



Αυτός 6 λοχαγός Τζέΐμ.ς διοικούσε τή 
μικρή φρουρά κατοχής τού ήτανε τοποθε
τημένη στο Ζάοτιερλαντ για λόγους οσφά- 
λειας.

— Τέτοιο πράμα δέ θά γίνει ποτέ! 
φώναξε ό διοικητής. σκεπάζοντας τά τε- 
/.ενταϊα λόγια τον βοήθού τον. Ή  νπόθε- 
ση τής βόμβας θα κανονιστεί μεταξύ μας. 
’'Εχε τδ νού σον: τδ στόμα σου κλειστό. 
Άνάλαβε και τδ σκοπό. Νά προσέξετε κα
λά. Δε Οέ/̂ ο * νά μαθευτεί τδ ελάχιστο.

"Έτρεμε ολόκληρος Από ξαφνικό. άγριο 
θυμό. Χτύπησε τά χέρια πάνω στο πετσί· 
νο πανωφόρι του, είπε:

— Τδ λοχαγό Τζέΐμς... Τόσο λοιπόν έ
χεις πορωθεί:

Ό  νέος ένιωθε άσκημα. Πέταξε ενα 
«κύριε 5ioucrpra...> και στάθηκε ήχερά προ- 
σοχή. ή διαμαρτυρία τον.

Ό  Λίτκε βίασε τον έαντό τον ν*ά η
ρεμήσει.

— Κ ά ρ λ . ε ίσ α ι καλός α ξ ιω μ α τ ικ ό ς , 
χ ρ ή σ ιμ ο ς  ά ν θ ρ ω π ο ς . Μ ά κα ί πολύ νέος. 
Λ εν κ α τα λ α β α ίν ε ις .

Ό  βοηθός. όταν είχαν πια χωρίσει, 
τά σκέφτονταν αυτά τά λόγια κι" οι πα
ρατηρήσεις τον πάκο στά καμώματα του 
γέρου εξηγούνταν τώρα θαιμάσα. Κάνεις 
δε μπορούσε νά τδν ξέρει όσο εκείνος. 
Γι' αυτό τον έδειχνε Απέραντη επιείκεια. 
Οί καιροί πού ζούσε ήτανε γεμάτοι έπιει- 
κεια. παραήτανε μάλιστα. Κ ι’ όταν ετρε- 
ξε την άλλη μέρα κι* ειδοποίησε τον ξένο, 
δεν τδν αδικούσε διόλον. συ ι̂εριζότανε 
πο/.ν καλά τά θλιβερά καθέκαστα, έτσι πού 
είναι τών Α δυνάτων αδύνατο ορισμένα 
πράματα νά ξεχαστούνε. Ό  πόλεμος. οί 
καταστροφές, οί θάνατοι, τά ζι̂ μοΛίένα 
συμφέροντα. όλα αυτά τά κακά τού κό
σμου. δεν ξεχνιούνται. Ό  πόλεμος... Δέν 
τδν γνώρισε καθόλου δ νέος. τδν θινά- 
ται μόνο πολύ Αόριστα. ΚΓ ή γενιά τοι». 
πού ξεχνάει τόσο εύκολα, σκύβει κα« γλύ
φει τίς πληγές Τιποτ* άλλο. Ό  βοήθός εί
ναι φρούτο τής εποχής αυτής. πνεύμα 
πραχτικό, ιίϊύχραιμο. Τήν άλλη μέρα τδ 
πρωί παρο νσ ιάστ γμε κανονικά στον "Αγ
γλο και τούπε τά διατρέξορπα. Αυτός, μό
νο σαν ακούσε πώς ή βόμβα ήταν έγγλέ- 
ζικη, τότε μόνο Εδειξε ένδίαφέρον. Τέλειον

σε ψιχραιμα τά επρός θτογραφήν>, κάλε- 
σε τον υπασπιστή του, κάτι είχαν, καί 
στο τέλος ύποσχέθηκε πώς -ή υπόθεση θα 
κανονιζότανε μέχρι τδ βράδι, αρκεί. λέει, 
νά μην Ακτκατεύσνταν κανείς' καί νά τδν 
άφιναν μέ τού  ̂ στρατιώτες τον νά εργα
στεί. Ό  Γερμανός Εφερε αντιρρήσεις πού 
δεν είχαν Αποτέλεσμα. Ό  άλλος διαβε
βαίωνε. καί χαμογελούσε κάπως περίερ
γα. πώς ή υπόθεση τής βόμβας άφορούσε 
ιιόνο τδ βρετανικό στρατό καί κανόνα 
άλλο. *

— Παρακαλώ, διαβιβάστε στον κύριο 
ταγματάρχη ότι θέλω νά τδν δω. Θάρθω 
εγώ, σιχιφωνα μέ τούς κανονισμούς μάς. 
Στίς δώδεκα Ακριβώς. πέστε τον.

Ό  βοηθός δε μετάνιώνε καθόλου, παρ’ 
όλα αυτά. Έφνγ* βέβαια στενοχωρημένος 
από τδ γραφείο τού ξένον, όμως έτοιμος 
κιόλας ν’ Α >ταιετοοπίσει τίς παρατηρήσεις 
τού διοικητή του. Τδν βρήκε μόνο, τού 
τά δογ.ήθηκε κεπαλεπτώς καί περίμενε.

Ό  κύριόε του ταράχτηκε, μά κράτησε 
τά νεύρα του μέ μεγάλη προσπάθεια.

—Είπες θαρθεϊ στί- δώδεκα: ρώτησε. 
Λέ θαμαι δώ. Θά τού πείτε πώς έφυ*,*α, 
δέν είμαι δώ. πέθανα. πέστε τον ό,τι θέ
λετε. (Τδν παράσερνε σιγά σιγά ή ορ
γή ). Αυτά μου κάνεις. Θά σέ τιμωρήσω. 
‘Ανυπακοή στδ διοικητή σον. καταλαβαί
νεις; Αυτό πού μουκανες θά τδ πληρώσεις.

Και τδν έβριζε, χτυπώντας τά χέρια 
τοι* μέ λύσσα πάνω στο τραπέζι. Τού .νεα
ρού τού φάνηκε κάπως υπερβολική αυτή ή 
σιμπεριφορά (δέ θυμώιει κανεί- έτσι-γιο 
εθνικά φιλότιμα καί τέτοια), μά δέν ξε- 
στάβισε τδ παραμικρό.

Ό  λοχαγός έφτασε στίς δώδεκα. Ό  
βοΐ|θδ; τού είπε τά σχετικά, δίχως βέβαια 
νά τδν πείσει.

—Άγααι τέ μου. άρχισε ό έπισκέ-
ΓΓΠ|ς. δ κύριός σας προσβάλλει έναν Αξιω
ματικό (ξέρω πολύ καλά πώς είναι μέσα», 
πράγμα πού κανένας κανονισμός δέ συγ- 
χωρεί. Έ ναν "Άγγλο αξιωματικό. ’Ηρ
θα δ ίδιος εδώ γιατί οί νόμοι τού βρεταν- 
ντκού στρατού /έντ πώς ποτέ &ας κατώ
τερος δέ δέχεται έη&σκέψεις Από ανώτε
ρους τον. ^Οικος. πέραν τούτον, οφείλει 
νά καταλάβει δ προ ο̂ττιήιενός σας (εδώ β
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πρόσεξε 6 βοιγΟ̂ ο- τήν άπέρα>\πη περιφρό
νησή τον) ότι .τρέπει νά ληφθούν όρ,ισχιέ- 
γα μέτρα. Πρώτα-πρώτα, ν’ όποσυρθεί ό 
πληθυσιιός ταυ χωοιού. ’Εξέτασα τή βόμ- 
6α. ΕΤλ m  <. ρκετή γιά νά τό καταστρέψει 
ολόκληρο.

— Αμφιβάλλω αν θά δεχτεί ό διοικη
τής μου νά κοινοποιήσει τήν υπόθεση 
στους χωρικούς, τόλμησε δ Γερμανός.

— Θ’ αναγκαστεί. Δέ θά χρειαστεί α
πό μένα, ελλά από τά ίδια τά πράματα.

Κ'ι’ έφυγε χαμογελαστός, ενώ ό υπα
σπιστής θέμεινε λίγο πίσω κα·' σύσταινε 
τά δέοντα. Κι’ αυτά τά δέοντα ήταιν νά 
καθόταν φρόνιΐμος ό ταγματάρχης,) νά 
συμμορμωλυταν, γιατ\ τό πράγμα δέ*ν εί
ναι καθόλου αστείο.

Τούτος δω, 6 υπασπιστής, ήταν ό πιο 
αντιπαθητικός. Τον κοίταγε δ βοηθός και 
δε χόρταινε την όηδία του.

—Μου προξενούνε φρίκη, κι’ δ λοχα
γός, κι’ δ υπασπιστής δλοι, ένας ένας χω
ριστά, τού ομολογούσε αργότερα ό Λίτκε.

Τό λοχαγό ολόκληρο τό χωριό τόν ά- 
γαπούσε καί κανείς, μά κανείς δέ σκάφτη
κε ποτέ ποιος ήταν ό ρόλος του εκεί πέ
ρα, έτσι πού τό μίσος τού Λίτκε τού φά
νηκε στην αρχή τού βοηθού ολωσδιόλου 
ακατανόητο, Τώρα όμως πού σκεφτόταν 
τά τού ’Άγγλου, πού άρχιζε ·νά μαθαίνει 
τά σχετικά τής ζωής τού προϊστάμενου 
του. τά τής γυναίκας του καί τής δικής 

! του περιπέτειας στόν πόλεμο (νά λέγεται 
| βέδα'ΐα/ πώς ό γέρος πρόσεχε, διηγόταν μό

νο τ’ λδκχφορα, κρύβοντας μ’ επιμέλεια 
όσα ξέρουμε), τά πράγματα πήραν νά 
φωτίζονται, πολύ. Σ ’ δλαι αυτά έβλεπε πια 
ωραιότατα τό απαίσιο οκουλίκ* πουρχονταν 
π π τό παρελθόν και δηλητήριαζε τό κάθεt ‘τι.

—"Τστερα, κι’ αυτό, πό>ς τό βρίσκεις 
αυτό; συνέχισε δ ταγματάρχης. Ν ’ αδειά
σει, λέει, τό χο>ριό; Ν ά  μ ά θ ε ι  τό χω
ριό; Νομίζεις πώς τόν πειράζει ν ’ άνατι- 
ναχτού\*ε κάμποσες γερμανικές οίκογένει- 
ες; Νά πληροφορ ηθοήν όί κάτοικοι τό γε
γονός, αύτό θέλει. Τίποτ’ άλλο.

’Αλήθεια, δέν τδχε καλοσκεφτεΐ. ’’Ισως 
είχε δίκιο δ προϊστάμενός του. "Ομως, δ 
πληθυσμός έπρεπε νά φύγει, δποιοο καί

6*/

νατανε ή διάθεση τού ξένου. Άπό τήν 
άλλη μεριά, δτ-α/ν αμέσως μετά τό μεση
μέρι ό ’Άγγλος διάταξε τούς κατοίκους 
ν’ άιποσνρθούν (ή ανακοίνωση τά έλεγε 
δλα γιά τή βόμ&α, καταλεπτώς) , ό Γερμα
νός δέν είρερε άντίρηση καμμιά, γιαπί, τό 
καταλάβαινε, θατα»\ε τό πιο μάταιο έργο, 
τής ζωής του. Μόνο σκεφτότανε τούς χω- 
ριάτες, αϊτούς πουχαν άρχισε*, απλώς ν ’ 
ανησυχούν', καί τους άλλους, τούς: λιγότε
ρο ψύχραιμους, πού τριγύριζαιν κιόλας 
τούς δρόμους, τρελλοί όπ’ τόν πανικό, γυ
ρεύοντας εξηγήσεις κι’ αναστατώνοντας 
ολόκληρο τό χωριό. Κι’ ακόμα, δεν τολ
μούσε >α καλοσκεφτεϊ τ' θά γινόταν άν 
περνάν είδηση στην πόλη κι’ έστελναν άν- 
θρώπους οί εφημερίδες. Θά μαθεισταν σί
γουρα τό κάζο σ’ δλη τή Γερμανία. "Ο
μως, τί τόν ενιαζε; Τί δουλειά είχε κεί
νος μέ τό αμαρτωλό παρελθόν τής Γερμα
νίας, μέ τό Χίτλερ, μ’ δλη τή ντροπή καί 
τήν κατά\[τια τής γενιάς του; Τό δικό του 
δράμα ήταν /άπιστό. ’Εκείνος, ή γυναίκα 
του, οί παλιές καλές μέρες πού. χάθηχ-αν. 
Τί δουλειά είχε; Αύτό ρωτιόταν 6 βοηθός 
και τού φαίνονταν τό πΐιό περίεργο ση
μείο τής ιστορίας.

Σε λίγη ώρα λόκληρο τό Ζάουερλαντ 
βρίσκονταν στά χωράφια, μέ μπόγους κ|ι’ 
δ,τι πρόφταινε καθένας. *0 λοχαγός ξα- 
νακατέβηκε στή δεξαμεΐνή με τρεις άν
τρες του. Τόν περίμενε κεί ό διοικητής. 
"Τστερ* άπό πολλά (δ ξένος έφερνε αν
τιρρήσεις), κανονίστηκε ν ’ άναλάβονν κι’ 
οί δυό* τη δουλειά, εχθροί μαιζί καί φίλοι. 
"Ετσι, άλλη μιά φορά1, τό πρώτο βήμα τής 
ειρήνης πράγηατοποιύμθηκε χωρίς τή θέ
ληση κανενός. Στήγ αρχή οί τρεις στρα
τιώτες καθάρισαν τριγύρω τό βούρκο, δί- 
γως ν’ αγγίξουν τίποτα. Κάμανε μιά μι
κρή πλατειιουλα, έννιά επ' εννιά. Σίτή μέ
ση, κυριαρχούσε τό σιδερικό. Γιά νά γί- 
\ει αυτό χρειάστηκε καιμμιά ώρα, μιάιμι- 
ση. Σέ λίγο θά σουρούπωνε. Οί δυό αξιω
ματικοί κάθονταν οπήν άκρη τους καί 
σκέφτονταν τά ίδια πράματα, δεμένοι στην 
πιό πασάξενη μεταπολεμική περίπτωση. 
Ό  ξένος ρώτησε:

—Πότε βομβαρδίστηκε τή Ζάσυερ- 
λ,αντ; *



«Ηίΐέΐ ΡίΥίΊ fcH έ ίίίλ ;

—Θ' άποτύχετε! τον πέταξε τοατάμσυ-Ό  Γερμανός ,μέ δυσαρέσκεια, με βά
ρος ασήκωτο τού είπε ακριβώς τή|υ ήμερο- 
μ ηνία.

— Δεκατέσσερα χρόνια.;. μια άσκαστη' 
βόμβα, μια εγγλέζικη... Θαύμασε ό άλλος. 
Θυμιάστε τά γεγονότα’;
• — ’'Ημουνα στην ’Αφρική εκείνο τόν

καιρό. Δεν ξέρω τίποτα.
Και σέ λίγο:
— Στο μέτωπο τής ’Αφρικής, ξαναεΤ- 

πέ.
Χάθηκαν στή σιωπή τους μουτρωίμέ- 

λόί, σά ναχαν άγρια βριστεί. Ό  "Αγγλος 
πλησίασε τή βόμβα κι* άγγιξε' τό 2να της 
πλευρό. Ή τανε σκουριασμένο, φαγωμένο 
απ’ τά νερά και το βούρκο, φιτρωμένο 
*πά|\ΐθ) τον πράσινο χνούδι.

— Σκαφτείτε αν εκραγεί... είστε. Φο- j 
βακττε;

Κι’ αμέσως άλλαξε κουβέντα. Ρώτησε 
τά τελεΐτταία, επιθεώρησε τά εργαλεία, ε
δώ(σε ϋ ζ  οπαραίτΐ)τες οδηγίες στο προ
σκοπικό τον. Τά Ιδια έκαμε κι’ ό Γερμα
νός. "Όλοι ,νά βρίσκονται στή θέση τοτ»ς 
γιά την περίπτωση πυρκαγιάς.

—Πυρκαγιάς; "Ωστε φοβάστε...
Ή  διαπίστωση αυτή τόν κατσούφιασε. 

Στήν πίραγμ-απι κότητα κι’ οι δνό τους φο- 
βόνταν. Και τόσες και ύστερα, δταν εφυ- 
γαν αι στρατιώτες κι’ δμειναν μονάχοι. 
Οί στρατιώτες, "ΓΑγγλοι και Γερμανοί, έ
φυγαν οπ’ τή δεξαμενή, μακριά. Πήραν 
τά μέτρα τους, μπήκαν σ’ ένα βαθύ ρέμα. 
Είχε σκοτεινιάσει. Οι διό άξιασιατικοί ά- 
val\|ui)v το μεγάλο ηλεκτρικό φανάρι πάνω 
υπ’ τά κεφάλια τονς. "Εγινε μέρα.

—'Ν’ άρχίσοίΗΐε, είστε ό Λίτκε.
Ή  διαδικασία ήταν απλή: νά διαλιθεΐ 

τό κέλυφος, νά βρεθεί ό πυροδοτικό; μη
χανισμός, ν* άχρνμκστευτεί. "Ομως, καί 
πολύ δύσκολα δλα αυτά. Ή  βόμβα φαινό
ταν γιά κρουσοφλεγής, λίγο νά κουνιόταν 
κάτι, μέσα θά προκαλούσε την έκρηξη. 
’Απ’ τή)υ άλλη μεριά, μπορεί νά μ ή συνέ- 
δαινε καί τίποτα. Κανείς δεν ήξερε. Ό  
λοχαγός πήρε κοντά τον τά κλειδιά κι’ έ
καμε νόφια τού Γερμανού.

. —«Δυό βήματα πιό δώ ή πιό κεί, τό Ι
διο· κάνει, είπε.

Ό  Λίτκε ήρθε πιό κσντά.

τρα.
— Τόσο τό χειρότερο και γιά τούς δνό 

μας, κύριε ταγματάρχα.
Ό  "Αγγλος ξεβίδωσε τά στεφάνια πού 

’ έσφιγγαν τις τρείς ατσάλινες φέτες τής 
βόμβας. Ό  Γερμανός τά έβγαλε σιγά σι
γά. Οι φέτες όμως δεν ξεκολλούσαν. Πή- 
οαιν, κι’ οί διό από ενα μικρόλοστό κι’ άρ
χισαν νά καθαρίζουν τις χαραμάδες ιιέ 
προσοχή. Πάλευαν πολλή ώρα. Μίά στιγ
μή σήκοισαν τά κεφάλια: τους, κοιταχτήκα
νε, έτσι κάθιδροι, χαιμένοι μες στο φό6ο 
τους. Ξα ϊ̂άσκίΐψαν αμέσως. "Αρχισαν νά 
χτυπούν πεισματικά, ώσπου ή πρώτη κι’ 
ή δεύτερη χαραμάδα καθάρισε. Σέ λίγο 
κι’ ή τρίτη. Ξανάσαναν. Κοίταξαν τά ρο- 
λόγια τονς, ήταν αργά.

—·Νά τελ·?ιώσοι»με οπόψε, είπε ό Αίτ- 
κε, ξεθεωμένος. Δέ,\- αντέχω a)Jx>.

Ό  "Αγγλος, κι’ αϊτός δέν κοιμόταν
πιά.

— Ναί, ψιθύρισε. Νά τελειώνοιμε. Οϊ 
χαραμάδες είν’ εντάξει·, πρέπει νά όσκή- 
σοηιιε βία. ’Αλλιώς δέ γίνεται.

Πήρε ενα μεγαλύτερο λοστό και τόν 
στερέωσε. Στάθηκε μια στιγμή γιά νά κά
μει. τό σταυρό του κι’ έρριξε δλο τό βάρος 
τον πάνω στό σίδερο. Τίποτα.

— "ΑδΙικα θά πάμε χαμένο*, μούγκρι- 
σε ό Γερμανός.

—Πρέπει νά γίνει, είπε μελαιγχολικά 
δ άλλος.

"Εβαλαν κι’ οΐ δυό δλη του; τή δύνα
μη. Μ’ ενα φοβερό κρότο, πού ικούστηκε 
δνό τρεις φορές στον άδειο χώρο τής δε
ξαμενής, ξεκόλλησε κι’ έπεσε στό τσιμέν
το ή μία φέτα. ’Ολόκληρο τό σώμα τής 
βόμβας κουνήθηκε λίγο πέρα δώθε. Τρα
βήχτηκαν πίσω από ένστιχτο. Ξοονάρθε 
κοντά ό "Αγγλος και κοίταξε μές cV τό 
άνοιγμα τά σπλάχνα τού θεριού. Μερικά 
σύρματα, κάτι άλλα εξαρτήματα, δλα 
σκουριασμένα. Στό βάθος είδε τόν πυρο
δοτικό μηχανισμό. Πέρασε τό χέρι του κι’ 
επιασε απότομα τόν πυροκροτητή. Τόν 
τράβηξε έξω. 'Έσπασε, έγινε τρίματα μές 
στην τρεμάμενη παλάμη. Ό  λοχαγός τραν- 
τάχπ|κε υπό ένα δίπατο γέλιο (ύ άλλος 
τάχασε, δέν καταλάβαινε),. γελούσε νευρι



κά, παράφορα, σχεδόν υστερικά. Αυτό 
κοάτιγ(Τ€ ενα δύο λεπτά της ώρας. Στο τέ
λος, .μες στά γέλια τον, μόλις κατάφερε 
Λ*ά ψιθυρίσει:

—'Για σκάψου, φίλε μου! Καλώδια 
σάπια, πυροκροτητής σάπιος... ’Α|κίί\1δυν« 
πράματα! Μά είναι γελοίο! Τρελλαθήκα- 
με; Τι πάθαμε; Ή τανε δυνατό; Δεκατέσ
σερα ολόκληρα χρόνια μές στο νερό;...

Λιτά έλεγε δ ξένος. Μά κι* ό Γεομα
λός κατεχόταν από δυνατή έκπληξη. Χα
μογέλασε κι’ αότός. Γέλασαν τώρα κι’ αί 
δ ιό, εύτυχισιιένοΊ ξαφνικά, ό καθένας για 
του; λόγους του, ό καταχτητής θριαμ
βεύοντας ένόητα τόν έθίΜίκο έγωΐσμό του 
κι’ ό άλλος νιώθοντας ήσυχος, μέ το φόβο 
του άναπαμένο, σά νά μή θυμόταν' κάν 
γιατί. φοβήθηκε τόσο πολύ Τά γέλια στα- 
ματι^σαν απότομα. Καΐ ή σιωπή, που κρα
τήθηκε σ’ αύτό τό σημείο τόσο «προσδό
κιμα, είχε ενα ιδιαίτερο βάρος, σκέψη και 
('ποτέ)-εσμα.

—Είμαι ευχαριστημένος, είπε στό τέ
λος ό λοχαγός.

—Δ οκνέψαμε καιλά, συμπλήρωσε ό άλ
λος. Σώσαμε τό Ζάονερλαντ. Ναί, ναι, 
ξέρω τί λέω. Ή  βόμβα ήτανε πέρα γά 
πέρα ακίνδυνη, όμως εμείς δουλέψαμε κα
λά καί τό σώσαμε τό Ζάονερλαντ.

Τόν παράϊσε ρνε τον καημένο ενα
είδος μανίας. Όμολογουμένο>ς, έλεγε ασ
τεία πράματα.

— Νά μυνήσουμε στό Βερολίιυο;, νά 
γράψουμε στίς εφημερίδες, νά πούμε τις 
λεπτομέρειες, νά μάίθει όλη ή Γερμανία, ή 
Ευρώπη, ό κόσμος.

Ό  άλλος εμβρόντητος.
—Μά επιτέλους, τί νά πούμε; Τί νά 

μάθει δ κόσμος;
—"Οτι σό>σα|με τό Ζάουερλα>ντ, καημέ- 

μένε. Δουλέψαμε καί μεΐς για την ειρήνη, 
κάναμε δ,τι μπορούσαμε. Μ·ιά ολόκληρη 
'βόμβα, δ φόβος, τίποτα μπρος στο καθή
κον, ε; Τίποτα.

—Ό  φόβος... θυμήθηκε δ άλλος καί 
σά νά του άρεσε κι’ atutouvou ή σκέψη

"Ομως, μόλις πρόφερε δ Λίτκε τ«ς λέ
ξεις καθήκον, είρήνη κ.τ.λ. μετάνιωσε, σαν 
κάτι νά τόν κράτησε κι’ άπλωσε άθελα τά 
χέρυα»:

— ’Ό χι, μή... είπε, παρατώντας τό 
θριαμβικό ΰφος ταπεινός κα» λογικός ξα
νά. Τί τρέλλες λέω; Καλύτερα, άς χ* άφί- 
αοιτιε·... Πάει, τελείωσε., τέλειωσε..·

Καί στον έαυτό του:
— ’Εφημερίδες, δημοσιότητα, ανακρί

σεις... αποκαλύψεις γιά τό παρελθόν... Θέ 
μου, τρελλώθηκα/;

νΑφισε τους ενθουσιασμούς έγκαιρος, 
ώστε δ λοχαγός πείστηκε, χωρίς νά προσέ
ξει κάν τήν ολλαγή Καί τώρα που κι* ή 
ιστορία τής βόμβας είχε τελειώσει, μπο
ρούσε νά ξετάσει τά πράγματα καλύτερα. 
Τδκαιμε, σχεδόν χωρίς τή θέλησή του, μ* 
ένα περίεργο γλύστρημα τής μνήμης. Τις 
άγριες μέρες του πολέμου, τή μεγάλη δί
ψα των συμπατριωτών του* κι’ αύτουνου 
του ίδιου, to πνίξιμο τής αντίστασης στά 
χωριά καί τις πόλεις τής ματωμένης Βυ- 
ρώπης, δλα τά θυμήθηκε καί τάβλεπε κα
θαρά. Ή  "Ελενα μένει τώρα στήν άκρη 
τής ιστορίας. Ή ταν ψέματα πώς σ&τή τόν 
είχε εμπνεύσει. Τήν άλλη μέρα ξαναδιά
βαζε τά γράμματά της (σκάλιζε πιά μέ 
μανία τίς παλιές πληγές), δέ βρήκε πουθε
νά τή δικαιολογία πού γύρευε. Τά λόγια 
της ήτανε συμβουλές γιά εθνική περηφά- 
νεια, τιμή, γενναιότητα, δόξα πολεμική. 
Τουγ.ραφε βέβαια «Μέ κάθε μέσο κακό 
στους εχθρούς μας», μά τώρα πού θυμά
ται ξανά τή δράση της, τό χαρακτήρα 
της, τά πατριωτικά της λόγια στούς νέους 
ξέρει πέος άλλα ήθελε νά πει μ’ αυτό άλ
λα tow συμβούλευε. Στό τέλος, ανήσυ
χος, μέ τρόμο σλι^θινό, ομολόγησε στον 
εαυτό του πώς ψέματα ελεγε, πώς είχε 
καταλάβει τότε πολύ καλά τά λόγια τής 
"Ελενας, πώς καθόλου δεν τά παρειξηγου- 
σε, μά τού χρειάζονταν μιά δικά ιολογία 
γιά νά σκεπαστεί οπ’ τά μάτια του, νά θά1- 
ψει βαίθειά μέσα στή λησμονιά δλόκληρο 
τό βαρύ παρελθόν μέ τά φονικά καί τίς 
ατιμίες. Δέν τόν έσπρωξε λοιπόν ποτέ στό 
έγκλημα ή γυναίκα του. Μά κι’ άν τόν 
έσπρωχνε, τί μ’ αυτό; Δέν ήτανε κανένα 
παιδί» άς ,μήν υπάκουγε. ’Τπάκουσε πιστά 
τήν άπληστη φύση του πού πρόσταζε κι’ 
εκαμε πολλά. Βίασε κορίτσια (τό πρώτο 
του έγκλημα, κείνη ή χωριίατοπούλαι με τό 
πράσινο φόρεμα, σ’ ένα χωριό έξω απ’ τή



ΒαρκτοβΙα που της γύρεψε γιατρό, κάνοντας 
τόν άρρωστο, κι* ή άτυχη ■ τό>ν πήγε σπ&τι 
της, τή βίασε καιι τήν δφισε άναίστητη, 
μες στό αίμα της, πάνό) στο κρεβάτι), κα- 
τάστρεΛ|*ε περιουσίες, έξαφανισε ανθρώ
πους. Ή  μεγάλη δί/ψα, πού λέγαμε. 'Ώστε, 
λοιπόν, ήταν δνα γνήσιο παιδί τής Γερμα
νίας. *Αν τού γύρευαν ποτέ τό λόγο δύσ- 
κολα θα μπορούσε νά τό άρνηθεί, ΟΪ μάρ
τυρες και τά θύματα, ζού\ε κάπου σ’ ολο 
τον κόσμο, Καλά τάχε καταφέρει νά ξεχαι- 
στεΐ oat* ολους και νά ξεχώσει, νά τά φορ
τώσει ολα στη γυναίκα του, *Όσο γιά
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τούτη τήν περίπτωση, μέ τό ξαφνικό τής 
βόμβας, παραλίγο νά τήν πάθαινε. Χρειά- 
ατηικε νά προσέξει πολύ, νά παίξει τό ρό
λο του μέ σκρί'βε'ια, γιά νά περάσει τό 
κακό κα» να μήν καταλάβει τίποτα κανέ
νας. "Οιμως, πρώτη φορά σκέφτονταν τώ
ρα πώς μπορεί καί νάχε κάμει λάθος, νώ
ταν ή 'Έλενα ιμίά άγατθή, ανίδεη Γερμα
νίδα σύζυγος, 8πως δλες, καί κείνος, τό 
γένημα τής τρέλλας, ό μεγες υπεύθυνος, 
μάζι με χιλιάδες άλλους σ’ δλη τη Γέρμα-

ΕΠΕΙΓΟΝ

5Έξω απ’ τήν πόρτα περιμένει ό άγγελος. 
Ψυχή μου βιάσου. "Ο,τι κι’ &ν κανείς 
τ% νύχτας θά διαβείς τό μονοπάτι.
’Έξω απ’ τήν καρδιά χτυπά ή αγάπη. . 
'Αδέρφι,
μαλάκωσε τό βλέμμα νά περάσω,

- Σιδερένιες φωνές στον ουρανό 
τεντωμένα κορμιά στους δρόμους 
κρόταλα, μάσκες από κρυφά όργια 
θάνατος...
’Έξω άπ’ την Αγάπη στέκεται τό χάος, 
’Αδερφή,

γιά όνομα τού Θεού, λίγο νερό...
% ’Αδερφή,

ιμιά φούχτα χώμα γιά τόν άγγελο, 
γιά τήν αγάπη... Γιά τό χάος...

ΤΑΚΗΕ ΣΩΤΗΡΧΟΣ
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ΛΑΦ 0ΝΤΑ1Ν

Ο ΜΥΛΩΝΑΣ, Ο  ΓΙΟΣ ΤΟΥ ΚΑΙ Ο  ΓΑ ΙΔΑΡΟΣ
(Βιβλίο 3 Μύθος I)

[Ό  Μύθο; αυτό; τού Λαφονταιν παρουσιάζει Εξαιρετικό ενδιαφέρον για 
πολλούς λόγους. Πρώτα - πρώτα Γπό τά πρόσωπα .του τον εισάγουν. ΕΧναι ό Μα- 
λέρυπ, ό ποιητής και νομοθετώ της νέας γαλλικής γλώσσας, εριστικός και πικρό- 
χολος, μά γνχοστικός άνθρωπος καί μεγάλος —-κατά τήν κρίση τής εποχής του 
βέβαια — ποιητής, καί γι’ αντό σεβαστός στήν πολιτεία των Ρραμμάτιον. Και α
πέναντι του ό Όνορά ντε Ρακάν. 6 μαθητής του πρώτου, μικροευγενής τής υ
παίθρου, ιδιόρρυθμος, άφηρημένοςν άσουλουποκος μά γ.λήσιος ποιητής, πού .α
γάπησε με πάθος τή φύση. σέ μια εποχή πού τά γράμματα άρχισαν να τήν α
γνοούν, πού με γλυκεία μελαγχολία ύμνησε τήν ροή τής ζωής καί τό θάνατο, καί 
που, φαίνεται συχνά τελείως μοντέρνος με τήν δραματική πυκνότητα των εικόνων 
του.

ύπηοεσία του Βασιλιά ή νά γίνης οικογενειάρχης, καί νά ζησης ήσυχα με τα εϊ- 
__ · ____  ι > ν χ ____ _ '  ./ν .'. Α \47#) ο λ ιι-γ f tw m n w i  n c

______  _______________ luqus ό τύραννος της
ται μέ όλη εκείνη τή δύναμη, πού θά μπορούσε κανείς m  χαρακτηριση ώς δρα
ματική όφέλεια τού παλαιού μυθογράφου].

3Α χ ’ τούς παληονς οι Τέχνες o/.ες έχουνε βρε&ή' 
h o i μας έχει ή eΕ/λ.άδα τον Άπόλω/ο χαρίσει.
Ή  περιοχή τον boo καλά κι αν ΰεριστή , 
πάλι 6 κα&ένας κάτι εκεί θά βοή ν’ άπούεοίση.
Κρύβει γωνίες απόμερες τής φαντασίας ή χωρά.
Πάντα 6 ποημής θέ νάβρη εκεί απάτητες φ ω λιές- 
Κάτι γ ι’ αντό ύέ νά σας πώ, πον ωραία ται ο ιάζε ι τώρα:
Τώτιε ό Μαλ.έρμπ εις τον Ρακάν, οτ'ις ιιέρες τες παληές.
.Ίύτοί, τον 'Οράτιον τά παιδιά , τής Μούσας τον ή ελπίδα, 
βλαστοί τον Φοίβον, και δικοί μας άφ&αοτοι δαακάλοι, 
βρεθήκαν κάποτε μαζί και, άγάλ.ι -ά γά λ ι,
6 ίνας στδν ά/J.o λέγανε και σκέψη και φροντίδα.
Κ ι* είπε ό Ρακάν εις  τον Μαλέρμπ: «Για πέστε τώρα έοεΐς, . 
που ξέρετε τόσο καλά τον κόσμου αυτόν τά πράματα, 
πον έχετε ανέβει ο λ η σχεδόν τή σκάλα τής ζω ής , 
καί πείρα σέρνετε σοτρή, μέσ9 ατά βαΰειά γεράματα, 
τι δρόμο νά τραβήξο> π ια ; καιρός νά τό σκεφτώ.
Τό οπίτι μου τό ξέρετε* τό τι έχω , τι μου άρέοει.



Σ την έξοχη νά πάω για πάνχα νά κλειστώ;
Νά πάρω Αξίωμα στο στρατό ή στην Αυλή μια θέση;
Σ* αυτόν τον κόσμο υφαννονται σι πίκρες με τις χάρες. ''
Γλύκες έχει κ ι9 ό πόλεμος· ή άγάσοη έχει λαχτάρες 
Το τι μου τνρέπει τώχω βρή- μά έχω νά ευχαριστήσω 
τούς συγγενείς μου, την Αυλή, τόν κόσμο, τόν καθένα».
«Ό λους μαζί, λόει ό Μαλέρμπ! άκαυτε πρώτα ειιένα' 
με κάποιο μύθο παλαιικό ϋ'ε νά Σ άς απαντήσω.

Διάβασα ότι ένας Μυλωνάς κ ι9 ό γιός τον, οι δνό τους, 
γέροντας ό ένας, τμιΜ ίο άλλο, μά όχι και μικρό,

* 4 στά δεκαπέντε, άν έχω εγώ  καλό θυμητικό,
. στην αγορά γιά  πούλημα παίρναν τό γαίδαρό τονς. "

Γ ιά  ναναι καλοττσνλητο και φρέσκο τό γομάρι, *
σου τόν κρεμάσανε κα/.ά άπ τά πόδια, τόν άρίφη, * *
πατέρας υστέρα και γιός τόν κουβαλούν οά νύφη* 
χαμένοι άνθρωποι, Αγράμματοι, χοντρόκοπο ζευγάρι.
"Οποιος τούς πρωταντίκρνσε, γελάει με την καρδιά τόν/
«Σαν τι άνοστιες σκαρώνουνε, αυτοί οι ζουρλοί έκει κάτον;
Τό πιο γαϊδούρι από τούς τρειςf δεν εϊν9 όποιος γκαρίζει.
Σ τά  λόγια τούτα ό Μυλωνάς τό λάθος τον γνωρίζει, 
οον στένει δρθό τό χτήμα τον, γιά δρόμο τό κεντάει.
Κι? αυτό, πού m to κουβαλούν τον άρεσε πιο >τολν,
παρατιονιέταΓ ό Μυλωνάς κάνει τό κουφό αντί,
βάνει καβάλα τό παιδί, κ ι9 άπόκοτπα άκλονθάει. '
Περνάνε τρεις τιραματεντές, κουνώντας τό κεφάλι· 
κι* ο προεστός τής συντροφιάς, ?.έει με φωνή βαρειά:
((πέζεψε, έσι> κα/όπαιδο! Τ ι πράματα ειν9 αύτά; 
οτά πόδια σέρνεις πίσω σου τόν γέρον ασπρομάλλη;
Στά πόδια πρέπει νασαι έον. κι δ γέρος στό σαμάρι».
(/Αρχόντοι μου, είπε ό Μυλωνάς, θε νά σάς γίνη ή χάρη».
Κ ι9 έτσι πεζός πηγαίνει ό νιός, κι ό γέρος καθισμένος.
Μά, νά τρεις κόρες που περνούν, κ ι9 ή μιά τούς λέει: «ντροπή! 
νά σέρνεται κοντοαίνοντας τό δόλιο τό παιδί, 
κι δ χάχας τούτος, γούμενος άτόφνος, θρονιασμένος 
σάν τό αοσχάρι νάπεονά' κα\ λέει πιος εχει γνώση».
("Ενα μοσχάρι δέν μπορεί τά χρόνια μον )»ά οκώση, 
κοτιέλλα μον, καί. πιό. δίνε τον, λέει δ γέρος».
Μά, νοτερά από πειράγματα πολλά από κάύε μέρος, 1
νοιώθει τό λάθος τον, και πιοοκάπονλα, κοντά τον. 
στήνει τόν νιό. Μ ά , νόσον, κάποια συντροφιά. πιό κάτον, 
ίοιιπλιάζει πάλι, κ ι9 ένας λέει: «ετούτοι είναι ζουρλοί!
Πάει ό κύρ Μ έντιος, ψόφησε άπ1 τό ξύλο τό 7ΐολν.
Ε ίδες τυώς σου φορτα>οανε τόν έριω γαίόαρδ τονς;
Jer τους ραγίζεται ή καρδιά γιά  τό φτωχό τό ζώ τους;
Σίγουρα για την αγορά θά μείνη τό τομάρι».
<(*Ε! μά τό ναι, είπε δ Μυλωνάς, τρελλός όποιος θέληση 
τόν ξέίο  και τόν γείτονα μαζί να φχαριστήση.
*Λς είναι, άς δοκιμάσουμε και τ9 άλλο τό τροπάρι».
"Ετσι πεζεύουνε κ ι οι διό, καί 7ΐάνε ποδαράτοι.
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Κ αί lμπρος πηγαίνει ό γάιδαρος περήφανος οάν άτι.
Κάποιος τονς βλέπει κ ι απορεί: αγιά Ιδές καινούργιο τρόπο! 
τις εύκολίες 6 γάιδαρος, κι* δ Μυλωνάς ιόν κότιο.

. Ποιδς πρέπει m  παιδεύεται: ό άνθρωπος ή το ζώ;
Στή γιάλα δέν τον βάζετε, ζευγάρι εσείς χαζό;
Χαλάτε τά παπούτσια σας, μην κονραστή τό άρκούδι;
Ό  Νίκος, εϊς την Γιάννα τον οάν κίναγε νά πάη( .*), 
πάντα καδάλλα έπήγαινε· το λέει καί τό τραγούδι.
'Ωραίο τερτσέτο γαϊδουριών))/ Κ ι ό γέρος απαντάει:
«Είμαι γαϊδούρι άληΰινά. Τό λέω, τ9 ομολογώ.
Μά άπόδω κι·3 νοτερά άς με πονιν είτε έξύπνο ή κοντό, 
είτε μέ πιάση ή γλώσσα τονς, είτε με άφίοει πάλι,
&ά κάνω πάντα ο,τι μον κόψη τό έρμο τό κεφάλα).

* <ί φ*£ >>">
"Οσο για Σ άς, ακολουθήστε, αν ϋέλ.ετε, τόν ’Ά ρ η ,  
τον 'Έ ρω τα ή ιόν Βασιλιά. Κάμετε χίλιονς τρόπους.
Κλειστήτε μέσ9 στην έξοχή μακριά από τονς ανθρώπους·

' φορτώστε στο κεφάλι σας τής έξονσίας τά βάρη· 
πάρτε γυναίκα, αξίωμα, Μονή, δ,τι άλλο άκόμα *
<5£r κλείνετε τής 3Α6ανιάς τό άμπονκωτο τό στόμα.

9Απόδοση Α Ρ Σ . Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Υ

(*) Άναφέρετοΐι σ ’ ένα τραγούδι σατυρικό τής έπτοχής:
’Avfrio, Γιάννα, θηλυκό σιτραβό'.
’Αφού ετταψες νά μέ άγοαττάς, 

και Θέλεις νά μέ άφίσης,

κσβάλλα στο γαϊδούρι μου στόν Θάνατο τραδώ .

Νικόλα^ στο καλό νά ττάς,

■κσ'ι κοίτα  μη γυρίσης.

ι

1 · /



►

λ ί

ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΙΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΟΣ ; 
ΑΠ’ ΤΟ ΓΑΛΛΙΚΟ ΠΟΛΕΜΟ*

ΒΙΒΛΙΟ ΠΡΩΤΟ
Μείάφφαοη - Σχόλια! Γ. ΒΑΡΛ'ΜΙΤΗ

!

X X X I
'Ο ταν διαλύθηκε αν τή ή συνέλευση, 

οι ίδιοι προύχοντες ιών πολιτειών που 
βρισκόταν πριν κοντά οτόν Καίσαρα, έ· 
πέοτ ρετρά ν πάλι κοντά τον καϊ ζήτησαν 
νά τους έπηρέτρη νά συζητήσουν μαζί τον 
[σέ κριηο  μέρος] για τή <χστηρία τονς 
καί τή οωτηρία όλων. ' Οταν πέτνγαν αν
ία το πράγμα, έπεσαν Ηλοι μέ κλάματα 
στα πόδια τον Καίοαυος (και έλεγαν) 
ότι (ίσο κόβονται καί ογωνιονν νά πετν- 
χονν από μέρονς τον εκείνα πον επιθυ
μούν, άλλο τόσο και γιά νά μή έρθουν 
οτή δημοσιότητα όσα έχονν εκθέσει' γιατί 
άν τυχόν γινόταν γνωστά, καταλάβαιναν 
ότι θά συρθούν στα χειρότερα βασανιστή
ρια. Πήρε γιά λογαριασμό τονς το λόγο 
ό /l'Moros Ντιβικιακός και είπε ότι δυο 
είναι οι η ιαρ ιες τής Γαλλίας· τής μιας 
δέ απ' αυτές τήν ηγεμονία τijv κατέχουν
ο ί  Α ' ί δ ο ν ο ι ,  τ ή ς  δ έ  άλαλης ο ί  \-!6ε ρ ν ο ί .
' ' Ο τ ι  δ έ  α υ τ ο ί  ά η ο ν  ε π ί  π ο λ λ ά  χ ρ ό ν ι α  π ν -  
λ ε ι τ ο υ σ α ν  σκληοι ' ι  γ ι α  tijv έ ζ ο ι η ί α ,  σ υ ν έ 
β η  ( ά ο τ ε  ο ί  Μ β ε ρ ν ο ί  κ α ί  ο ί  Σ η κ ο ν α ν ο ί  
νά  κ α λ έ σ ο υ ν  τ ο υ ς  Γ ε ρ μ α ν ο ύ ς  ω ς  μ ι ο θ ν -  
η ό ρ ο υ ς '  σ τ η ν  α ρ χ ή .  ε ί π ε , π έ ρ α σ α ν  τό  Ρ ή 
νο δ ε κ α π έ ν τ ε  χ ι λ ι ά δ ε ς  απ' α υ τ ο ύ ς * ε π ε ι 
δ ή  ( 0 μ ( ο ς )  ο ί  ά γ ρ ι ο ι  κ α ί  β ά ρ β α ρ ο ι  α υ τ ο ί  
ά ν θ ρ ω π ο ι  μ α γ ε ύ τ η κ α ν  απ' τ ή  ν ή ,  τ ο ν  
τ ρ ό π ο  ζ ω ή ς  κ α ί  τα π λ ο ύ τ η  τ ω ν  Γ ά λ λ ω ν ,  
π έ ρ α σ α ν  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ι  ( τ ο  π ο τ ά μ ι ) .  " Ο τ ι  
ο ί  Λ ί δ ο υ ο ι  κ α ί  ο ί  υ π ο τ ε λ ε ί ς  τ ω ν  σνγκρού- 
κ ν θ η κ α ν  ι έ  α ν τ ο ν ς  π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς -  ν ι κ ή θ η 
κ α ν  ό μ ω ς  κ α ί  έ π α θ α ν  μ ε γ ά λ η  σ ιψη>ορά,  
έχασαν δ έ  ό λ η  τ ή ν  τ ά $ η  τ ω ν  ε ν γ ε ν ώ ν ,

(*) Συνέχεια έχ toO προηγουμένου οβλ. 96Υ

όλη τή γερουσία καί όλο το ιππικό. Α ν
το) δέ που πριν χάρις στή'ν Tigocamimj 
τονς αντρεία, τονς δεσμούς καί τή φιλία 
των Ρωμαίων (απέναντι των), είχαν με- 
γάλη δύναμη στή Γαλλία, απ' αντές τϊς 
συγκρούσεις καί τις συμφορές είπε ότι § 
συντρίφτηκαν καί αναγκάστηκαν }*ά δύο- I 
σονν όμηρους στους Σηκονανονς καί »νχ ϊ  
δεσμεύσουν μέ όρκο τήν πολιτεία τους 
πύος δεν θά ζ)μ ήσουν νά πάρουν πίσω 
τους ομήρους, οντε θά έκλ/παρήσουτ 
βοήθεια απ’ τους Ρωμαίους, ούτε ακόμη 
θά άρνηθούν νά βοίσκωνται κάτω απ’ τή 
συνεχή κυριαρχία τοι>ς και τις προστα
γές τους. "Οτι μονάχα αυτός απ’ όλη τήν 
πολιτεία των Αιδονων είναι m u δέν έγ ι
νε μπορετό m  τον καταφέρουν νά δύοση 
όρκο και νά παραδατση τα παιδιά του : 
γιά ομήρους. /Υ  αυτό τό λόγο, είπε, δρα- 
πέτευσε απ’ τήν πολιτεία του καί πήγε 
(%τή Ράψη κοντά σι ή γερουσία γιά m  
ζητήομ βοήθεια, γιατί μονάχα αυτός δέν 
δεσιιειόταν ούτε μέ όρκο ούτε μέ όμή- ί 
ρους. 'Ό μω ς ή τύχη των νικητών Σηκον- 
ανών νπήοίε χειρότερη απ’ τήν τύχη των 
νικημένων Αιδονων, γιατί ό Άριόβιστος 
ό βασιλεύς των Γερμανών έγκαταστάθ'η- 
κε στ)} χύοοα τους και πήρε τό ένα τρίτο' 
απ' τα χωράφια ιών Σηκουανών που εί
ναι τα καλύτερα όλης τής Γαλλίας, τώ- 
σα δέ προστάζει τους Σηκονανονς >·α ά- 
ποχωρύ}σονν κι9 άπο τ άλλο ένα τρίτο, για-· 
ιί πριν λίγους μήνες τον ήρθαν είκοσι 
τέσσερες χιλιάδες Άρονδες, γιά τους ο
ποίους έτοιμάζει τάπο γιά έγκατάσταοη.
Σ έ λίγα χρόνια, είπε, θά διωχτούν όλοι· 
απ' τή χώρα τής Γαλλίας και όλοι οΐ

ί 1



75«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΒΖΤΙΑ »

Γερμανοί θά περάσουν το Ρήνο* γιατί 
δέν ευχχι δυνατό νά σνγκριθούν τά χρυ
σάφια των Γάλλων μέ τά χωράφια των 
Γερμανών, οντε 6 τρόπος ζωής των με
τον τρόπο ζωής εκείνων (των Γερμα
νών). 'Ό τι ό Άριόβιοτος , άτι9 τή οτιγμή 
πού νίκησε τις στρατιωτικές δυνάμεις 
των Γάλλων οτή μάχη πον έγινε στην 
Άνταμαγκετομπρίγκη, κυβερνάει με αλα
ζονεία και σκληρότητα, απαιτεί από κά
θε εύγενή τά παιδιά τον για όμηρους καί 
επιβάλλει σ’ αυτούς όλες τις ποινές καί 
τά βασανιστήρια, αν τυχόν κάτι δεν γί- 
ύ}ι κατόπιν νποδείξεώς του ή με τή θέ
λησή τον. "Οτι είναι άνθρωπος βάρβαρος, 
οργίλος καί αλόγιστος, καί δέν μπορούν 
περισσότερο νά υποτρέμουν την κυριαρχία  
του. 9Εάν δε ο Καίσαρ καί οι Ρωμαίοι 
δεν έχουν νά τους παράσχουν κάποια 
βοήθεια, όλοι οι Γάλλοι, ε ίπε , ϋά άναγ- 
κασθονν νά κάμουν το Ίδιο πον έκαμαν 
οι Ελβετοί, νά εγκαταλείπουν δηλαδή 
την πατρίδα τους καί νά άναζιμήσουν 
άλλο μέρος γιά κατοικίες καί έγκατάστα- 
oij, και m  δοκιμάσουν τήν τύχη τους 6- 
ποιαδήποτε καί άν είναι. Α ν  τά (δ έ )  αν 
τυχόν άγγε/.θονν στον \4οιόβιστο, δέν υ
πάρχει αμφιβολία, είπε, ότι θα τιμωρή- 
oij σκληρότατα όλους τους ομήρους που έ
χει οτή διάθεσή τον. Ό  Καίσαρ (συνέ
χισε) μπορεί είτε χάρις στο προσωπικό
τον κύρος είτε χάρις στη πρόσφατη νίκη 
τον στρατού τον, είτε ακόμη χάρις στο ό
νομα των Ρωμαίων, ?«α έμποδίση τό πέ
ρασμα μεγαλυτέοου μέρους Γερμανών 
άπ τό Ρήνο, καί νά προστατεύοη τή Γ αλ
λία άπ τις- αδικίες τον Άοιοβίστον.

X X X I I
Μόλις δ Ντίβικιακός είπε αυτά τά 

λόγια, όσοι βρισκόταν εκεί ήρχισαν μέ 
πολύ κλάμα νά ζητουν βοήθεια & ΐ τον 
Καίσαρα. Παρατήρησε (όμως) 6 Καίσαρ 
ότι ιιονάχα από όλους οί Σηκουανοί δέν 
έκαμναν τίποτε απ’ όσα έκαμναν οί άλλοι. 
ά/Ua ότι θλιμμένοι και μέ σκυμμένο τό 
κεφάλι1 κυττονσαν νή γή. 9Απόρησε ποιά 
είναι ή αιτία αυτόν τον πράγματος καί 
ρό)τησε τους Ίδιους. Οί Σηκουανοί (ό- 
μονς) δέν έδιναν καμμίά άηάναηση άλλά

έμεναν σιωπηλοί μέσα στην Ίδια θλίψη· 
Ίϊπειδο) δέ τους ρώτησε κατ’ έπανάληηην 
καί δέ μπόρεσε νά τους άποοπάοη καμμιά 
άπολντως λέξη, άπνρπνμ>ε 6 Ίδιος ό Ν τι- 
βικιακος ό ΑΊδονος, καί είπε ότι γ ι αν- 
τό ή ϊύχη  των Σηκουανών είναι ττεριο* 
οότερον άθλια και άνυπόερορη απ’ τήν τύ- 
χη των υπολοίπων, έπειδή μονάχα αύτοί 
δέν τόλμονν νά παραπονεθούν ούτε κρυ
φά τουλάχιστο, ούτε )·α έκλιπαρήσονν βοή
θεια, τρέμουν δέ τή θηριωδία τον Ά ρ ιο -  
βίοτου άκόμα καί όταν άπονσιάζη, σάμ
πως νά είναι παρώ ν ακόμη για τί στους 
ά/./.ους δυόταν τουλάχιστο ή δυνατό
τητα νά φύγουν, οί Σνμκονανοί όμως πον 
είχαν δεχτή τδν *Αριόβιοτο οτή χώρα 
τους, ήοαν υποχρεωμένοι ν*ά υποφέρουν 
όλα τά βασανιστήρια.

X X X I I I
Μόλις 6 Καίσαρ έμαθε αυτά τά πράγ

ματα, έμτρύγωσε μέ λόγια τους Γάλλους, 
τους νποσχέϋηκε πέος θά φροντίοη γ ι' 
αυτό τό τιράγμα καί πώς έχει μεγάλες 
ελπίδες ότι ό Άριόβιοτος έξ αιτίας τών 
ενεργεοιών τον απέναντι τον καί τον 
κύρους του, θά πειοϋή καί θά βάλη τέλος 
στις αδικίες τον. Μ ετά από αυτά τά ?·ά- 
γιο. διέλνσε τή συνέλευση. 9Εκτός άπό
τά παραπάνω καί άλλα πολλά τιαρακινοϋ- 
σαν τον Καίσαρα νά νομίζη ότι πράττει 
νά σκεφ/θΓ) καί νά άναλάβη αυτή τήν υ
πόθεση: πρώτον γιατί έβλεπε τούς Α ϊ·  
δονονς, που ή σύγκλητος πολλές ερορές 
τους είχε χαρακτηρίσει αδελφούς καί ό
μαιμους, να βρίοκωνται κάτω άπ9 τή δον
λεία καί τήν κυριρχία ιών* Γερμανών, 
καί για τί γνοίριζε ότι όμηροι αυτών βρι
σκόταν στη διάύτεσν) τού ’Αριοβίστον καί 
των Σηκούανών, πράγμα που μέσα στην 
τόση ισχύ τον Ρωμαϊκού λαού τού φαινό
ταν προβλν]ματικόηατο καί για  τόν Ίδιο 
καί γιά τή Ρωμαϊκή τυολιτεία. Θεωρού
σε δέ επικίνδυνο γιά τό Ρωμαϊκό λαό νά 
αποκτούν οί Γερμανοί λίγο— λίγο τή σιν- 
νήθεια νά διαβαίνουν τό Ρήνο καί ν#ρ- 
χεται μεγάλο μέρος άπ* αυτούς οτή Γ αλ
λία. Ά π 9 τήν άλλη μεριά δέν πίστευε πέος 
άνθρωποι άγριοι καί βάρβαροι, άερον θα 
είχαν καταλάβει, Ηπο>ς είχαν κάμει πριν 
οί Κίμβροι, καί οί Τεύτονες, δλόκλ,ηρν]
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τή Γαλλία, θά άπέφενγαν νά'εΐοβάλονν 
στη Ρωμαϊκή έπικράτεια της Γαλλίας,
κι* άπο έκεϊ να οπενσονν για  την ’Ιτα 
λία, άψαν μιάλισχα τους Σηκονανονς τους 
χώ ριζε an τη δίκη μας έπχκράτεια μό
νον ό Ροδανός τυοταμός. Σχημυάτιοε (λοι
πόν) τη γνώμιη δη  έπρεπε νά καταπια- 
οτη δσο γίνεται πιό γρήγορα μ9 αυτή την 
υπόθεση. Ό  Ίδιος έξ άλ.λον 6 Ά ρ ιόβ  ιστός 
εϊχε άποκτήοει τέτοια έπαρση και ανθά- 
δεια ώστε ό Καϊοαρ νά νομίζη οτι δεν 
ποέπει πλέον νά τόν άνεχθή.

X X X I Υ
Γ ι9 αυτό τό λόγο θειοοησε καλό νά 

στείλ.η πρέσβεις οτόν 9Αρνό6ιοτο για νά 
ζητήοονν an ανιόν νά υπόδειξη μια το- 
ποθεοία άνάμεοά τους για ονζήτηοη (και 
νά τον πουν) δη ό Καϊοαρ ϋ'έλει νά δια
πραγματευτή μαζί τον γιά υποθέσεις της 
πολιτείας και γιά οοβαρώτατα ζητήματα 
που dfpooovoav και τους δυο. Σ ’ αυτή 
τήν πρεσβεία του Καίοαρος ό Ά οιόβ ι- 
οτος άπήντηοε δτι άν ό Ίδιος είχε κά
ποια ανάγκη τόν Καίοαρα θά πήγαινε 
κοντά τον* εάν δμο)ς εκείνος τόν ϋέλη 

,κάτι, εκείνος πρέπει νά έρθη o' αυτόν. 
( Προσέθεσε) ακόμη πώς ούτε τολμούσε 
χω ρίς στρατό νά πάη οέ κείνη τήν περιο
χή τής Γαλλίας που κατείχε 6 Καϊοαρ, 
ούτε μπορούσε χω ρίς πολλά μεταφορικά 
μέσα και μεγάλη προσπάθεια νά συγκέν
τρωση σε ένα μέρος τό στράτευμα. CΈ 
λ ε γ ε ) δέ δτι τον φαινόταν περίεργο τι 
δουλειά είχε ό Καϊοαρ και γενικώς οί 
Ρωμαίοι στ ή Γαλλία τον, που τήν είχε  
κνοιενοει ιιε πόλε no.

X X X  Υ
"Οταν αυτές οί απαντήσεις τον 9Αοιο- 

βίοτον διαβιβάστηκαν ο τόν Καίοαρα, ό 
Καϊοαρ τονοτειλε ξανά πρέσβεις μέ τις 
παρακάτο) παραγγελίες: επειδή άν και
ευεργετήθηκε τόσο πολύ άπ9 τους Ρωμαί
ους και τόν Ίδιο, δεδομένου δτι στον και
ρό τή'ς ύπατε ία ς του ώνομιάοθηκε άπ τή 
Σύγκλητο βασιλεύς και φίλ.ος, (εν τον- 
τοις) ανταποδίδει έτσι τήν ευεργεσία και 
οτόν Ίδιο και στό Ρωμαϊκό λ.αό, ώστε 
ν άρνήται άν και προσκλήθηκε νά έρθη 
γιά  ονζύμηση, κ ι9 ονχε νομίζει ύτιοχρέω- 
θή τον νά οννομιλήοη και νά έξεχάοη

μαζί τον ζητήματα κοινού Ενδιαφέροντος, 
οί απαιτήσεις, e lm , τίον έχει άπό μέρους 
τον είναι οι παρακάτω: πρώτον, νά μή 
όιαβιδάζη καθόλου πια πλ.ήθη ανθρώπων 
άπο τό Ρήνο σιή Γαλλία . Κατόπιν νά ε- 
πιστρέπμη όσους κρατεί όμήρονς τον άπ9 
τους Αιδονονς και νά έπιατρέψη στους
Σηκονανονς ώστε αυτοί νά δννηθουν μέ 
τή συγκατάθεσή τον νά έπιοτρέψουν ό
σους και εκείνοι κρατούσαν άμήρονς* (α
κόμη) νά μή προκαλ.ή μέ τις άδικίες τον 
τους Αιδονονς μήτε νά φέρη τυόλειιο ε
ναντίον αυτών καί των συμμάχων τοη·. 
Έ άν, είπε, σνμ}ιιορφώνονταν μέ αυτά, καί 
ό Ίδιος καί ό Ρωμαϊκός λαός θά διέκειτο 
συνεχώς ευνοϊκά καί φιλικά απέναντι 
τον άν τυχόν όμως αυτή του ή άπαίτη- 
οις όέν ικανοποιείτο, επειδή, είπε, επί 
τής νηστείας του Μ. Μεσσάλλ.α καί τον 
Μ. Π  ίσοι νος ή σύγκλητος είχε ορίσει μέ 
απόφασή της, οποιοσδήποτε έπαιρνε τή 
διοίκηση τής Γαλλικής επαρχίας, \ά υ
περασπίζεται τους Αιδονονς καί τους άλ
λους συμμάχους του Ρωμαϊκόν λ.σου, δ
σο μπορούσε νά τό κάμη εντός τομν συμ
φερόντων τής (Ρωμαϊκής) πολιτείας, 
δεν θά παοαβλ.έιμη τις άδικίες εναντίον 
ιών Α ίδονων.

X X X  Υ Ι
Σ ’ αυτά 6 Άριόβισττος άπήντηοε δτι 

τό δίκαιο τον πολέμου είναι οί νικηται 
νά κυβερνούν τονς νικημένους μέ τόν τρό
πο που αυτοί θέλ.οιτ; έτσι καί ό Ρωμαϊ
κός λαός, είπε, συνηθίζει νά κυβέρνα 
τους νικημένους όχι σύμφωνα μέ τις δια
ταγές άλλου αλλά όπως αυτός νομίζει. 
9Αφού (λοιπόν) αυτός δέν καθώριζε mo 
Ρωμαϊκό λ.αό κατά ποιό τρόπο θά κάιιη 
χοήοη τών δΓκαιοδοοαον του, δέν ήταν 
ορθό ούτε ό Ίδιος νά Εμποδίζεται απ’ τό 
Ρο>μαϊκό λ.αό ατά δίκαιά τον δη δέ οί 
ΑΊδουοι εφόσον δοκίμασαν τήν τύχη τον 
πολέμου, ήρθαν σε ένοπλη ονγκροΐΌη μα
ζί τον καί νικήθ))καν, είναι (πιά) φόρου 
υποτελείς σ' αυτόν καί δτι δ Καϊοαρ κά
μινε ι μεγάλη άδικία ποί’ μέ τήν άφιξή 
τον του μιειώνει τις φοροεισπράξεις. Αέν 
θά έπιοτ ρέψη, είπε, τ ονς όμηρους στους: 
ΑΙδονονς, ούτε (δμοως) θά ξεκινήοη άδι
κους πόλεμιο Εναντίον ανιών και τών ονμ—



μάχων των, έφόσον μείΐ'ονν πιστοί οτίς 
σ^γιφωνίες ίων καί πληρώνουν κάθε χρά- 
><ο η^όρο. ".4ν δέν οιψμορφωθούν μ 9 αυτό, 
δέν θά τονς ώφελήοη οέ τίποτε τδ δν( 
οί Ρωμαίοι τονς άπεκάλεσαν αδελφούς, 
'Όοο γιά κείνο χον χον παρήγγειλε ο 
Καιοαρ, βχ/ δηλαδή δέν θά παραβ/.έη)η 
τίς άδικίες χον έ>Όντίον χ coy Αιδούων, 
κανείς, είπε, δέν ' έχει άγωνισθή μαζί 
του χωρίς να κατάσχραφ-ή. "Αν θέλη, ας 
συγκροιαθή: θά καχαλάβη ( χόχε) jl άξί- 
ζουν σχήν άνιρειά οί ανίκητοι καί άρι- 
οχα άοκηιιένοι ox a , &*τ/α Γ  ερμανοί, οί ό
ποιοι εδώ χαι δεκαχέσοερα χρόνια δέν 
untjxav χάχω άπδ ,ο'χέγη.

X X X  Υ ί ϊ
Τη οχιγμή πον ανίες οί παραγγελίες  

διαδιδάζονχαν οχδν Καίοαρα, έφταναν χαι 
άπεσχα/.μένοι άπδ μέρους ιών Αιδούων 
χαι ιών Τρεδήλ.ων: οί Α'ΐδουοι μέν γιά  
νά παραπονεθούν έπειδη όί ‘Αρούδες, 
πον χελευχαία ειχάν περάσει οχ η Γαλλία, 
λεηλαχονοαν χή χώρα τονς ( χαι m  πουν) 
πώς δεν μπορούν αχό μα χαι με τ ονς όμή- 
ρονς πον έδωσαν 'νά εξαγοράσουν την ε ι
ρήνη άπδ μέρονς τον Άριοόιστόν, οί δέ 

* Τρεδήροι πώς οι χάχοιχοι έχάοτων Σου
ηδικών Κωμοπόλεων, των όποιων αρχη
γοί ήοαν οί αδελφοί Ναζονας χαι Κ ιμπέ- 
ριος, έχονν ^γχαχάοίαθή στις όχθες τον 

I Ρήιον χαι προσπαθούν m  τον διαδονν.
Ό  Καιοαρ ταράχτηχε πάρα πολύ μ* 

ανία τά ζητήματα, χαι νόμιοε δχι τχρέπει 
νά βιαστή, γιά νά μην ένούθή χαι νέα δύ
ναμη itt τις παληές δυχπίμεις τον Άριο- 
δίστου, χαι (κατ' αυτό τόν τρόπο) δνοχο- 
λώτερα δννιγθή νά προδάλη αντίσταση. 

ί Γ ι' avtb άφον ταχτοποίησε τδ ζήτημα τον 
έφοδιασμον δοσ μπορούσε γρηγορώτερα, 
τράβηξε γιά  τόν Άριόδιστο μέ μεγάλη 
ταχύτητα.

Χ Χ Χ Υ 111
°Οταν (πια) είχε προχωρήσει τριών 

ήμερων δρόμο, τόν πληροφόρησαν δτι δ 
Άριέβιοτος μέ δλ.ες τίς δνχχχμεις τον 
σπεύδει γιά νά καταλ.άδη τή Βεζοντιόνη, 

j πον ήταν ή πιδ μεγάλ.η πόλη των Σηκον- 
’ 1 ανών, καί δτι έχει προχωρήσει τριών ή

μερων δρόΐ,ιο άπ* την περιοχή τον. Θεώ- 
·!< ρηαε (λοιπόν) άναγκαιο να λάβη 6λα τά

προηπ'λαχιιχά μέτρα γιά  νά μή ονιιδή αυ
τό. (Κ α ί τούτο) για τί σ' αυτή τήν πόλη 
ύπήρχε μεγάλη αφθονία άπδ δλα έκεινα 
χά πράγματα πον είναι χρήοιμα γιά  τόν- 
πόλεμο καί ήταν έτσι ώχνραψένη άπ' τή 
φύση τής τοποθεσίας, ώοτε νά παρέχη με
γάλη ευκολία οχή δ ιεξαγω γή  τον πολέ
μου- γιατί ό Ν ιούιιπις ποταμός περιζώνει 
δλη σχεδόν τήν πόλη, σαν νά χαράχτηκε 
με διαδήτΐ) ή κοίτη χον γύρω της* τό ν- 
πυλοιπο (δε) διάστημα, πον δέν είναι πε
ρισσότερο άπδ χίλια  έξακόοια βή^ιιατα, 
an xij μεριά πον δέν τδ καλύπτει τδ πο- 
τάψι, τό οννέχει ένα πο/.υ η'ηλδ βουνό έ-' 
χ οι (οο χε οί όχθες τον ποταμού κ ι’ απ' τις' 
δνδ πλευρές νά έγγίζουν χά ριζά χον βου
νού. Τδ τείχος δέ πον χτίστηκε τό κάμνει 
οχυρό καί τό συνδέει με χήν πόλη. Προς 
χά εκεί (λοιπόν) σπεύδει ό Καίοαρ μέ 
μεγάλες ημερήσιες καί νυκτερινές πορεί
ες, καί αφού κατέλαβε τήν πόλη έγκατέ-· 
στήσε εκεί φοουρά.

X X X I X
Έ νώ  χρονοτριβούσε μερικές μέρες' 

στη Βεζοντιόνη γιά τόν εφοδιασμό καί 
τα μέσα μεταφοράς, άπδ τίς  έρωτήσεις 
ιών δικών μας καί τίς διαδόσεις των 
Γάλ)\ων καί τών έμ πόρων, οί όποίοι διε- 
κήρυτταν δτι οί Γερμανοί έχονν πελώρια  
σώματα καί είναι γενναιότατοι καί απί
στευτα έξηοκημένοι στα δπλα — -έλεγαν 
μάλ.ιστα δτι πολλές φορές συναντήθηκαν 
μαζί τ ονς καί δέν μπόρεσαν να ανθίζουν  
ούτε τουλάχιστο τήν δηnj καί τδ β?.έμμα 
τονς—  κυρίετγε ξαφνικά τέτοιος φόβος δ- 
λο τδ στράτευμα (άστε νά θορνδηθή υπερ
βολικά ό νούς καί ή η>νχή δλων. (*0 φό
βος) αντδς ξεκίνησε πρώτα άπ9 τονς χ ι - 
λιάρχους, τ ονς άρχηγονς τών βοηθητι
κών δννάμε<ύν κα\ τονς λοιπούς άνθρώ- 
πονς, οι όποιοι άπδ φ ιλία πρδς τόν Κ αί- 
σαρα είχαν βγή  άπδ τήν πόλη άκολοΐ'θόν- 
τας τον καί οί όποίοι δέν είχαν μεγάλη  
εξοικείωση μέ τά πολεμικά ζητήματα* κα
θένας απ' αντονς προβάλλοντας διαφορε
τική αϊτία, ή όποια Ισχυριζόταν δτι τόν 
αναγκάζει ν9 άποχωρίση, ζητούσε νό τον 
έπιτρέτρη μόνος τον ό Καίοαρ να άττ̂ Λ- 
θη- μερικοί παρακινημένοι άπδ ντροπή καί 
γιά νά άποφόγονν %ήν νηοψία δειλίας*
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παρέμειναν. Αυτοί ονιε να 7ΐροοποηβονν 
μπορούσαν καί μερικές φορές οϋζε να 
κρατήσουν τά δάκρυα: κλεισμένοι στις 
σκηνές τους ή έκλ.αιγαν τη μοίρα τους η 
μαζί μέ τους συγγενείς των Ιδλίβοντο 
γ ιά .τό ν  κοινό κίνδυνο. Γενικο)ς σ όλο 
τό σχραχ07ΐεδο σφραγίζοιηατν διαβήκες. 
9Αι€ τις φωνές και τό φόβο ανχών άρ- 
χιοαν λίγο— λίγο νά δορνβοννται και ε
κείνοι που είχαν μεγάλη ΰητεία στο στρά
τευμα, στρατιώτες, εκατόνταρχοι και όσοι 
είχαν χή διενΰννοη τον ίτυιικού. ‘Όσοι 
δέ άπ ανχονς ήδελ.αν να φαίνωνται λι- 
γώτερο τρομοκρατημένοι, 'έλεγαν ότι αυ
τοί 6έν φοβοντηαι ιόν έγδοό, άλλα τις 
στενές διαβάσεις και τα μεγάλα δάση πον 
μεσολαβούσαν μεχαξν ανχών και τον Ά -  
ριοβίοτον, η άκόμη για τά τρόφιμα μήτνο)ς 
δέν γίν\) μπορετό νά τιροσκομισδονν με 
άρκεχή ευχέρεια . Μερικοί μάλιστα είχαν 
αναφέρει στον Καίοαρα ότι όταν αυτός 
τιροστάξμ νά μετακίνησή  τό στρατόπεδο 
και νά σομκοχδονν τά λάβαρα, οι στρατιώ
τες άπό φόβο δέν δά υπακούσουν στις δια
ταγές και δέν δά σηκιοσονν τϊς σημαίες 
γιά  νά ποοχωοήσονν.

\ \  X L
Μόλις αυτά τά πράγματα έττεσαν στην 

αντίληψη του Καίοαρος, κά/εσε συμβού
λιο καϊ off ον συγκέντριοσε ο9 αυτό τους 
εκατόνταρχους όλων των χάξεο)ν, τους 
έψεξε μέ δριμντητα: πρώτον γιατί ένόμυ 
ζαν πρέπον νά έξετάζουν ή νά διαλογί- 
ζώνται πρός ποιδ μέρος ή μέ ποιά σκέψη 
τους όδηγεΤ. (Ε ίπεν  έν σννεχείφ) ότι 
ό 9Αριόδιστος, στήν εποχή τής ύπατείας 
τον, είχε έπιδιώ ξει μέ μεγάλη έπιμονή 
τή φ Μ α  του Ρωμαϊκού λαού: γιατί (λοι- 
7ΐδν) τά νποϋέση κανείς ότι (τώρα) αυ
τός έτσι αλόγιστα ϋά άποποιηδή αυτό τό 
προνόμιο; ό )ίδιος τουλάχιστο, είπε, είναι 
πεπεισμένος πώς μόλις ό Άριόβιστος λα
βή γνοχϊη τών παραγγελιών τον καί άν- 
τιληφ&ή πόσο δίκαιοι είναι οι όροι, δέν 
δα απόρριψη τή φιλία ούτε τού Ιδιον ούτε . 
του Ρωμαϊκού λαού. "Αν πάλι 0 1Α ριό- 
βοστος 7ΐαρακισημένος άπό μανία καί ά- 
ςρροσυνη ξεκινούσε πόλεμο, γιατί τέλος 
πάντων νά φοβούνται; ή γιατί νά χάνουν 
τήν έλπίδα στην Αντρεία τους ή χήν νοη· ’

μοσύνη τον ίδιον; Μάχτ), είπε, με αντονς 
γιά έχδρονς έγινε καί έπί τής έτιοχής 
ιών προγόνων μας, όταν ο Κ. Μάριος 
κατέβαλε τους Κψβρους καί τους Τεύτο
νες, (οτήν οποία μάχη) δέν ενόμιζε ση 
ό στρατός κρίδηκε άξιος μικροτέρον έπαι
νον Απ* ότι ό.ίδιος ό στρατηγός· έγινε ε 
πίσης καί τώρα τελευταία στην Ιταλία, 
ιήν έποχή τής έπαναστάσεως τών δούλων, 
τονς οποίους όμως δούλους βοηύούσε. κά
πως ή άσκηση καί -ή πειβαρχία πον είχαν 
δεχτή άπό ημάς.9Α π9, αυτό τό'γεγονσς μπο
ρεί νά κρίνη κανείς πόσο μεγάλο καλό 
κρύβει μέσα της ή · καοτεοίa ■ γ taxί α ν 
τονς που γιά ένα■ διάστημα κάποτε Αό
πλους καί χωρίς λόγο τους είχαν φοβη- 
δή, αντονς μετά (οπλισμένους καί νικητές 
7ονς κατέβαλαν. Τέλος είπε ότι αυτοί εί
ναι οι ίδιοι εκείνοι μέ τους όποιους όΐ 
Ε λβετοί πολλές φορές ονγκρονοΰηκαν ό-: 
χι μονάχα στη δική τους χώρα άλλο καί 
στη χώρα εκείνων (τών Γερμανών); καί 
τις περισσότερες φορές τους νίκησαν, ο/ 
όποιοι 0μο>ς Ε λβετοί δέν μπόρεσαν νο 
δειγβούν ισόπαλοι μέ τό δικό ,μας στρα
τό. "Αν όμο}ς μερικούς τους τρόμαζε ή ά
τυχης μάχη καί ή φυγή τών Γάλλων, δά 
μπορούσαν, είπε, τά διαπιστώσουν, άν ρολ- 
τούσαν τους Γάλλους, ότι επειδή αύχοί' 
είχαν άποκάμει άπ3 70 ιιακροχράΐΊΟ πό
λεμο, λόγο) τον ότν ό Άριόβιστός επι 
πολονς μήνες είχε κλ.ειστή στο στρατόπε
δό του μέσα στα έ?.η καί δέν έκτέδηκε 
(σέ μάχη), καί επειδή τους έπετέτδηκε- 
ξαφηπκά τή στιγμή που είχαν άπελπισιή' 
πια οτι δά γίνη μάχη καί ήταν σκορπι
σμένοι, τους νίκησε μάλλον μέ τήν τακτι
κή τήν πανουργία' τον παρά μέ τήν’ ά ν - · 
τρεία. Μέ αυτή όμως τήν τακτική, ή όποια 
υπήρξε Αποτελεσματική Ιναντίον άνδρώ- ' 
πο*ν βαρβάρων καί άπειρων, ούτε ό ίδιος λ  
είπε, ό \4οιόβ ιστός έλπιζει ότι είναι δυνα
τόν νά πιαστή ό δικός μας στρατός. Γ /’ αν
τονς δέ πον προσπαδούσαν νά δικαιολογή
σουν τό φόβο τους μέ τήν πρόφαση ‘ra>’r : 
τροφίμων ή τών στενών διαβάσεων, efrte,ν 
πώς ή συμπεριφορά τ ονς ήταν άγαραϊπη-' 
ριστη, γιαπί νομίζει ότι έχουν χάσει τή ν ' 
έλεπίδα τους στό κα&ήκον τού στρατηγόν ή 
ότι τού τδδτιοδεικτύουν. Γ ι9 αύτά-τά ζητή±"
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//στα είπε δτι η^ροντίζει αυτός, σιτάρι δε 
δτι ιούς προμηΰεύονν οί ΣηκονανοΙ οΐ 
Λευκοί και σί Λ ίγγο τες  και δτι τα σπαρ
τά είναι 7ΐιά ώριμα στα χωράφια. Γ ια  
την γγορεία, είπε, σέ λίγο ΰά κρίνουν μό
το ι τονς. "Οσο γ ι' αυτό πον λέγετα ι δτι 
δεν ΰά δπακονσονν στις διαταγές και δεν 
ΰά σηκώσουν τις σημαίες ( για  m  προχιο- 
ρήσουν), δεν σνγκινεπαι, ε ίπε , καΰόλον 
άπ' αντδ το πράγμα- γιατί γικοριζει δτι 
δσονς ό στρατός των δεν τονς άκονοε η 
δττ έξ αιτίας εσφαλμένων των ενεργειώ ν  
τονς έγκατ(λειφε η τύχη, ή δτι έπειδή 
έγινε γνωστό κάποιο κακούργημά τονς, 
ξεσκεπάστηκε ή πλεονεξία τονς- ή δική 
w v όμως ^ακεραιότητα φάνηκε, ε ίπε . σ’
δλη τή διάρκεια τής ζ<οης τον, ή δέ κα
λή τον τύχη στον πόλεμο εναντίον των 
ΈλΛετών. Γ ι ' αυτό, είπε, εκείνο που s l

it χε α να δ ύει για ενΰετώτερο χρόνο, da 
τό επίσπευση, και τή νύχτα πον έρχεται 

ι κατά τις πρωινές ώρες ΰά μετακινήσει 
τό στρατόπεδο για να μάΰη, όσο τό δυνα
τόν γρηγορωτετρα τI έχει μεγαλντερ)} ι- 

ι σχυ πάνω τονς ή τπροπή καί τό καΰήκον 
ή 6 φόβος. ’Εάν δέ παρ9 δλα αυτά δέν 
τον άκολονΰ^ση κανείς, είπε δτι ΰά προ- 
χωρήση μέ μόνη τή δεκάτη λεγεώνα για  

■ την όποια δέν άμφιβόύ.λει (δτι ΰά τόν ά- 
? κολουΰήοη), καί δτι αύνή ΰά άποτελέση 
I τή σωματοτρυλακή τον. Αυτή τή λεγεώνα  

δ Katoao'xal έξαιρετικά- τήν εϊχε εινοή-

οει και λόγω τής γενναιότητάς ιης ιής 
είχε ιιεγάλη εμπιστοσύνη.

X L  1
Μόλις ό Καισαρ είπε αυτά τά λόγια, 

άλλαξαν κατά ΰαυμαστό τρόπο τά πνεύμα
τα όλων καί γεννήθηκε μέσα τονς μεγά 
λη προΰνμία καϊ έπιΰνμία γιά τόν ττόλε- 
μο. ΙΙρώ ιη  ή δεκάτη λεγεώ να μέ τούζ 
χιλίαρχους της τόν ευχαρίστησε, για τί ε ί
χε κάμει άρίονη κρίση γ ι ' αν την, και βε
βαίωσε δτι είναι καΰ' δλα έτοιμη γιά  τόν 
πόλεμο. Μ ετά απ' αυτό και οι άλλες λε
γεώ νες ένήργησαν μέ τονς χιλιάρχονς 
των και τονς έκατονιάρχονς τών πρώτων 
τάξεων, ώστε νά ικανοποιήσουν τόν Κ α ί- 
οαρα (και νά τον πούν) δτι αυτοί ουδέ
ποτε αμφέβαλαν, ούτε φοβήΰιροαν ούτε νό
μισαν πέος είναι δική τονς δουλειά νά 
κρίνουν γιά  τήν ανώτατη διενΰυνση του 
πολέμου άλλα τού στρατηγού. e0  Καισαρ 
δέχτηκε τήν απολογία τους, καϊ άφον<μέ 
τή βοήΰεια τού Ντιβικιακού, γ ια τί σ' αυ
τόν είχε τήν πτό μεγάλη έμπιστοσννη dm' 
δλονς τους άλΛονς, άναζήτησε δρόμο ώστε 
m  όδφγήση τδ στρατό του ιιέσα από ανοι
χτό μέρος οέ περιφέρεια  μεγαλύτερη tojo> 
πε\νήντα μιλιών, κατά τϊς πρωινές ώρες, 
όπως ε ίχ ε  πή, ξεκίνησε. Τήν έβδόμη ή- 
μέρα, βαδίζοντας συνεχώς, πληροφορήΰη- 
κε απ' τούς ανιχνευτές τον δτ>ι οι δυνά
μεις τού Άριοδίοτου απέχουν άπ' τϊς δι
κές μας είκοσι δνό χιλιάδες βήματα.

(Συνεχίζεται).
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ΓΕΩΡΓΙΟΥ Π Α Ί ΣΙΟΥ Ιίρέως

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΓΙΟΓΡΑΦΩΝ'

11
Ζήκος Γεωργίου. Τούτον άπαντφμεν κατά τδ ?το; 1822 ίστορουντα με

τά του ιατρός του Γεωργίου τδ έν Πληκατίω Παρεκ/κλήσιον Παναγιοπσύλα Ε 
πίσης ευρίσκομεν τούτον ίστορουντα τον Παντοκράτορα έν τφ Ί. Ναφ τού χω
ρίου Τουρνόθου (νυν Γοργοποτάμου) κατά τδ έτος 1834, την εικόνα τη; Γλυ- 
κοφιλούση; εις τδ έν Κονίταη κελλίον X ο υπάτου του Ααϊνα, ώς και «ις διά
φοροι»; άλλα; έ φέξης έπιγραφάς. (Βλέαε και την ivt’ άρ. 14 εικόνα.

Ουτο; είχε τέσσαρα; και μόνον θυγατέρας έκ των οποίων ή Χρύσω ΰ- 
πανδρεύθη τδν ’Αναστάσιον Κων. Ζωγράφον επίσης άγιογράφον, και ύπήρξεν 
η μήτηρ των άπμνήστιον αδελφών Χριστοδούλου και Θωμά των Μαρινάδων.

12

’Ιωάννη; Πασχάλη;. Ουτο; ελάχιστα έ γνώριζε την αγιογραφίαν. *Επηγ- 
γέλετα ώ; έπι τδ πλεΐστον την ξυλουργικήν, και έδοήθει τους αδελφού; του εις 
πάν δ,τι άφεώρα την ξυλουργικήν, και την έφ’ ύγρφ εί; τάς τοιχογραφίας έπί- 
χρίοιν δι’ άμμοκονιάματο; μετ' άσβεστου εργασίαν, Τούτου. ούθεί; έκ τών α
πογόνων αυτού έπεδόθη εί; την αγιογραφίαν.

Ι
οΟ

Νικόλαο; Πασχάλη;. Τούτον εύοίσκομεν κατά τδ ετο; 1838, ίστορουντα 
μετά του αδελφού του Ματθαίου μ·?γάλην φορητήν εικόνα *Αγ. Άποστόλ<ον έν 
τφ *1. Ναω *Αγ. Νικολάου Ζίτση;, τδν έν τω χωρίω Μελιοσουργοι Τ.. Ναόν 
Ά . Νικολάσυ κατά ιδ ?το; 1840. ώ; και αλλαχού. Ούτο; είχε τρεις υιού; έκ 
τών όποιων μόνον ό Αημήτριο; έπεδόθη εί; την αγιογραφίαν καί περί του ο
ποίου θά άναφέρωμεν κατωτέρω.

Γ4

Ματθαίος Γεωργίου. Τούτον άπαντώμεν κατά τδ £τος 1838, ίστορουντα 
μετά τού ώς ανωτέρω «δεέ/ρού του Νικολάου μεγάλην φορητήν εικόνα *Αγ. Α 
ποστόλων έν τφ % Ναφ λ \γ . Νικολάου Ζίτση;. καί τήν έν τφ Τ. Ναφ *Αγ. 
’Αθανασίου Χιονιάδων μικρά ν φορητήν εικόνα τών Εισοδίων τής Θεομήτορος 
κατά τδ fro; 1843 μέ τδ κυρίως εις τδν πληθυντικόν επίθετο Πασχαλάδες. Ε 
πίσης άπαΛπώιιεν τούτον καί κατά τδ ετο; 1846 ιστορούσα μετά τών αδελφών

f·) Συνέχεια έκ toO προηγουμένου χβΟχος σβλ. 979 \
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Κίκ. 14

Χηκοιι Γη·)θγι'ο<< 
Φορητή ι-ίκό>ν 

«ΊΙ Γλυκοιριλουσα»

(.-ταοεκκλήπιον N fo- 
ιιάρτυηο; Γ ροηγ/ιοι» 
t o p  έ ’£ Ίω αννίvd)v 

}· ν Kovimji. το καί 
κ !· λ /. ί ο ν τ ο ρ (\ ι· ι u ν Γ| - 
π τ ο ρ  Ί ρ ρ ο μ ο ν ά χ ο ρ  

ΧρναάνΐΙορ t o p  

Λ αϊ να)

αύτου τόνοy; άνοπέρω *1.» Ναόν Ά γ . Νικολάου Μελϋσίσουρών, καιθως καί είς δίλ- 
λας έφεξής έπιγρα<ράς. ίΒλέπε καί τάζ uV αιρ 15 καί 16 εικόνας). Οΰτος 
όνο νίούς τόν ’Απόστολον καί Σωκρώτην περί τών όποιων κατο>τέρω όά άλ*αφέ- 
οωμεν,. ’Επίσης βίχε καί τέσισαρας θυγατέρας έκ τών όποιων ή ,μέν ΆγαιΟή υ- 
πή|ρξεν ή προς πατρός μάχιμη του έν ΆΟήναις έκ Λαακατσίου (νυν Άσημοχω- 
ρίσυ) Ακτινολόγον ιατρού κ. Βασιλείου Χρ'ηατου, ή δέ Ευδοκία, μήτηρ του ά- 
γιογρ&ρου Νικολάου ΙΙαπακώστα.
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15
Κωνσταντίνος Γεο*ονι>η». Τούτον τόν ατταντώαεν κατόι το έτος 1$4β ι- 
',*τοϊα.ετά των τεσσάοο)-.· rx/j/vv d0s)/fo>v αντον τόν ώς αντο I. ΧσΛν *Αγ. 
ον Mv.i.ooovoyo)v. Ενίσηι ά-αντν/χεν τοντον Ιστοοούντα ιυετα του άδεί- 
>τολ’ Ζτριον την τον/ο*;οα^(αν τ?|: 3oojo.ov y/xvQtiz Toy Ί .  Χαοί Κόψή- 
^οτόν.ον τον *//Wov Koin/ονλ· Z'r;or>tV/v κο.το. to  ?τος 1853. ?ν έχν/οσχ^

Φο^ητη είκων λ 7

Κίκ. 15
Ματθαίο»· Γε<.·̂ γίοι»

AriooTO/.OiV* (’I . Ναο; Ά γ . Νι καλάθι· "Ανω Κονίτση;)



επί εικόνας ΓΙροσκυνηταρίου tv χω 'I. Ναω *Αγ. ΆΌανααιου Χιονιάδων κατά 
to έτος 1857, (Βλέπε και την ύπ «ρ. 17 εικόνα), ιός και εις άλλας έφεξής έ- 
πΐ-γ.ραφάς. Οΰτος είχε δύο υιούς έκ των οποίων μόνον ό Μιλτιάδης έπεδόφη είς 
την αγιογραφίαν, και περί τού οποίοι» κστοντόριο και έν οΐκ·είω τάπω ftu άναφέ- 
ρωιιεγ.

16
Μιχαήλ Κιονσταντίνοο Ζιογοάφος εκ της γενεά- των Γθατ<7αίων(7Τού-

(H lii lP f lf  ίΚΗ ΒΪΤ|Α> ' ** ^  ^  ^  -mi ̂  ο  ^  ·*| ^  ** nrt

Είκ. 16

| ΜατΟαίοι» Γειυργίορ 
Είκόιν της Θεοτό- 

κορ εν τω Τέμπλο» 
τον Παρεκκλησίου 
t o p  Ά γ .  Νεομ. Γε- 
οηιγίορ TOP ρ; Ίυι-
αννίνων εν Κονίτση 
(κελλίον Χρραάν- 

ίΐορ Λαϊνα)

7. Οΰτος πα ρ ' δλον δτι είχε πατέρα Κοσταντΐνον όνάμοβτι, είχε κλ· ύ&ολφ^ν 
KwwtovtTwv, ( =  Ν τονλον). Δ ιά τό τοιοΰτον, άς μή παραξενευθη ό Αναγνώστης διΑτι

L
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τον εύρίσκομεν κ α τά  τό £τος L8 (>7 ίσπορούντα την έν τώ  Ν αώ  *Α.γ. ’Αθανασίου 
Χιονιάδων εικόνα του ‘Προδρόμου, καθώς και ώρισμένας τοιχογραφίας έν τή  βο- 
ρεί<ρ πλευρά του αυτού Ναού αΐ οποίαι αργότερου λόγω υγρασίας κατεστράφησαν 
καί έποχρίσθησαν έκ νέου καπά τό έτος 1928. Επίσης εύρίσ»κο|ίΐεν τούτον ίστο-

ΕΙκ. 17

Κ ο»ν) τΤ νος Γ ριηογίοι* 

Κίκών έν τώ lino-  

σκυνΐ)ταρίω τοΓ» Ί .  

ΝαοΓ» *Λγ. ΆΟανα-  

οίοι» Χιονιάδων

.ρούπια κατά τό Ετος 1874 τάς τέσσαρας έκ των έν τώ Τέμπλω του *1. Ναού 'Α̂  
γίου ’Αθανασίου του χωρίου ν Α ρίζα εικόνας.

’Έργα αυτού είναι και παλαιότερα- της ώς Γίνω οναφερομένης χρονολο
γίας του 1867, άλλ’ ημείς δτ»στ\»χώς εξ όσων επιγραφών ήδυνήθ)]μεν να περ*σ\νλ- 
λέξωμεν έν τη έρεύνη μας, δεν ενροαιεν παλαιοτέραν αΐ»τού επιγραφήν,.

Οΰτος είναι ό ζήσας 105 ετη δπως και ανωτέρω άναφέρωμεν, προπάπ
πος τού διδασκάλου Στεφάνου Ζωγράφου, εις τό άκρον Έθνικιστής, και σφοδρά 
αγαπών τήν Ρωασίαν εις την οποίαν ήλπιζε την ώτελευθέρωσιν τής ΰποδουλι>ς 
τότε πατρίδος μας. Άπεδίωσε τό Ετος 1901.

Είχε δέ καί οότος τοείς ιηούς τον Αναστάσιον, Στέφουν και Παντελήν 
( —Παντούλην), έπιδοθέ\·των και τούτων εις την αγιογραφίαν, ώς παρακατιών- 
τες θά άναφόρωμεν.

τοιαΟτοιι συνωνυμίαι, καί σήρερσν άτταντώ\π·αι. Τούτο βέβαια συμβαίνει δταν άττοθάνη ό 
ττοτίήρ πρίν γέννησή τό παιβίον, ούδέτττστ* βέ ζώντος τού ττατρός.
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8. Συνώνυμος τούτου ήτο και ό 
στάσιος Kwv. Παπτακώστας Κυρζίδης ό h 
ττεύων κατά την άνοα<αίνισιν της Έ κκλησ ί
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ρίνας). Οθτος Εμφυτον Εχων τήν κλίσιν π;ρός τε τά σχέδια, τά χρώματα, καί την 
διχχτχαισίμητικήν, έξεπαιδευθη περί τήν αγιογραφίαν κατά τινα παράδοοιν(9) εν 
Ζαγοίρίφ. Είχε δέ καταιστή όνομαστός καθ'" άπαν τό Ζαγόρι, όπου καί τό πλεΐ- 
στον του βίου του έζησεν, άνεδείχθη δέ καί έξοχος διακο^ητής, χρω|ΐαιτίσας;καί 
πολλάς οικίας έν Κουκουλίω, Τοείτελόδω, Σκαίμνελίφ καί άλλαχου, μεταχειριξόμε- 
νος είς τήν εργασίαν του τήν μέθοδον του «αθγοΰ».

Τούτον, έκτος του ότι τον ευρίσκοίμεν έν επιγραφή επί εικόνας έν τφ 
Άρχι&ρατι/κψ Θρόνφ του 'I. Ναού Ά γ . ’Αποστόλων του χωρίου Σκαμνελίου, άλ
λα τον ευρίσκομεν καί εις πρόχειρον συμφωνητικόν μετά συνδρομητών του - Ί . 
Ναού 'Αγ. Χαραλάμπους του χωΙρίου Λεσινίτσα Ζαγορίου (νυν Βουοοχώρι) κατά 
τό έτος 1856. ’Επίσης εύρίακομεν τούτον καί είς έτερον <τυμφα>νητικόν μετά των 
Έφοροεπιτρόπων του χωρίου Γρεβενιμίου κοιτά τό έτος 1882, ώς κιαί αλλαχού. 
Τά απλά αυτά συμφωνητικά, τά επισυνάπταμεν κατωτέρω έν τω τελεί τής πα- 
ρουσης ώς έίχωσι.

’Επί πλέον διατυπώνομεν έδω ότι* οδτος είχε καί πρακτικός τινας ιατρικάς 
γνώσεις, καί ένήργει άποτελ£<ψατικώτατα εις διαφόρους ασθένειας.

18
Αναστάσιος Μιχ. Ζωγράφος υιό; του Μιχαήλ Κωνσταντίνου εκ της γενεάς 

των Τσατσαίων. Τούτον καί ήμε.ις οΐ γράφοντες έγνίορίσαμεν ώ; γέροντα με άνά- 
στημα μάλλον υψηλόν. Είργώσθη έκ νεότητάς του εις Ναούς διαφόρων χωρίων 
καθ’ δλην σχεδόν τήν ’Ήπειρον καί Δυτικήν ώ; επί τό πλεΐστον Μακεδονίαν καί 
’Αλβανίαν. Τούτον «εύρίσκομεν έν επιγραφή επί μικρός φορητής είκόνος 'Αγ. 
Κωνσταντίνου καί 'Ελένης έν τω Παρεκκλήσια) 'Αγ. Παρασκευής Χιονιάδων κα
τά τό έτος 1863.. ’Ετίση; ευρίσκομεν τούτον μετά του πατρός του Μιχαήλ καί α
δελφού του Στεφάνου ιστορούντο; τάς έν τω Τέιιπλω εικόνας του Ί. Ναού Α γ. 
’Αθανασίου του χαχρίου ^Αρίζα Αεσκοόικίου κατά τό έτος 1874. Έ ργα αυτου 
είναι καί οΛ έν τφ Τέμπλω του Παρεκκλησίου 'Αγ. Παρασκευή; Χιονιάδων εικό
νες, κατά τό έτος 1873. Ένθυμσιηΐθθα δέ τούτον avurtrov-m κάθε εσπέραν τήν 
φανόν έιιτροσθεν τής είκόνος 'Αγ. ’Αθανασίου έξωθεν τής Εκκλησίας.; Συχνά- 
κίς δέ έλεγε προς ημάς, όταν έ πρόκα το περί εθίμων εορτής τίνος ως ή τ§υ 
Λαζάρου κ.λ. «Μή χαλάτε παιδιά τα έθιμα του χωρίου». (Βλέπε καί τήν~υπ’ άρ. 
18 εικόνα). · .

19
Δημήτριο; Πασχάλης. Τίός οδτος του Νικολάου καί έγγονος του Τζόρτζρυ 

( =  Γεωργίου) Πασχαλάιδες. Τούτον ευρίσκομεν κατά τό έτος 1877 ιστορούντο μετά 
του Χριστοδούλου Μαρινά τήν τοιχογραφίαν του Παρεκκλησίου 'Αγ. Νικολάου' του

9. *0 ήλικίας κατά το έτος 1947 90 έτων Νμκ. Δ. Λιάτσης μοι εΤττεν τα  έξης 
περ ί αυτού. « Ό  Ά ναοτάση Μαρίνας έμαθε τήν τέχνην στο Ζαγόρι στά Σονδενά, κοί 
ήταν και τέλειος μπογιατζής. Έχρωμάτπσε στο Τσεπέλοβο το σττητι του Κοντοψωτη κ* 
έκαμε έξ μήνες μόνον σέ ένα δωμάτιο. Τι να Ιδης τι ώραΤοητρσίγμοβτα Ο ^ιασε! ΕΤναι 

σάν σημερινά χρωματισμένα, δούλεψε &λο τού οώγοΟ».



χωρίου Σταρίτσιανης (νυν Πουρνίας) με τιμ( μέθοδον too έφ ν Υ(?Φ χλωρό», 
ώς -και άλλαχου. Οΰτος άρρενα τέκνα δεν μυτέχησε να καταλειψη. Ε1χν& μόυον 
τρεις θυγατέρας εκ των όποιων ή Λευκοθέα υπανδρευί^ τον αγιαγραφαν Πολύ
καρπον, κα· ύπηρξεν ή μήτηρ του διδασκάλου Στεφάνου /(υγραη ου. ·Β<ργον Τού
τον έν Χιονιάδες —'κατά τήν μαρτυρίαν των γερόντων του χωρίου—  είναι μικρά 
φορητή εΐΐκων Τ,ριώ Ίεραχών σχρονολόγμτος και (ΐνεπίγραφος. (Βλέπε και την 
ΰπ* όρΐ’θμ. 19 εΙκόνα).

( Σ υ ν  ε χ ί ζ ε τ α ι)
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Ή  ίδρυση τού Κροατικού Θεάτρου Βορεί
ου Ε λλά δος είναι έ/να γεγονός μέ βαθύτοπη 
πολιτιστική και έθύική σημασία. Τό νέο αύτό 
Ε θνικό Θέατρο της Χώρας θά έδρεύει στη 
Θεσ) νίκη και έίττι ένα πεντάμηνο κατ’ έτος 
στους Φ ιλίππους, θ ’ άπλώνει τη δραστηριό
τητα  του και την άκτινοβολία του σ ’ όλόκλη- 
ρη την έκταση τής Βορείου Ε λλάδος. Ετσι, 
γ ια  πρώτη φορά ή έλληνική ύπαιθρος άποκπά 
δικό της ουσιαστικά θέατρο που θά τής έπι- 
τρέψει νά χαρεΐ α π ’ εύθείας τά  πνευμο,τικά 
δημιουργήματα τού αρχαίου καί νεώτερου 
θεατρικού μας πολιτισμού καί νά επικοινωνή
σει καί μέ άλλους κύκλους πολιτισμών μέσα 
άπό τ\ς  άξιαλσγώτερες θεατρικές των δημι- 
oupy ίες

ΣΩ ΚΡΑΤΗ Σ Κα Γ α Ν Π Ν Ο Σ
ό Γ«ν. Λ)νιής toO νέου Έ θν. Θεάτρου

Τους υψηλούς αυτούς σκοπούς του Θεά
τρου Βορείου Ε λλάδος έτάχθησαν άπό την 
Πολιτεία νά τούς υπηρετήσουν άνθρωποι δοκι
μασμένης άξίας στόν τομέα των Γραμμάτων 
καί χαύ Θεάτρου. "Ένα έίΜλ&κτό . έπιτελείο 
πνευματτιΐκών άνθρώπων καί κοινωνικών παρα
γόντων του Βορρά άττστελεί τό πρώτο του 
διοικητικό Συμβούλιο. Και δύο προσωπικότη
τες -μέ θέση ξεχωριστή στην πνευματική μας 
ζωή άνέλαβον νά τό ποδηγετήσουν στα  πρώ
τα  του βήματα. Ό  Γιώργος Θεστσκάς, ώς 
πρόεδρος τού διοικητικού Συμβουλίου, καί 6 
Σωκράτης Καραντινός, ώς γενυκάς διευθυντής 
του νέου κρατικού θεατρικού Ό γανισμού. *0 
Γιώργος Θεατσκάς/ άνθρωπος τών Γραμμάτιων 
μέ πολύπλευρη συγγραφική βράση, ό Σωκρά
της Κσραντινός, άνθρωπος τού θεάτρου μέ μιά 
πλούο-α καί γόνιμη ιστορία στην καλλιτεχνι
κή κοί πνευματική μας ζωή. 'Ο  Σωκράτης 
Καοσντιι,ός γεννήθηκε στα  1906. Γυιός του ι
διοκτήτη τού Θεάτρου «’Ολύμπια» καί πολλά 
χρόνια επιχειρηματία καί διευθυντή τού *Ελ- 
λη,νκού Μελοδράματος Νικολάου Καραντινου. 
Ή το ν  μαθητής τού Νίκου Πατταγεωργίου στο 
Ελληνικό Ωδείο καί μελέτησε τό Θέατρο στη 
Βιέννη. Πσοακολούθησ£ επίσης τό ξένο Θέα
τρο στη Γερμανία καί Γαλλία. ’Ασχολήθηκε 
συστηματικά μέ τον κλάδο τής ’Αγωγής τού 
Προφορικού Λόγου κοί πήρε τό δίπλωμα άττό 
τή Σχολή T cO D e u tc h e r  Y e r e in  fuer S t im  
ill h i Id it 11 μ » πού έχρημάπσε κατότπιν μέλος 
του.

Στο μεταξύ πήρε έδρα ατό Μαράσλειο 
Διδασκαλείο (1933— 1935), Κατά περιόδους 
καί γ :ά  πολλά χρόνια υπήρξε σκηνοθέτης του 
Εθνικού Θεάτρου. Σ τά  1952 έκλήθη καί έ*- 
σκη.-οθέτησε στή Coinedie francaise τΙς 
Νεφέλες τού ’Αριστοφάνη. Έ πί. έξ χρόνια ή
ταν ταχτικός συνεργάτης καί Θεοττρ,ι-Κος κρι
τικός τού περιοδικού «Νεοελληνικά Γράμμον 

τα». 'Ως προϊστάμενος ειδικού τμήματος τού 
Ραδιοφωνικού Σταθμού Αθηνών είσ ήγα /ε στο
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πρόγραμμα των έκπομπών του την Ανάγνωση 
; πεζών λογοτεχνΊκών κειμένων και συστηματο- 
> ποίησε γ ια  τπν περίοδο έκείνη (1940  1943)
[ τά προγράμματα της Νεοελληνικής Ποίησης.
, . ’Επιδιδόμενος παράλληλα καί στη Ζωγρα-
!’ ψική έχει εκθέσει στή  πρώττη Παν&λλήνι ο "Εκ- 
\ θέση (1 9 4 8 ), ώργάνωσε Ατομική έχθεση και 
; πήρε μέρος σ τις  εκθέσεις (Α θή να —  Ρώμη 
[ — Θεσσαλονίκη—  Βόλος) χης ‘Ο μόδας Στάθ

μης πού ήταν μέλος της.
Είναι μέλος τής Ε τα ιρ ε ία ς  'Ελλήνων Λο

γοτεχνών, τού Ρ.Ε.Ν . 'Ελλάδος, τού Ελληνι
κού Κέντρου τού Διεθνούς Ινσ τιτούτού  Θεά- 

i „
τρου κ.α.

■ ’Έ χει τυπώσει βιδλία*.
«’Αγωγή τού Λόγου» 1935 — «Σ τοχασμοί 

γύρω στο θέατρο» 1941 — «Τό Αρχαίο Δρά
μα» 1944 — «*0 Νέος στο Θέατρο» 1948 —  
«Περί Θεάτρου» 1949 — «Ή  Αρχαία Κωμωδία 
καί ή σκηνική έρμηινεία της» 1950 — «05 έ-

! ττ:δράσεις τού Ποιλλκκού Θεάτρου στην Ελλη
νική Σκηνή» 1960.

] Ά π ό  τό 1957 είναι Διευθυντής τής Δρα-

μστικής Σχολής τού Εθνικού Θεάτρου και κα
ί θηγητής στή Σχολή Μετεκ}παιδευομένων Δ)λω ν 
[ τού Πανεπιστημίου ‘Αθηνών. ‘Ως Δάσκαλος τού 
|  Θεάτρου μας ό Σ . Καροιντινός, έχει δ ιαπα ι- 
1 δαγωγήσει. σειρά όλόκληρη παλαιότερων καί 

νεότερων ηθοποιών, καί ώς σκηνοθέτης έχει 
δώσ?ι παραστάσεις πού Αποτελούν σταθμό 
στην ιστορία τού νεολληνίικού Θεάτρου κι’ έ
χουν προκσλέσει εμπνευσμένες κα ι δημιουργι- 

\ κές κριτικές κορυφές τού τόπου, δπως ή μνη- 
( μειώδης κριτική γ ια  τήν παράστασή του τής 

«‘Εκάβης» άπό τόν "Αγγελο Σικελιο?νό. Πρέ- 
. πει ακόμα νά σημ&ιωθεΐ πώ ς είναι ό μόνος 
1 ξένος σκηνοθέτης μ’ές στην τρίσκοσόχρονη 1- 
- στορία τής Κομεντί Φρονσαίζ πού έκλήθη _καί 
' , έσκηνοθέτησε άρχαία  κωμωδία στό άπόρβητο 
f., άττό τούς ξένους ίδρυμα τού Μολιέρου. Τέλος 
; ι ώς συγγρσφεύς θεωρητικών έργων τού Θεά- 
ί· τρου κα\. ειδικότερα τής ‘Α γω γής τού Προφο- 
: · ριικού μας Λόγου έχει δώσει β ιβλία  ύποδειγμα- 
fc* τικά στό είδος τους.

Θά πρέπει άκόιμα να τονισθεϊ δτι ό Σω- 
, κράιτης Καροντινός άπό χρόνια τώ ρα τρέψει 

, · βαθύτατους πνευματικούς και . καλλιτεχνικούς 
! δεσμούς μέ τήν έλληγυκήν έπαρχία . Γ1νευμοη> 

I ( κούς μέ τό πλήθος των όμιλιών, ποιητικών ά- 
I · πογευματινών και άλλων άνάλογων πνευματι

κών έκδηλώσεων πού μετακαλείται κοττά και
ρούς νά προσφέρει σ τ ις  διάφορες πόλεις της 
Ε λλά δος, καί καλλιτεχνικούς δεσμούς ιμέ η ς  δυο 
μεγάλες περιοδείες του πού έπεχείρησε μέ την

«Άττιικιή Σκηνή» κα ι πού υπήρξαν ή πρώτη 
σοδορή καί ουσιαστική θεατρική προσφορά 
στό κοινό τής Έ π σ ρ χ ια ς  καί των π ιο  Απομα
κρυσμένων και ξεχασμένων περιοχών.

Τό νέο Κρατικό λοιπόν Θέατρο ευτύχησε 
βέβα.α νά έχει σ τά  πρώ τα  του βήμοιτα τέ
τοιους άνθρώπους πού μπορούν να έγγυηθούν 
γ ια  τήν έίπηνχία  τών υψηλών σκοπών που κα
λείται νά έκπληρώσει καί πού θά όδηγήσουν 
σέ μια δη.μιουργική ανάπλαση τής κοινωνικής 
καί πνευματικής ζοοής τής υπαίθρου.

Έ ν  τούτοις, δμως, είναι άκατανόητο και 
ανεξήγητο πώ ς, μέσα στούς κόλπους του, δέν 
περιέλαβε και σημαντικά πνευματικά κεφά
λαια πού διαθέτει σήμερα ή Θεσσαλονίκη καί, 
πρώτοι— πρώ τα , τόν Πέτρο Σπονδώνίδη. Σ τό  
σημείο τούτο ό πνευματικός κόσμος τή ς Έ -  
πσ ρ χία ς — πού την υπόθεση του Κρατικού 
Θεάτρου Βορείου ‘Ελλάδος τήν θεωρεί καί σαν 
μια δική του εύοίωνη νίκη—  έφ ιατά Ιδ ια ίτερα  
τήν προσοχή τόσον τού κ. Καραντινου, δσον 
καί τών άλλων αρμοδίων παραγόντων, θ ά  εί
ναι όπω σδήποτε άτύχημα νά μην στηριχθή τό  
Εθνικό Θέατρο Βορείου ‘Ελλάδος, πρώ τα  σ τις  
ντόπιες πνευματικές δυνάμεις τής Θεσσαλονί
κης.

m
ΜΙΑ ΠΑΡΕΞΗΓΗΣΗ

Σ τό  προηγούμενο τεύχος τού Περιοδικού, 
τονίζοντας την πενιχρστητα  τών έορταστικών 
έκδηλώσεων γ ιά  τήν συμπλήρωση έκστό χρό- 
ων άπό τήν ήμερα πού γεννήθηκε ό μεγάλος 
Μαβίλης, δέν είχα) Ασφαλώς utt* δψει την Κέρ
κυρα, μά τον υπόλοιπο έλληνιαμό. "Αδικα λοι
π ό  μού καταλογίζει εύθύνες ό παληός καί Α
γα π η τό ς  φίλος Κ. Δαφνής. Στήν Κέρκυρα οΐ 
τιμητικές έκδηλώσεις πού Απευθύνονται στη 
μνήμη άνθρωπον πού δόξασαν τό νησί καί έ
θρεψαν μέ τό έργο τους τον πολιτισμό τής Ε 
πτάνησου, έχουν πά ντα  χαρακτήρα σοβαρό καί 
Απέριττο, μ ιά  γεύση ούσίας Αληθινής· δ έ ν 'ε ί
ναι πυροτεχνήματα, είτε ξεσπάσματα  κούφιας 
ρητορείας, είτε έπίδειξη όγκολόγου μαθήσεως. 
"Οσο κι* &ν έπεσε ή πνευματική στάθμη τής 
πόλης Από τήν έιποχή που Από πρωτεύουσα 
τής Ίονίου  Πολιτείας έγινε πρωτεύουσα ένός
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μικρού σν/οριαχού νομού, δεν πσύει ό πληθυ
σμός νά δίοττηρή fn posse άθικτο τον 
πνευματικό του δυναμισμό κα'ι το καλλ.τεχνι- 
κό του αισθητήριο.

Τά δσχτυλίδια άν έπεσ®/,
Toe δάχτυλα άττομείναν,

λέει μιά  παληά  και όμορφη παροιμ ία  κερκυ- 
ραΐκή. ΓΥ αυτό ττώς θα ήταν δυνατό νά ξεχά 
σουν- οι Κερκυραίοι έφέτος/ μέ την ευκαιρία 
μάλιστα μιας έκατονταετηρίδος, την ιερή μνή
μη ενός ήρωα, που είναι γ ι ’ αυτούς πάντα  μια 
ζωντανή παρουσία ; Τον περασμένο Μάη τον 
τίμησε ή λαμπρή Έ το .ρ ε ία  Κερχυραΐκών 
Σπουδών με σεμνές έκδηλωσεις, όπου παρου
σίασαν τά / ποιητή καί τόν ατθοωπο ό Μιχ. 
Λάσκαρις, ό Θεοδ, Μακρής και ό Μιχ, Περά/- 
θης. Τόν Σεπτέμβριο, υστέρα, τά / παρουσία
σε ή *Αναγ’.;οχΓΠκή Έ τα ρ εία  μέ όμιλίες καί μ ια  
ένδιαφέρουσα άναμνηστική έκθεση. Δεν μπο
ρούσε λοιπόν νά είναι ή Κέρκυρα στόχος τών 
έπικρίσεών μου, μά  ή υπόλοιπη Έ λ>άδσ, μέ 
έλ ά χ σ τες  τιμητικές εξαιρέσεις, όπως τά  Γ ιά/- 
νενα.

Αυτά γ ιά  νά μπουν τά  π ρ ά γμ α τα  στη θέ
ση τους.

Α. Γ.
&

"Ο  ΠΥΡΣΟΣ,,
Τό σχολικό περιοδικό είναι ένα είδος έν

τυπου, που γνωρίζει μεγάλη άκμή στη / επο
χή μας* δυστυχώς όμως, αν μπορούμε μά θαυ
μάσουμε τήν εξαιρετική του γονιμότητα, δεν 
είμαστε σέ Θέση νά κάμουμε πάντα  τό ίδιο 
καί γ ιά  τήν ποιότητά  του. 'Υπάρχουν σχολικά 
περιοδικά τόσο άνούσ.α, ώστε δέν τολμάει 
κανείς νά τους βρη ένα νόμιμο λόγο υπάρ- 
ξεως. Υ πάρχουν άλλα, πού μυρίζουν σπό τό 
σο ρακουά  τη / επέμβαση τώ / μεγάλων, που' 
σ τίς  σελίδες τους φαίνεται μέ τόση ένάργεια 
τό  χέρι του δασκάλου, ό τρόπος της σκέψης 
του, άκόμη καί οι πεποιθήσεις του καί τά  π ά 
θη του, όπου οι ξένες όρμά/ες νοθεύουν τόσο 
άγιάτρευτα  την άγνή παιδική έκφραση, ώστε 
μόνον σάν άφελής κσί άκακη μασκαράτα μπο
ρούν νά χαρακτηριοθου/.

Είναι λ ίγα  λοιπόν τά  καλά σχολικά πε
ριοδικά, καί σ* αυτά  ευτυχώς ότ/ήκου/ καί με
ρικά ά πό  τά  ντόπια. Υ πάρχει όμως ένα σχο
λικό περιοδικό, που ή μοκροβιότητά του, ή 
περιποιημόνη του έμφάνκτη, ή ποικιλία  της

ύλης του, ή μεθοδική της συγκρότηση, ή βε
βαιότητά — λόνς) της σοβαρόπγτος τά ) σχο
λείου που τό εκδίδει—  ότι είναι έργο των μα
θητών, μέ ψιλή μά/ον έπστττεία τών ηύξημέ- 
νων, τό άνοοδεικνύοίΛΐ χωρίς άμφιβιλία ώς τό 
καλύτερο τού τόπου μας: είναι ό «Πυρσός»,
τού Προτύπου^. Γυμνασίου 'Αρρένων Περαιώς. 
Τό θαυμάσιο αύτό Σχολείο, πού τό δ;εεθ)νει 
χρόνια τώρα, μέ τόσο άκαμπτη θέληση, ό κ. 
Κσραν-κόλοίς, φυτώριο επιστημόνων, ά^λό καί 
ήθ κών χαροβοτήρω·/, αφού τίποτε δέν παιδα
γω γεί καλύτερα άπό τή*/ εργασία τήν σκληρή 
καί μεθοδική κοί γό/ιμη , μάς δείχνει, σάν σέ 
καθρέφτη, στίς σελίδες τού Πυρσού, τ \  λογής 
μόρφωση παρέχει και τί λογής άνθρωπους δη
μιουργεί, Τό περιοδικό μάς λέει πόσο πλού- 
σιο σέ έκταση καί σέ βάθος είναι τά  διαφέ- 
ρο/τα  τής εκπαιδευτικής «αψέλης τού μεγάλου 
μας λιμανιού, καί π ο 'ά  είναι τά  όληθκά πσι- 
δ ά  τού Πειραιά: οί νέοι, πού μέ πόθος άγω
ν ίζσ/ται σ τις  τάξεις, μά καί στα  γήπεδα, γ ια  
νά γίνου/ καλοί καί χρήσιμοι πολίτες, πού 
θά έργασθούν αύριο στην ξηρά καί στίς θά
λασσες γ ιά  τό ψωμί καί, τήν άξιοπρέτηεισ τού 
λαού μας.

Α. Γ.

ΠΟΤΕ ΤΗΝ ΚΥΡΙΑΚΗ 
(ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΤΟΥ ΠΕΙΡΑΙΑ)

Πρόκειται γ ιά  τά  άλλα πα ιδ ιά  τού Πει
ραιά, γ ά  κείνα πού σαλπάρισαν, υπό τ ις  ευ
λογίες τής τέχνης, γ ιά  νά κατακτήσου/, σάν 
νέοι κο/κιστανπόρες, τόν νέο κόσμο. ΕΤνσι ή 
φωτεινή Μελίνα καί, μαζί της, τό γνωστό τρα
γούδι μέ τά  μπουζούκια του καί ή παρέα των 
σκιάδων καί καλών' παιδιών καί τών μσστρω- 
π ώ / καί τών κοινών γυναικών. Φυσάει πρίμος. 
Kofi πάνε νά δείξουν» στους περίεργους όλης 
τής γη ς τ ά  υποτιθέμενα έλληνικά ήθη. Ποτέ 
δέν περιμέναμε ό Ντασέν, ύπό τό κράτος ποιος 
ξέρει ποιας μαγγανείας, νά άναστ ήση ύπό 
τήν χειρότερη του μορφή τόν βεντετισμό, καί, 
όπως οί μουσικοί τού περοκτμένου αιώνα έ
γραφαν μελοδράματα ατά  μέτρα της φωνής 
μιας πριμαντόνας, νά δ»]μιουργήση ελληνικά 
ήθη, πού θά εξυπηρετούσαν τό ταλέντο τής 
μεγάλης μας συμπατριώτισσας. Γκττί, οστό Ο
λο τό έργο μένει μά/Ον ή Μελίνα. *Η πλοκή εΤ- 
ναι άνούσιοε Κοϊ αυτός ό ‘Αμερικανός, ό κε
ραυνωμένος άπό τόν έρωτα, και σύγχρονα τό-
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σο διαπστισμέος άπό κλασσική πα ιδεία , ώστε 
’Οξφόρδη μυρίζει περισσότερο ή Σορβόννη ή 
Χαϊδελβέργη πα ρά  Νέα Ύόρκη, πόσ ο  αδέξιος 
είναι καί πόσο άφβλής! Πόσο μακρυα βρίσκε
ται άπό τον ’Αμερικανό, τού Ά μπου, πού εί
ναι τόσο παλαιότερος και £ν τούτοις τόσο π ιο  
σιμά οπούς καιρούς .μας! * Υστερα/ αυτή ή 
συγκ-νητική προσπάθεια  νά σωθή η Μ ογδσλι- 
νή, δέν θυμίζει δράμα μέ θέση, καί λ ίγο  Ζο- 
λά και λίγο Δουμά καί λίγο  19ον αίώνα καί 
λίγο μιά άπό εκείνες τ ις  ιστορίες πού κάθε 
τρόφιμος των κακόφημων σπιτιών εχει ποβντα 
πρόχειρη, γ ιά  νά τον ίση την ^βασικήν ά- 
γνότητα της άμσρτωλής της ψυχής, πού κανέ
νας, όμως, δυστυχώς δέν βρέθηκε γ ιά  νά σώ- 
ση; Έ δώ  ό σωτηρας βρίσκεται, ·μά πού νά 
υποχώρηση; — και. έχει μάλλον δίκησ , στά  
αρχαιολογικά του έπιχει ρήματα, αυτή ή δαι
μονισμένη, μά τόσο δυναμική, τόσο φωτεινή, 
τόσο ζωντανή καί τόσο έξυπνη παραστρατημέ- 
νη; Ή  Μελίνα ήταν δπω ς πάντα  έξαίρετη„ καί, 
μαζί μέ κάποια λαμπρά ψυχολογικά ευρήματα 
του Ντοσέν — όπως τό  παράπονο τού νέου, 
όταν θίγουν τη μάιννα του— , αν/τή βαστάει 
όλο τό βάρος τού έργου. Ευχόμαστε νά τι,μη- 
θή, όπως τής άξίζει. Εύχόμαστε έπ ίσης νά 
μπόρεση νά άξιοποιήση στο άκέραιο τό  σ πά 
νιο, τό πολύπλευρο ταλέντο της^ άλλάζοντας 
θέματα καί, προπάντων, κάνοντας γερό κομπό
δεμα, ότι τά  χρόνια περνούν καί ότι οί ρόλοι 
της νέας αμαρτωλής δέν θα τής πηγαίνουν 
πάντα.

Α. Γ.

$
Ε.Ι.Ρ .ΚΑΙ ΕΠΑΡΧΙΑ

Ή  έποχή όπου ό έναστρος ουρανός κα'ι ό 
ηθικός νόμος γέμιζαν μέ θαυμασμό την ψυχή 
τού Κάντ έχει προ πολΙλού περάσει* άλλα 
πράγματα όμως έχουν μπή στή θέση τους. 
Γιά ,μάς τούς βόρειους έπσρχιώ τες, ένα άπό 
αύτά τά  κίνητρα αιώνιας άπορίας, είναι κ ά 
ποιες έκδηλωσεις τού έθνικού μας Ιδρ ύ μ α το ς  
Ραδιοφωνίας. Μ ιλήσαμε κάποτε γ ιά  την ποιό- 
τητα τής λαϊκής μουσικής πού προσφέρει, 
χωρίς φυσικά νά περιμένουμε άπάντηση, άφοΟ 
είναι γνωστό ότι ή σιωπή είναι ή καλύτερη 
άττά/τηση στ'ις ένοχλητί'κές έρωτήσεις. Τώρα 
θά μάς άποσχαλήσουν 6υό άλλα σημεϊα τών 
έκπομπών του, χωρίς βέβαια νά είμαστε πε-

ρσσότερο αισιόδοξοι ώς προς τον τροπο, που 
μ ’ αυτόν τό  Ραδιοφωνικό μας "Ιδρυμα θά άν- 
τιδράση.

Ά κούμε πού καί πού τά  βράδυα τήν έ*- 
πομ πή : ή κίνηση τού ξένου βιβλίου, άπο  τόν 
κ. Βσρίκσ. Τώρα άν κανένας Σεληνίτης άκουε 
τήν έκπο,μπή αυτή θά πίστευε, πολύ νόμιμα, 
ότι ξένα β ιβλία  έκδίδονται μονάχα στην Ά -  
μερ κή καί στην ’Α γγλ ία , γ ιά  νά συμπληρώ
σου τις έλληνικές έκδόσεις. Ε μ ε ίς  όμως, κά
τοικοι τής γής, αναρωτιόμαστε: έίκτός άπό
τήν ’Αμερική καί τήν ’Α γγλ ία  δεν έκδίδεται 
πουθενά άξιόλογο βιβλίο; Μ πάφιασε ό «υπό
λοιπος κόσμος, έπσθε έγκεφαλι,κή μαλάκυνση 
ή γηρα ιά  Εύρώπη, με έπ\. κεφαλής τή Γαλλία, 
πού,- είς π είσ μ α  τής έκπαμπής, κέρδισε δύο 
Νόμπελ τής λογοτεχνίας σέ τέσσερα χρόνια; 
Γί τρόπος άντιμετωπίσεως τού ξένου βιβλίου 
είναι αυτός; Τού άγγλογλώ σσου βιβλίου μάλι
στα, όχι όμως γενικά τού ξένου. Πώς τ α  άνέ- 
χεται αύτά  ό κ. Βαρίκας, σοβαρός άνθρωπος 
τών γραμμάτω ν;

Τώρα περνάμε στο δεύτερο άντιοοείμενο 
τού αιώνιου θαυμασμού μας, στην έκποιμπή: 
νέα άπό τήν έλληνική έπαρχία . Καί πάλιν, άν 
κάποιος άγεω γράφητος ξένος άκουε αι/τήν την 
εκπομπή jfrri μερικούς μήνες θά μπορούσε νά 
πιατέψη ότι άπό  δυο έπαρχίες σύγχειτσ ι ή 
έλληνιική ’Επικράτεια: άπο  την Ρόδο κα'ι τήν 
Πάτρα, μέ κάποιες δειλές έμφανίσεις τώ ρα 
τελευταία, ποιος ξέρει κατόπιν πο ια ς έπεμβά*- 
σεως, τών Χανιών. Καί ή έκπσμπή άρχίζει 
στερεότυπα είτε μέ ένα κελάδημα: Ρόδος ή, 
ίσως λόγφ  άτελείας τών μηχανημάτων, μέ ένα 
είδος κρωγμού: Πάτραίι. Δέν φανταιζόσαστε
πόσες λεπτομέρειες μαθαίνει κάνεις Υΐά τη 
ζωή τών δύο αυτών πόλεων, ένώ άκρα σ ιγή  
βασιλεύει σχετικά μέ τ ις  υπόλοιπες. ’ Ιδιαίτε
ρα γ ιά  τό  Καρναβάλι τών Πατιρών έγινε τέτοιο 
όργια  διαφημίσεως, ώστε θα μπορούσε κανείς 
νά πιστέψη ότι τό Έθνικιό "Ιδρυμα Ραδιοφω
νίας είναι άπλός τελάλης τής Ποτηραΐκής έπι 
τροπής έορτσσμού τών ’Απόκ,ρεω. Δέν ξεκι
νούσε φωτοβολίδα ή πυροκρόταλο άπό  τήν έ- 
ξέδρα, δέν πσ,ρήλσυνε άρμα  δ ιά  τών όδών, 
δέν έμπαινε καινούργιο καρναβολικό στοιχείο, 
χωρίς νά τό  έχη προαναγγεί'λη μέ ένθουσιία- 
αμό ό Σ ταθμός τών ’Αθηνών. Κα'ι αύτά  όταν 
δεν βρέθηκαν δυο λέξεις γ ά  τό  Φεστιβάλ τής 
Δωδώνης! Μά τί γ ιά  Αίες καί τραγω δίες θά
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σκοτιζόμαστε τώρα; Για τ ις  ρίζες της φιάλης; 
Γιά την σοβαρή φωνή τής Ιστορίας; "Αμ δε! 
Είναι όμως καιρός νό μόθη ή περίφημη έκ- 
πομ πή , βτι θέν έπαψε νά υπάρχη ή υπόλοιπη 
‘Ελλάδα έττειδή αύτη τηρ Αγνοεί, Ούτε δτι θα 
σ ιγήση γ ι '  οούτό ό τραγικός λόγος σ τα  πόδια  
τού Τομάρου, ούτε δτι θα γίνουν λιγώτερο 
μογευτ.κά  τα  κερκυραϊκό Ακρογιάλια. Καί να 
μάθη έτπσης άτι το  καλύτερο φυλαχτό γ ια  
κάθε τέτοιας λσγής στραβοπάτημα είναι ή 
συναίσθηση του γελοίου^

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Κ ω ν) ν ο υ Κ ο ν τ ο σ ά κ ο υ  ;  «Ε κλογή
έξήκοντα Παραμιθιών του ‘Ελληνικού Λα
ού».—  1960.
Σ έ  τ ό μ ο '9 6  σελίδες, καλαίσθητα τυπωμέ

νες κσί πλουτισμένες μέ εί κάνες, κυκλοφόρησε 
το  μέ τόν π ιο  πόνου τίτλο βιβλίο του φίλου 
δημοδιδάσκαλου Κων)νου Κοντοσάκου. Τό βι
βλίο αύτό περιέχει, όπως άλλως τε ά- 
ναφέρεται καί στο πλούσιο πολύχρωμο έξώ- 
ψυλλό του, «Εξήκοντα Παραμύθια», όπως κα
θορίζει ό σνγγραφεύς, του ‘Ελληνικού Λαού, ή 
συλλογή των όποιων, έγινε ά πό  τον ίδιο, μέ 
υπομονετική, συστηματική και μακροχρόνια... 
πολυετή προσπάθεια . Τ ό  «συνελέξαμε δε και 
τά  έγράψαμε, προσθέτει ό συγγρσοφεύς, χόοριν 
τού συνόλου των παιδιών μας, παντός διανοου
μένου καί των διδοοσκάλου... καί δ ιά  νά μή 
χοθή τόσο πολύτιμο υλικό τού λαού μας».

’Από καθαρή βέβαια  λαογραφική πλευρά, 
μ ιά  καί τα  π α ρ α μ ύ θ α  αύτά, άττοτείνσνται καί 
σέ μεγάλους, ή συμβολή .τού συγγραφέα στον 
τομέα αυτόν, θά ήταν μεγαλύτερη, άν, γ ια  κά
θε παραμύθι, μάς δινόταν καί οί χρονικοί, το 
πικοί, γλωσσολογ ιχοί καί άλλοι συναφείς π α 
ράγοντες του όσα άλλα δηλ .. στοιχεία σινο- 
δεύουν κάθε λασγραφιχή προσπάθεια^ ‘Ό μ ω ς, 
τό  είπαμε, ό συγγραφέας Αποτείνεται περισ
σότερο σέ μικρούς Αναγνώστες καί σέ διδα
σκάλους, μέ προθέσεις μάλλον παιδαγω γικές. 
Ά λ λ α  καί σύτή άκάμσ ή περισυλλογή — ...Ε ί
ναι σκόρπια, γράφει 6 σνγγραφεύς, κο'ι υπά ρ 
χει κίνδυ/ος νά λησμονηθούν, καθώς μεταδί
δονται Από στόμα σέ στόμα, διά  τής π α ρ α 
δ ό σ ε ις—  καί οαύτή λοιπόν ή Απλή περισυλλο
γή  το υ ς ,, είναι πολύτιμη καί 6 συγγρσφβύς,

πρέπει νά είναι εύχαριστημένος άπό τό κο
πιώδες έπίτευγμά του. "Οπως άλλως τε μα
θαίνουμε, τό βιβλίο του έγινε μέ Αρκετή έπιτυ- 
χία  δεκτό στο Αναγνωστικό μας κοινό.

Ό  φίλος συγγραφέας θά μού έπιτρέψη 
καί μια κάποια διαπίστωση: Πολλοί Από τους 
μύθους τής συλλογής, ιδιαίτερα μετά τη σελ. 
59, φαίνονται νΑ είναι, μάλλον Αφηγήματα, 
που όμως κΓ ci/To’t τσνς, πετυχαίνουν τόν ίδιο 
μέ τά  πραγματικό  τής συλλογής παραμύθια, 
πα ιδαγω γικό σκοπό.

Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑΣ

Κ ώ σ τ α  Ά γ ν ά ν τ η :  Λογης λογιών δι-
γήματσ.—  Αθήνα 1961.
Ήθογροφικού καί, Αφηγηματικού έντονέτε

ροι χαρακτήρα είναι τό  περισσότερα Από τά  
κομμάτια τής νέας — τρίτης κατά σειρά—  
έργασ ίος τού Κώστα Ά γνάντη, πού μέ τόν 
τίτλο «Λογής λογιών διηγήματα», κυκλοφόρη
σε πρόσφατα. Καί σ ’ όσες Ακόμα περιπτώ 
σεις, ό σνγγραφεύς τους, Αντλεί άπό τη φσν- 
το α ία  καί την εύρεία μάθησή του γ ιά  νό τα  
δ.σωματώση στα  καθ’ έκαστο θέματά του, Α
π ό  παιδικές τό  π ιο  πολύ, άλλα καί μεταγε
νέστερες Ακόμα, προσωπικές του Αναμνήσεις 
κζη βιώματα πηγάζουν. Λ ίγα  Από τά  διηγή- 
μοττα αύτά, έχουν δημοσιειθή και σέ ’Ηπει
ρωτικές Εφημερίδες και Περιοδικά.

Τό βιβλίο αύτό — διακόσιες όγδόντα σε
λίδες καί πολύ κ^λαίσβήτη έμφάνιση—  είν<αι 
τυπωμένο στην Αθήνα, καί διαιρείται άπό τό 
συγγραφέα σέ δύο μέρη, Από τα  όποια, τό 
δεύτερο, ύποδισιρεΐται σέ τέσσερες όμάδες,

Τό πρώτο μέρος, περιλαμβάνει τ ις  — δέ
κα τρείς—  «Παληΐές Ιστορίες» .—  Στην πρώ
τη όμάδα τού δεύτερου μέρους, ξεδιπλώνονται 
οί πρώτες Αναταραχές τής ήβης («Τό πρώτο 
ξύπνημα»), οί μεταγενέστερες, μεταφυσικού 
χαρακτήρα Ανησυχίες («Ή  Α καδημία τού 
Πλάτανου»), θρησκειολογικης καί κοινωνιολο
γικής υφής Απορίες κι* έρωτηματικά («‘Ο άλ
λος Ίώ β») καί φιλοσοφικές ένοπενίσεις τής 
ζωής («‘Ο Ζόρικος»). Άκάλοοθεΐ κατόπι μιά 
μικρή όμάδα Από θέματα Ιστορικά, («Ή  Δα
νιήλ ίδα κΓ ό Βασίλειος» κα'ι «Ό . Ηρόδοτος 
μπροστά στόν Ά μ ω να  καί τό Δωδωναΐο Δία»)/ 
διηγηματοποιημένα Από τόν πολύ μελεττρό 
στό" πεδίο αύτό τής μάθησης συγγραφέα. *

ί
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Oi άλλες δυο όμάδες, είναι αναμνήσεις, προ
σωπικές ή άφηγημένες, «’Α πό τους πολέμους» 
(ό συγγραφεύς, είναι άπόστρατος ’Ανώτατος 
Ύ γειανομιιφς ’Αξιωματικός) κι* « Ά π ό  τό 
κυνήγι».

‘Έ τσ ι, το «Λογής— Λογιών» τού Κώστα , 
Ά γνάντη, μάς προβάλλεται σαν ένα πολύ Εν
διαφέρον καί πολύ έπογω γό βιβλίο, τόσο πε
ρισσότερο δσο πού είναι γραμμένο ,μέ κέφι, καί 
ζωντάνια, ζωηρό καί περιγραφικό ταλέντο, καί 
ξεδιπλώνεται μ έσ α σ έ  μια  πατριδολογική καί 
φυσιολατρική έξαρση άπό τη γοητεία  καί την 
άρρενωπάτητα του περίγυρα. Τόσο τη ς ιδιαί
τερης πατρ ίδας του, ("Α γναντα), δσο καί των 
Γκχννίνων, πού έγιναν τώρα π ιά , ή δεύτερη γε
νέτειρά του.

’Α σίγαστη &κχτένιση τού^τοπ ίου , φυσιο
λατρικός — στοργή θάλεγα—  ενθουσιασμός,
ακατάβλητη αισιοδοξία, πλούτος ά π ό  μάθη
ση, ύφος στρωτό κι* Επιμελημένο. Περισυλλο
γή  καί στοχασμός, πολλή γνώση τής ίσταρίοος 
τού τόπου μας. Φιλοσοφικές καί μεταφυσικές 
άνησυχίες, άλλο καί λεπτό χιούμορ, χαρίζουν 
σ τα  «Αογής— Λογιών», τό  χαρακτήρα ένός 
αισιόδοξου και πολύμορφου βιβλίου.

Δ. ΣΑΛΑΜΑΠΚΑΣ
3

Γ ι ά ν ν η  Σ φ α κ  ι α ν ά κ η  ; «01 "Ενο
χοι» (μυθιστόρημα)/ ’Αθήνα, 1960.
Είναι πολύ Ενθαρρυντικό πού άρχίζουν τώ

ρα α τά  γρά μμα τά  μοζ νά εμφανίζονται τά  
«μεγάλα» χρόνια τής κατοχικής περ ιπέτειας. 
Ή  έποχή αύτή είναι δ χώρος όπου άνατινάχτη- 
κε καί όπου ξανοθεμελιώθηκε ό άνθρωπος τοΟ 
αιώνα μας. Ιδ ια ίτερ α , στόν τόπο μα ς, τά  
χρόνια ά π ’ τό 1940 ώς τό  1945, ύπήρξαν 
στ’ όλήθεια συνταρακτικά. Γι’ αυτό καί π ι
στεύομε πώ ς άττόμειγε ό καιρός αύτός, ένα 
κυρίαρχο βίωμα στην Εμπειρία αυτών πού τόν 
έζησαν. «01 ένοχοι» τού Γιάννη Σφακιανάκη 
είναι ένα κοθαρα μεταπολεμικό μυθιστόρημα, 
καμωμένο ά π ’ αύτήν άκριβώς την τρομερή ά
παχη στα  χρόνια τής άντίστασης. Ό  σ υ γ γ ρ α 
φέας, ό π ’ τούς π ιο  δοκιμώτερους πού έχουμε 
στην λογοτεχνία μσς, άπλωνει Εδώ τό χέρι
στο καυτό σίδηρο *—είναι άκομα άνάμεσα 
μας ή προέκταση τής συνέπειας άπ» τήν κα
τοχική περιπέτεια— / Υ 'ά νά  όργανώσει σέ 
μορφή όλον αύτάν τόγ καταχωνιασμένο κόσμο

πού ζεΐ κα!ί πού άναπνέει μέσα μας. Καί, 
π α ρ ’ όλο πού οί ήρωές του κινούνται μέσα σ ’ 
εγσ  περιωρισμένο χώρο δράσης δίχω ς τήν 
πνευματική ευρύτητα πού είχαν τά  γεγονότα  
εκείνα· (ό μύθος άναπτύσσετοι στη ζωή μιας 
ό μόδας έπαναστατώ ν, πάνω σέ μια δυο συνε
δριάσεις καί σέ άτομικές περισσότερο έκδηλώ- 
σεις τών ηρώων το υ ), οί «ένοχοι» φτιάχνουν 
έναν πρώ το πυρήνα σοιχείων γ ιά  τήν συγκρό
τηση αναγκαίων χαρακτηριστικών τύπων. Έ ν  
τούτοις, όμως, οί ήρωες αύτοι τού κ· Σφ<χκια- 
νάκη, άπαμένουν μονάχα μέ τήν πληρότητα 
τού συγγραφέα κΓ όχι τή δική τους. Δεν έ
χουν, κατά τήν γνώμη μας, τούς άναγκαίους 
όρίζοντες καί τήν μεγάλη προοπτική  μ ιας 
Ενσυνείδητης άποστολής, έστω και έκ τών ύ
στερων δοσμένης ά π ’ την «ομαδική συνείδη
ση» Είναι π ρ ά γμ α τι καλοσχεδιασμένοι σαν 
-τύποι, φτιαγμένοι μέ μιαν εύχυμη καί καθαρή 
βαθύτητα ψυχογραφίας, άλλα μόνον ώς προ
σόντα τού συγγραφ έα  δείχνουν κι* ό χ ι σαν 
πρόσω πα, πού σήκωγσν ένα επικό καί μαζί 
δραματικό Ιστορικό βάρος. 'Ύ στερα, τά  έλα- 
τήρια τής άντίστασης. Τό ξεκίνημα τών έπα - 
ναστατών, δέν νομίζω  πώ ς διαγράφονται καλά 
ή μάλλον, δέν υπάρχουν στο β ιβλίο αυτό τού 
•κ. Σφακιανάκη (π .χ . ή Βάνδα, μιά γυναίκα 
πού τής σκότωσαν οί Γερμανοί τον άνδρα στο 
Παρίσι, έρχεται καί άνσλαμδάνει ήγετική θέση 
γ ιά  να  κάμει άντίσταση στην ‘Ελλάδα δίνον
τα ς χρήματα και οχι Εξίσου ίδανικά). Βέβαια, 
είναι δύσκολο νά μορφσποιήσει κανείς τήν Ε
πική καί τραγική  αύτή γενεά τής κατοχής 
μας, άλλά, όμως, δέν  γίνεται άλλοιώς, γ ιά  νά 
έχουμε ένα μεγάλο έργο. Γ Γ αάτο καί σ τ \ς  π ιο  
πυκνές κορυφώσεις, πού έχει τό κατά τ ’ άλλια 
θαυμάσιο τούτο κείμενο, οί ηρωες άποιμένουν 
κάπως ξεκρέμαστοι, σάν νά  έχουν πέσει κεΐ 
χωρίς θέληση κ α ι χωρίς μνήμη δική τους. "Ε
τσ ι, τό πολύ φιλοσοφημένο έρώτημα συνείδη
σ η ς: υπάρχει άταμική συνείδίηση στή-y συνεί
δηση τής όμαδικής ζωής καί, σέ τέτο ια  περ ί
πτωση·, π ο ιά  ά π ’ τ ις  δυό συνειδήσεις (όμαδική 
ή άταμική) κρατεί κΓ Ελέγχει τό  άτομο; στη 
ζωή τών «Ενόχων» δέν έχει τό  άπαρα ίτητο  έ
δαφος γ ιά  \ ά  στηθεί στερεά, Την άντίσταση 
και τήν κατοχή τήν έζησσν όλο», άλλά, ώστό- 
σο, όχι όλοι τό  ίδιο. Προ παντός, όμως, ύ- 
ιτήρξε γ ιά 'ό λ ο υ ς  κΓ ά π ’ όλες τ ις  μεριές όνα 

Μεγάλο Γεγονός πού χαράκωσε σύνορα στή
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TO ΧΡΟΝΙΚΟ TOY ΘΕΑΤΡΟΥ
ΖΗΤΟΥΝΤΑΙ... ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ

Βασικό χαροίκτηρ-ιστικό τής έφετεΐνής θεα
τρικής περιόδου, όση τούλάχιστο διανύσαιμε 
ώς τώρα, είναι ή έλλειψη καλού ρεπερτορίου, 
ή άπσυσίαι καλών έργων, έλληνικών και ξένων. 
Ούτε ενα άπό όσα παρουσιάστηκαν μέσα 
στους πρώτους μήνες τής σατζόν, δεν καλοτύ
χισε πάνω οπήν σκηνή, ^ κ ό μ α  καί τά  εμπο
ρικά λεγάμενα έργα, πού συνήθως τραβούν το 
πλατύ  κοινό καί γεμίζουν τ \ς  αίθουσες καί τά  
ταμεία  τών θεάτρων, έδωσαν πολύ γρήγορα τή 
θέση τους σέ άλλα, καινούργια και πιο.... 
προσοδοφόρα. "Ετσι οί αλλαγές έργων διαδέ
χονται ή μιά τήν άλλη, χωρίς νά ξέρουμε ώς 
πού θά φτάσουν τελικά^

Μέσα στο ασταμάτητο αύτό κυνηγητό τής 
«έπιτυχίας» είχοιμε την ευκαιρία νά παραικο- *

ζωή τους καί στήν εποχή τους. ΕΤτον όπωσ- 
δήποτε έξω ά π ’ τήν κλειστή περίπτωση τής 
ατομικής έκτασης. Τέλος, δπω ς και να είναι, 
ό συγγραφέας εκείνης τής επίτευξης στον 
«‘Αφέντη τής Βαθέρνας», μάς έδωκε, μέ τούς 
«Ένοχους», ,μιάν ω ρα ίο ι άρχή άττ’ τήν Κατοχή, 
πού τόσο χώρο έχει στήν ψυχή τής γενεάς τού
της.

Γ Τ α ρ α σ κ ε υ ά  1. Μ η λ ι ό π ο υ λ ο υ :  
«Θ ρίρκευτικοΐ "Υμνοι» (πο ιήματα), Θεσ
σαλονίκη, 1958.
Μέ γρά μμα τα  καί γραφικά πλα ίσ ια  (ου- 

βερπουρες, πρω τογράμματα , έξώφάλλο κ.λ.π.) 
βυζαντινά, φτιαγμένα δλα μέ το χέρι, ό ξεχω
ριστός κο'ι γνωστός λογοτέχνης— λαομυθογρά- 
φος κ, Π. ΜηλιόποιΆος, δίνει στήν ποίησή μας 
μιά συλλογή ποιητικής συνομιλίας μέ τό Θεό. 
Πράγματι, στήν λυρική άπλότητα  άπονα βαθύ 
μονόλογο καί στήν βυζαντινή σιωπηλή λιτότη
τα  γροφης, τά  ποιήμοττα τής συλλογής αυτής 
τού κ. Μηλιόπουλου κάνουν μιά χειραψία μέ 
τον ουράνιο Θεό τών Χριστιανών στήν ψυχή 
μας. Ή  κοσμοθεωρία καί ή ένατένιση τής ζω
ής στόν έμπράγ<ματο τούτο κόσμο, στά  ποιή 
ματα αυτά δίνονται έκφρασμένα μέ την διάρ
κεια πάνω  στη ροή της φθαρτής καθημερινότη
τας. Κι* είναι ν* άττορεΐ κάνεις πώ ς μιά τέτοια

λουθήσουμε δυο δράματα ξένων συγγραφέων, 
πού παρουσιάζονται γ ιά  πρώτη ψαρά στην 
Ε λλά δα  ( Πήτερ Σάφερ καί Σαρλότ Χαστιγκς), 
καθώς καί δυο έΐπαναλήψεις γ ιά  λόγους έορτα
στικούς, τον «θείο Βάνισ» του "Ανπου Τσέ- 
χωφ γ ιά  τά  έκατόχρονα ά π ’ τη γέννησή του 
καί ταν «Πειρασμό» τού Γρηγόοη Γχνόπουλου 
γ ιά  τά  δεκάχρονα άπό τον θάνατό του.

"Ας δούμε όμως άναλυτικά τις καινούρ

γιες αυτές παραστάσεις.

Θέατρο « ΔΙΟΝΥΣΙΑ» — «Άσχηοις  
πέντε δαχτύλοιν· τοΰ Π·ήτερ Σάφερ.

Μέ αξιέπαινη π ίστη  και προσήλωση, μέ 
αληθινή αυτοθυσία, ό θίασος τού θεάτρου 
«Διονύσια» συνεχίζει τον καλλιτεχνικό· του δρό-

πνευματική— ψυχική λειτουργία δέν εΐχε καί 
μιά ξεχωριστή όλότελα δικαίωμα ατά γράμμα
τά μας. "Ισως, πιστεύω, γ.’οττί έκτείνεται πέρ1 
ά π ’ τά  φθαρτά ανθρώπινα», πού κε>τρίζουν τήν 
αντίδρασή μας, ίσως γιατί, είναι δύσκολο νά 
άποτινάξουμε τό γή ϊνο χώμα, πού μάς κρα 
τάει πολύ δεμένους ατά  δικά μας πράγματα. 
Τέτοιες έκδόσεις, βαλμένες μέσα σέ στίχους 
καί σέ γράμματα πού γίνονται εύκολα προ
σευχή καί ύμνος, έχουν δική τους προσωπικό
τητα, δικό τους ύφος καί δικό τους κλίμα. 
ΓΓ αυτό θά έπρεπε — κοθώς, π .χ . καί ή περί
πτωση τού Φώτη Κόντογλου—  νά τύχουν Ιδι
αίτερης φροντίδας, .γιά νά κ ε ρ δ η θ ο ύ ν  
υπέρ τού ΈΘ;ους μας. Παρ* ολο που, έξω α π ’ 
τό βιβλίο αύτό, ή μεταφορά ένος ποιήματος 
τού κ. Μηλιόπουλου είναι φοβερά έπικίνδυνη, 
διακινδυνεύω τή δημοσίευση λίγων στίχων:

Στόν κοιρπό της έλιάς, στο δ έ ^ ρ ο  τής Δό
ξας, τό σκουλήκι έχ
τισε τή φωλιά του.

— Σύ, Κύριε, είσαι ό μόνος ’Αθά
νατος.
__Χύ, πού Σέ άναγγέλλει τό ρόδο πού φυλ-
λορροεί, στο μελλούμενο ρόδο που θ* άνθι
ση...

Δ ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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μο και προσπαθεί νά προσφέρει ουσιαστικά 
θέαιτρο μέ έρ γα  κοίί παρασ τάσ εις ποιότητος. 
ΚΓ είναι πολύ ευοίωνο, μέσα στην υλιστική 
εποχή μας πού τήν σκεπάζει το κερδοσκοπικό 
πνεύμα σ ’ δλες σχεδόν τ ις  εκδηλώσεις της, νά 
βλέπει κάνεις άνθρώπους νά έπιμένουν με οι
κονομική ζημία τους, στην πραγματοποίηση 
καίλλιτεχικών ιδανικών. Ε πιμένουμε σ ’ αυτό 
τό σημείο και τό υπογραμμίζουμε με τον θαυ
μασμό μας, γ ια τ ί πρόκειται γ ια  μια φωτεινή 
εξαίρεση, γ ιά  μια γενναία πράξη , τή σ τιγμ ή  
μάλιστα, που τά  άντίθετα πα ρ α δείγμ α τα  πλη
θαίνουν και οί πειρασμοί γ ιά  ύλικά κέρδη εί
ναι τόσο πολλοί.

Τό καινούργιο έργο πού άνεβάστηκε στο 
θέατρο της ό6ού ’Αμερικής, άνήκει στον νέο 
"Αγγλο δραμστογράφο Πήτερ Σάφεο καί π α 
ρουσιάζεται στο ελληνικό κοινό γ ιά  πρώτη 
φορά. Ή  δράση του έκτυλίσσεται στο  έΐξοχικό 
σπίτι των Χάριγκτον στο Σάφαλκ άναμεσα 
στά  τέσσερα πρόσω πα τής οικογένειας καί 
τού οίκάτροφου νεαρού γεομανού που  διδά
σκει γαλλικά στήν κόρη τού ζεύγους Χ άριγ- 
κτον Αυτά τά  πέντε πρόσω πα εΤνα τ ά  πέντε 
δάχτυλα τού τίτλου, πού μπλεγμένα στην δύσ
κολη ά σ κ η σ η  τής ζωής, προσπαθούν νά 
βρούν α γά πη  καί κατανόηση.

’Απαντώντας ό ίδιος ό συγγραφέας σέ 
κρπικές γ ιά  την «"Ασκηση των πέντε δαιχτύ- 
λων» έγραψε δτι τό μόνο πού προσπάθησε νά 
κάνει εϊτσν: «νά βυθομετρήσει μέ όση μεγαλύ
τερη άπλότητα καί σαφήνεια μπορούσε, μια 
εικόνα άπό τήν σύγχρονη ζωή» καί πρέπει να 
πούμε πώ ς πέτυχε τό σκοπό του.

Τό εσγο δ'έν στηρίζεται μονάχα στην ά- 
νειρήνευτη πάλη άνάμεσα σέ παλιούς καί νέους, 
άνάμεσα στή γενιά πού φεύγει και ο  αυτή 
πού έρχεται, άνάμεσα σέ γονείς και πα ιδ ιά , 
άλλα καί σ τά  άγεφυρωτσί χάσματα πού  υπάρ
χουν άνάμεσα ατούς άνθρώπους τής ίδ ια ς γε
νιάς ή ηλικίας. Ό  πατέρας Στάνλεϋ Χ άριγ- 
κτον, σύτοδημιούργητος και πρακτικός, δέν 
μπορεί νά συνεννοηθεί μέ τήν ψευτοαριατο- 
κράτισσα καί μισοιμορφωμένη Λουΐζα, τήν γ υ 
ναίκα του, πού δέν θέλει νά πιστέψει δτι π έ 
ρασαν τά  χρόνια της καί φλερτάρει τόν νεαρό 
δάσκαλο τής κόρης της. ’Εκείνος πάλι βλέπει 
ατό πρόσωπό της τήν στοργή τής μητέρας, 
πού τού στέρησε ή ζωή. *0 γιος Κλάί6 Χα 
ριγκτον βρίσκεται πελαγωμένος άνάμεσα σ ' ό

λα  αύτά  τ «  πρόσ ω πα  καί ή άδελψη του ή 
Παμέλα, πού μόλις αρχίζει νά σχηματίζεται 
μέσα της ή γυναίκα, νομίζει δτι φ δάσκαλός 
της είναι ό άντρας πού θά τής τα ίρ ιαζε, Ή  
ασυνεννοησία όμως καί ή μοναξιά πού  τούς 
τυλίγει δέν επιτρέπει καμμιά ουσιαστική προ
σ έγγ ισ η  μεταξύ τους κι’ όδηγεί στο τέλος τόν 
νεαρό γερμανό σέ άπσπειρα  αύτοκτονίας.

Τό πρόδλημοι πού άντιμετω πίζει ό Σάφερ, 
μέσα σ τά  δυο μέρη καί τ ις  τέσσερις είκόνες 
τού έργου του, δέν εΐναι τόσο έντονο στή χώ
ρα μας, όσο στήν δική του. Γ ι' αύτό κ α ί ή 
άπήχησή του ατό έλληνικό κοινό δέν μπορεί 
νά είναι μεγάλη.

’Αλλά καί μορψολογικά δέν παρουσιάζει 
τίποτα  τό καινούργιο. "Ισω ς θά έλεγε κανείς 
δτι ατό τεχνικό μέρος διαφαίνεται μερικές 
σ τιγμ ές ή μικρή θεατρική θησεία τού σ υγγρα 
φέα. ‘Ωστόσο δέν παύει νά είναι ένα έργο  μέ 
σοδοίρές προθέσεις. Κι* άκάμα καταφέρνει, 
χωρίς τούς γνωστούς συμβιβασμούς, νά κάνει 
προσ ιτές στήν αντίληψη τού μέσου θεαπή τ ις  
ιδέες πού περιέχει.

’Αξίζει νά δεΐ κανείς τήν «"Ασκηση των 
πέντε δάχτυλων», γ ια τ ί έκτος α π ’ τήν γνωρι
μ ία  τού νέου "Α γγλου συγγραφέα, θά  εχει 
τήν εύκαιρία νά χσίοεί μιά πολύ φροντισμένη 
παράσταση , σέ σκηνοθεσία τού Τ ίτου Φαρμά- 

-  κη Ή  ‘Ελένη Χατζηαργύρη, δίνει τόν σωστό 
τονισμό στόν ρόλο τής Λου’ί’ζα ς  Χ άριγκτον, 
μολονότι φαινότον πολύ νεώτερη άίπ’ τήν ήλι- 
κίσ τής κεντρικής ήρωΐδσς. "Αψογος ό Σ τέ
φανος Ληνσίος. Κάθε φορά μάς γοητεύει μέ 
το πλούσιο ταλέντο του. Ό  Γιάννης Φερτής, 
πού δεν τού λείπουν οί υποκριτικές δυνατότη
τες, πρέπει νά προσέξει πολύ την τυποποίη
σή του. "Ε παιξε μονότονα τόν πολύπτυχο ρό
λο τού Κλάίβ.

Οί σκηνογραφίες τού Β. ’Ολύμπιου χαρα
κτηριστικές καί στρωτή ή μετάφραση τής Μ. 
Βεάκη^— Ποζιοπούλου. Ή  έπ ιλογή  τής μουσι
κής πού έκανε ό I. Μ αστοράκης εΤταν μέσα 
στο πνεύμα  τού έργου.

Θέατρο «ΒΕΡΓΗ» — «Χωρίς όργή» 
τής Σαρλότ Χάστιγπς.

Γι’ άλλη μιά φορά ή "Βλσα Βεργή άστο- 
χησε στήν έκλογή τού έργου. Γ ιατί και τό
«Χωρίς όργή» («ΜΑ
είναι ό άγγλιικός τίτλος του) τής πρωτοεμφα»
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νιζάμενης Ά γ γ λ ίδ α ς  δραματογράφ ου Σαρλοτ 
Χ ά σ τιγκ ς  δεν μπορεί νά θεωρηθεί έξαίρετο. 
Δ έν  βλέπουμε τον λδγο  π ο ύ  έπ ρ επ ε  νά  μετα
φ ραστεί ούτο το  νόθο κατασκεύασμα, ανάκατο 
ά π ά  αστυνομικά δρ ά μ α  και θέατρο ίδεων. Μή
π ω ς  ή έπ ιλογή  του  όφείλεται στη  μεγάλη  έ- 
μπορική έ^τιτνχία ττού εΐχε σ το  έξωτερικό;

’Α ναρω τιόμαστε όμω ς: Τ ά  έλληνικά έργα , 
πολ ιότερω ν καί νεώτερων συγγραφ έω ν, είναι 
χειρότερα  άττ’ τό  ξενόφερτο αύτά θεατρικό 
προ ϊόν; "Η  συνεχίζεται κα'ι σ τ ις  κοσμογονικές 
μέρες μας ή άκατανόητη  ξενομανία ; ν !σω ς δεν 
λυτρωθήκαμε Ακόμα dor’ τον μακροχρόνιο ρα
γ ια δ ισ μ ό  μας...

Τό σημειώνουμε αύτά μέ λ ύ τη  γ ια τ ί  ή 
‘Έ λ σ α  Β εργη, έκτος άπ* τ ις  μ εγάλες και ά : 
φθονες υ π ο σ χέσ εις  της γ ιά  καλά θέατρο κ,λ.ρτ. 
π ο ύ  έδω σε καί συ\<εχίζει νά έ'τταναλαιμβάνει, 
χω ρ ίς όμω ς κα'ι νά τ ίς  π ρ α γμ α το π ο ιε ί, άν θε
λήσει μ πορεί νά  κάνει π ο λ λ ά  π ρ ά γ μ α τ α  στην 
υ π ό γ ε ια  σκηνή τη ς  καί νά  βοηθήσει γ ιά  την 
πο ιοτική  βελτίω ση τού έλληνικού θεάτρου. Τι 
κάνει όμω ς; ’Έ δ ω σ ε  στην αρχή  ένα δράμ α  
το ύ  ΠρίσλεΟ κι* έπ ε ιτα  κατρακύλησε άπτότομσ 
σ τά γ  Σ ά σ τρ ε  καί στην Χ άσ τιγκς. Κ αιρός εί
ναι νά  προσέξει περ ισσ ότερο  τό  δραματολόγιό  
τη ς  καί νά θυμηθεί δτι είναι Έ λλη ν ίδσ  κσ'ί 
π α ίζε ι μ π ρ ο σ τά  σε έλληνικά κοινό.

Το «Χωρίς όργή» δ ια δρα μ α τίζετα ι σ ’ εγο 
μοναστήρι τη ς ’Α γ γ λ ία ς , οπού καταφεύγουν 
γ ιά  λ ίγ ε ς  μέρες, έξ α ίτ ια ς  μ ιας ξαφνικής βρο- 
χσττλη,μμύρας, ή μελλοθάνατη νεαρή ζω γράφος 
Σάροττ Κσρν μέ τούς άστυγομ ικούς συνοδούς

τη ς . Σ το  ίδ ιο  μοναστήρι βρίσκεται ή μονά 
Μαίρη Μ πεναδέντσιουρ, πού μέ λ ίγη  τύχη ι| 
πολλή π ίσ τη  κατορθώνει· γ ά  άνακαλύψει Ί 
π ρ α γμ α τικ ό  ένοχο τού έγκλήματος καί σ« | 
την Κάρν. Αύτό είναι το  κύριο έπεισόδιο j  
έργου, "Αν έλειπτε ό Αστυνομικός πυρην! 
αύτό ττού θά έμενε, δέν θά μπορούσε νά *4 
καλέσει μεγάλο ένδιοφέρον στον θεατή. Γ |  
τ ά  π ε ρ ί πρακτικού Χριστιανισμού καί τ ά  1  
ρόμοια, π ού  διανθίζουν τ ίς  τρεις π ρά ξεις 1  
κα» ττού δέν τ ά  ύττοτιμούμε καθόλου, σδήΑ 
σάν η ς  σ ταγόνες τή ς βροχής πάνω  στή ί· 
λασσα , γιαιτί δέν μεταυσιώνονται σε  θεατφ 
δράση, άλλα  λέγονται σάν μικρά σχόλια, Ιό 
περιθώ ρια  των διαλόγων. I

Ή  σκηνοθεσία τού Γ. Θεοδοσ ιάση, .6 ψ  
είναι wai ό μεταφραστής τού «Χωρ'ις όφ  
δέν είχε ν’ άντιμετω πίσει μεγάλες δ υ σ κ φ  
Τό ίδ ιο  θά λέγαμε καί γ ιά  τ ά  σκηνικά# 
Σ πύρου Βασιλείου. ‘Ω στόσο καί οί δυο 
στηκαν μέ ευσυνειδησία. ’Α π ’ τούς ήθστφ 
θ ά  πρέπει ν’ Αναφέρουμε την σωστή άπέρ  
τής Έ λ σ α ς  Βεργή, τού Θεόδωρου Μ ο ρ ίδ φ  
Τζόλης Γαρμπή, τή ς Π Σαντοριναίου, τόθ 
Ζάχσυ, τή ς Κ οίτης ’Αρσένη κα'ι ιδιαίτερα* 
Τζέννι^ς Ρουσσέσς, πού έδειξε δτι τό *τφτ 
της έχει μεγαλύτερες δυνατότητες άπ* ρ  

πού  παρουσ ίασε ώς τώρα. Ό  Ν. Κούρφα 

είχε τήν Ατυχία ν α  μή κάνει τον «ζέν τΑ® 

κΓ έτσι βρισκόταν έξω άτ* τ ά  νερά ταΐΣ» 

νολ.ιχιά, μ ια  καλή παράσ τασ η  ένος μέτρη^ 

γου  καί μ ά λ ισ τα  ξένου. I


